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Verbs 311 words

No. Word Meaning Example

1 가누다 to hold (one's body) steady 너무 어지러워서 몸을 가누기 힘들었어요.
I was so dizzy that I could hardly stay on my feet.

2 가다듬다 to compose (oneself),
collect

발표 전에 숨을 고르며 마음을 가다듬었어요.
Before the presentation, I caught my breath and composed
myself.

3 가라앉히다 to let settle, sink 물을 그대로 두어 흙을 가라앉혔어요.
I let the water stand so the dirt would settle.

4 가려내다 to sort out, pick out 상한 사과를 하나씩 가려냈어요.
I picked out the rotten apples one by one.

5 가로지르다 to cut across 고양이가 마당을 가로질러 달려갔어요.
A cat ran across the yard.

6 가로채다 to snatch, steal 동료가 내 아이디어를 가로챘어요.
A coworker stole my idea.

7 가하다 to apply, exert 상처 부위에 압력을 가해 피를 멈췄어요.
I applied pressure to the wound to stop the bleeding.

8 간과하다 to overlook 작은 실수라도 간과하면 안 돼요.
You shouldn't overlook even a small mistake.

9 감돌다 to hang in the air, linger 회의실에 묘한 긴장감이 감돌았어요.
A strange tension hung in the meeting room.

10 감하다 to reduce, deduct 지각한 날만큼 수당을 감했어요.
They deducted from the allowance for each day I was late.

11 거듭나다 to be reborn, transform 이 동네는 관광 명소로 거듭났어요.
This neighborhood was reborn as a tourist attraction.

12 거르다 to filter, strain 육수를 체에 걸러서 맑게 만들었어요.
I strained the broth through a sieve to make it clear.

13 거르다 to skip (a meal, turn) 바빠서 점심을 거르는 날이 많아요.
I often skip lunch because I'm busy.

14 거스르다 to go against, defy 시대의 흐름을 거스르기는 어려워요.
It's hard to go against the tide of the times.

15 거슬리다 to bother, grate on 옆 사람의 휴대폰 소리가 귀에 거슬렸어요.
The phone sounds of the person next to me grated on my ears.
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16 걷잡다 to control, check (usually
negative)

불길이 걷잡을 수 없이 번졌어요.
The fire spread out of control.

17 걸려들다 to get caught, fall into 많은 사람이 그 사기 수법에 걸려들었어요.
Many people fell for that scam.

18 걸터앉다 to sit on the edge (of) 아이가 담장에 걸터앉아 노래를 불렀어요.
A child sat on the edge of the wall singing.

19 게을리하다 to neglect 공부를 게을리하더니 성적이 떨어졌어요.
He neglected his studies, and his grades dropped.

20 겨누다 to aim (at) 사냥꾼이 사슴을 향해 활을 겨눴어요.
The hunter aimed his bow at the deer.

21 겨루다 to compete, vie 두 선수가 결승에서 실력을 겨뤘어요.
The two athletes competed against each other in the final.

22 견주다 to compare, match 그의 요리 솜씨는 전문가와 견줄 만해요.
His cooking skills are comparable to a professional's.

23 결정짓다 to determine, decide 마지막 일 분이 경기의 승패를 결정지었어요.
The last minute decided the outcome of the game.

24 곁들이다 to serve with, add as a side 스테이크에 구운 채소를 곁들였어요.
I served the steak with roasted vegetables.

25 고다 to boil down, simmer long 소뼈를 하루 종일 고아서 국물을 냈어요.
I simmered beef bones all day to make broth.

26 고사하다 to say nothing of, let alone 저축은 고사하고 생활비도 부족해요.
Never mind savings, I don't even have enough for living expenses.

27 곤두세우다 to strain (one's nerves), to
make stand on end

시험 결과를 기다리며 신경을 곤두세웠어요.
I was on edge waiting for the exam results.

28 곪다 to fester 상처를 내버려 두었더니 곪았어요.
I left the wound alone and it festered.

29 구기다 to crumple, to wrinkle 화가 나서 편지를 구겨 버렸어요.
I was angry and crumpled up the letter.

30 구불구불하다 to be winding 산길이 구불구불해서 운전이 힘들었어요.
The mountain road was winding, so driving was hard.

31 굴다 to act, to behave (in a
certain way)

동생이 자꾸 귀찮게 굴어서 화가 났어요.
My little brother kept bothering me, so I got angry.

32 굴리다 to roll 아이들이 눈을 굴려 눈사람을 만들었어요.
The children rolled snow to make a snowman.

33 굶주리다 to starve 전쟁 중에 많은 사람이 굶주렸어요.
Many people starved during the war.

34 그릇되다 to be wrong, to be mistaken 그릇된 생각은 빨리 고치는 게 좋아요.
It's best to correct mistaken ideas quickly.

35 기리다 to honor, to commemorate 사람들이 그의 업적을 기리기 위해 모였어요.
People gathered to honor his achievements.
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36 기어가다 to crawl 아기가 엄마 쪽으로 기어갔어요.
The baby crawled toward its mother.

37 기어들다 to crawl into, to creep in 고양이가 침대 밑으로 기어들었어요.
The cat crawled under the bed.

38 기어오르다 to climb up, to crawl up 아이가 담장 위로 기어올랐어요.
The child climbed up onto the wall.

39 기웃거리다 to peek around 누가 창문 밖에서 기웃거려요.
Someone is peeking in from outside the window.

40 기인하다 to be caused by, stem from 사고는 운전자의 부주의에 기인했어요.
The accident was caused by the driver's carelessness.

41 길들이다 to tame, train 강아지를 길들이는 데 오래 걸렸어요.
It took a long time to train the puppy.

42 깃들다 to dwell in, be imbued with 이 그림에는 작가의 영혼이 깃들어 있어요.
The artist's soul dwells in this painting.

43 까무러치다 to faint, pass out 깜짝 놀라서 까무러칠 뻔했어요.
I was so startled I nearly passed out.

44 깨우치다 to realize, come to
understand

실패를 통해 큰 교훈을 깨우쳤어요.
I learned a big lesson through failure.

45 꺼리다 to be reluctant, avoid 그는 사진 찍히는 것을 꺼려요.
He is reluctant to have his photo taken.

46 껴입다 to wear in layers 추워서 옷을 여러 겹 껴입었어요.
It was cold, so I wore several layers.

47 꼬이다 to get tangled, go wrong 처음부터 일이 자꾸 꼬였어요.
Things kept going wrong from the start.

48 꼬집다 to pinch 할머니가 제 볼을 살짝 꼬집으셨어요.
Grandma gently pinched my cheek.

49 꾀하다 to plan, seek, attempt 회사는 조직의 변화를 꾀하고 있어요.
The company is seeking organizational change.

50 꿈틀거리다 to wriggle, squirm 비 온 뒤에 지렁이가 꿈틀거려요.
After the rain, earthworms are wriggling.

51 꿰다 to thread 바늘에 실을 꿰는 게 어려워요.
Threading a needle is difficult.

52 꿰뚫다 to pierce through 화살이 과녁을 정확히 꿰뚫었어요.
The arrow pierced the target precisely.

53 뀌다 to break wind, fart 엘리베이터에서 누가 방귀를 뀌었어요.
Someone farted in the elevator.

54 끌려가다 to be dragged away 도둑이 경찰서로 끌려갔어요.
The thief was dragged to the police station.

55 끓어오르다 to boil up 냄비의 물이 금방 끓어올랐어요.
The water in the pot boiled up quickly.
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56 끼얹다 to pour over, splash 더워서 몸에 찬물을 끼얹었어요.
It was hot, so I splashed cold water on myself.

57 나부끼다 to flutter, wave 바람에 깃발이 나부끼고 있어요.
The flag is fluttering in the wind.

58 날뛰다 to run wild, rampage 놀란 말이 사납게 날뛰었어요.
The frightened horse ran wild.

59 내걸다 to hang out, put up 가게 앞에 새 간판을 내걸었어요.
We put up a new sign in front of the shop.

60 내던지다 to throw out, fling 화가 나서 가방을 밖으로 내던졌어요.
I was angry and flung the bag outside.

61 내려서다 to step down 차에서 내려서자 찬바람이 불었어요.
As I stepped down from the car, a cold wind blew.

62 내몰다 to drive out 주인이 고양이를 밖으로 내몰았어요.
The owner drove the cat outside.

63 내몰리다 to be driven out 세입자들이 거리로 내몰렸어요.
The tenants were driven out onto the street.

64 내뿜다 to spout, emit 분수가 시원하게 물을 내뿜어요.
The fountain spouts water refreshingly.

65 내젓다 to wave (one's hand), shake 그는 손을 내저으며 거절했어요.
He waved his hand and refused.

66 내치다 to drive away, cast out 왕은 충신을 궁궐 밖으로 내쳤어요.
The king cast his loyal retainer out of the palace.

67 내키다 to feel like (doing) 오늘은 외출할 마음이 내키지 않아요.
I don't feel like going out today.

68 널리다 to be hung out (to dry) 마당에 빨래가 널려 있어요.
Laundry is hung out in the yard.

69 넘나들다 to cross back and forth 철새는 국경을 자유롭게 넘나들어요.
Migratory birds cross borders freely.

70 넘보다 to peer over (into) 아이가 담 너머로 마당 안을 넘봤어요.
The child peered over the wall into the yard.

71 노리다 to aim at 우리 팀은 올해 우승을 노려요.
Our team is aiming for the championship this year.

72 노하다 to become angry 할아버지께서 크게 노하셨어요.
Grandfather became very angry.

73 녹슬다 to rust 오래된 자전거가 녹슬었어요.
The old bicycle has rusted.

74 녹아내리다 to melt down 햇볕에 고드름이 녹아내렸어요.
The icicles melted in the sunlight.

75 논하다 to discuss, debate 밤새도록 친구와 인생을 논했어요.
I discussed life with a friend all night.
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76 누비다 to quilt 어머니가 솜을 넣어 이불을 누비셨어요.
My mother quilted a blanket with cotton batting.

77 눈여겨보다 to watch closely 선생님이 그 학생을 눈여겨보셨어요.
The teacher kept a close eye on that student.

78 늘어뜨리다 to let hang down 그녀는 긴 머리를 늘어뜨렸어요.
She let her long hair hang down.

79 다그치다 to press, grill (someone) 아빠가 내 잘못을 다그쳐 물었어요.
My dad pressed me about my mistake.

80 다지다 to firm up, pack down 집을 짓기 전에 땅을 단단히 다졌어요.
We packed down the ground before building the house.

81 달구다 to heat (up) 프라이팬을 충분히 달군 후에 볶아요.
Heat the frying pan well before stir-frying.

82 달라붙다 to stick to, cling 옷에 껌이 달라붙었어요.
Gum stuck to my clothes.

83 달아오르다 to get heated 불 위의 냄비가 금세 달아올랐어요.
The pot on the fire quickly got hot.

84 대들다 to talk back, defy 어른에게 대드는 것은 예의가 아니에요.
Talking back to elders is rude.

85 댕기다 to light, kindle 성냥으로 장작에 불을 댕겼어요.
I lit the firewood with a match.

86 더듬다 to grope, feel for 어둠 속에서 벽을 더듬어 스위치를 찾았어요.
I groped along the wall in the dark for the switch.

87 덜렁대다 to be careless,
scatterbrained

덜렁대다가 휴대폰을 또 잃어버렸어요.
Being careless, I lost my phone again.

88 덤벼들다 to pounce on, lunge at 개가 낯선 사람에게 덤벼들었어요.
The dog lunged at the stranger.

89 덤비다 to take on, challenge 동생이 형에게 겁 없이 덤볐어요.
The younger brother fearlessly took on his older brother.

90 덥히다 to heat up, to warm 차가운 우유를 살짝 덥혀서 마셨어요.
I warmed the cold milk a little and drank it.

91 덩달다 to follow suit, to join in 친구가 웃자 저도 덩달아 웃었어요.
When my friend laughed, I laughed along too.

92 덮치다 to strike, to befall 갑작스러운 불행이 그 가족을 덮쳤어요.
A sudden misfortune struck that family.

93 도맡다 to take full charge of 그는 집안일을 혼자 도맡아 했어요.
He took on all the housework by himself.

94 돌아다보다 to look back 누가 부르는 것 같아서 뒤를 돌아다봤어요.
I looked back because it seemed someone was calling me.

95 되뇌다 to repeat (to oneself) 할머니는 그 이름을 입버릇처럼 되뇌셨어요.
Grandma kept repeating that name like a habit.
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96 되새기다 to reflect on, to mull over 선생님의 말씀을 마음속으로 되새겼어요.
I reflected on my teacher's words in my heart.

97 둘러앉다 to sit around (in a circle) 가족이 밥상에 둘러앉아 저녁을 먹었어요.
The family sat around the table and ate dinner.

98 뒤덮이다 to be covered all over 밤새 내린 눈으로 마을이 하얗게 뒤덮였어요.
The village was covered in white from the snow overnight.

99 뒤돌아보다 to look back, to turn around 이름을 부르자 그녀가 휙 뒤돌아봤어요.
When I called her name, she quickly turned around.

100 뒤바뀌다 to be reversed, to be
switched

발표 순서가 갑자기 뒤바뀌었어요.
The presentation order was suddenly switched.

101 뒤섞이다 to be mixed up 서랍 속에 여러 물건이 뒤섞여 있어요.
Various things are mixed up in the drawer.

102 뒤엉키다 to get tangled, to be
jammed

사거리에서 차들이 뒤엉켜 꼼짝도 못 했어요.
Cars got tangled up at the intersection and couldn't move.

103 뒤적이다 to rummage, to fumble
through

열쇠를 찾으려고 주머니를 뒤적였어요.
I rummaged through my pocket to find the key.

104 뒤쫓다 to chase, to pursue 경찰이 도망가는 범인을 뒤쫓았어요.
The police chased the fleeing criminal.

105 뒤틀리다 to be twisted, to be
contorted

오래 앉아 있었더니 몸이 뒤틀리는 것 같아요.
After sitting for so long, my body feels all twisted.

106 뒹굴다 to roll around 아이들이 진흙탕을 뒹굴며 신나게 놀았어요.
The kids rolled around in the mud and had fun.

107 드러눕다 to lie down, to sprawl 집에 오자마자 바닥에 드러누웠어요.
As soon as I got home, I sprawled out on the floor.

108 드리우다 to hang down 창문에 두꺼운 커튼이 드리워져 있어요.
Thick curtains are hanging over the window.

109 들끓다 to teem, to swarm 여름이 되자 부엌이 벌레로 들끓었어요.
When summer came, the kitchen was swarming with bugs.

110 들뜨다 to be excited, to be restless 여행 전날이라 들뜬 기분에 잠이 안 와요.
It's the night before my trip, so I'm too excited to sleep.

111 들락날락하다 to keep going in and out 아이가 하루 종일 방을 들락날락했어요.
The child kept going in and out of the room all day.

112 들먹이다 to bring up, to cite 자꾸 남의 약점을 들먹이면 안 돼요.
You shouldn't keep bringing up other people's weaknesses.

113 들썩이다 to heave, to move up and
down

그는 어깨를 들썩이며 흐느껴 울었어요.
He sobbed, his shoulders heaving.

114 들어맞다 to come true, to fit exactly 일기 예보가 정확히 들어맞았어요.
The weather forecast was exactly right.

115 들어차다 to be filled up 폭우로 지하실에 물이 들어찼어요.
The basement filled up with water due to the heavy rain.
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116 들여놓다 to bring in, to put inside 비가 와서 화분을 안으로 들여놓았어요.
It rained, so I brought the flowerpots inside.

117 들여다보이다 to be visible inside, to be
seen through

창문이 커서 집 안이 다 들여다보여요.
The windows are big, so you can see right into the house.

118 들이닥치다 to burst in, to descend upon 새벽에 경찰들이 사무실에 들이닥쳤어요.
Police burst into the office at dawn.

119 들이마시다 to inhale, to breathe in 산 정상에서 맑은 공기를 깊이 들이마셨어요.
At the mountaintop, I breathed in the fresh air deeply.

120 들이켜다 to gulp down 목이 말라서 찬물을 단숨에 들이켰어요.
I was thirsty, so I gulped down cold water in one go.

121 들추다 to lift up, to pull back (a
cover)

엄마가 이불을 들추고 저를 깨웠어요.
My mom pulled back the blanket and woke me up.

122 등지다 to turn one's back on, to fall
out with

작은 오해로 오랜 친구와 등지게 되었어요.
A small misunderstanding made me fall out with an old friend.

123 딛다 to step on, to set foot 아기가 처음으로 땅에 발을 디뎠어요.
The baby set foot on the ground for the first time.

124 따돌리다 to ostracize, to leave out 친구를 따돌리는 것은 나쁜 행동이에요.
Leaving a friend out is bad behavior.

125 따라나서다 to go along with, to tag
along

심심해서 친구를 따라나섰어요.
I was bored, so I tagged along with my friend.

126 떠넘기다 to shift (blame) onto, to
pass off

그는 실수의 책임을 동료에게 떠넘겼어요.
He shifted the blame for the mistake onto a colleague.

127 떠다니다 to float around, to drift 하늘에 하얀 구름이 둥둥 떠다녀요.
White clouds are drifting across the sky.

128 떠돌아다니다 to wander, to roam 그는 젊은 시절 정처 없이 떠돌아다녔어요.
In his youth, he wandered around aimlessly.

129 떠밀리다 to be pushed, to be shoved 사람들에게 떠밀려 밖으로 나왔어요.
I was pushed out by the crowd.

130 떨구다 to hang (one's head), to
drop

그는 아무 말 없이 고개를 떨궜어요.
He hung his head without a word.

131 떨치다 to win (fame), to make
known

그 화가는 세계에 이름을 떨쳤어요.
That painter made his name known around the world.

132 떨치다 to shake off, to cast off 걱정을 떨치고 시험에 집중했어요.
I shook off my worries and focused on the exam.

133 뜨이다 to (eyes) open wide, to
become alert

반가운 소식에 눈이 번쩍 뜨였어요.
My eyes opened wide at the good news.

134 뜯어내다 to tear off, to rip off 새해가 되어 지난 달력을 뜯어냈어요.
The new year came, so I tore off last year's calendar.

135 마다하다 to refuse, to decline 그는 힘든 일도 마다하지 않고 해요.
He doesn't refuse even hard work.
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136 막론하다 to make no distinction
(regardless of)

그 노래는 남녀노소를 막론하고 사랑받아요.
That song is loved by people of all ages and genders.

137 말미암다 to be caused by, to result
from

작은 부주의로 말미암아 큰 사고가 났어요.
A big accident happened because of a small carelessness.

138 맞먹다 to be equal to, to match 그의 실력은 프로 선수와 맞먹어요.
His skill matches that of a professional athlete.

139 맞붙다 to face off, to go head to
head

결승에서 두 팀이 맞붙게 됐어요.
The two teams will face off in the final.

140 맞아떨어지다 to tally, to fit exactly 계산이 정확하게 맞아떨어졌어요.
The calculation tallied exactly.

141 매기다 to grade, to rate 선생님이 시험지에 점수를 매기셨어요.
The teacher graded the test papers.

142 맴돌다 to circle around, to hover 강아지가 제 주변을 계속 맴돌았어요.
The puppy kept circling around me.

143 맺히다 to form, to bear (fruit) 나무에 탐스러운 열매가 맺혔어요.
Luscious fruit has formed on the tree.

144 머금다 to hold in, to contain 비를 맞은 꽃잎이 물을 머금고 있어요.
The rain-soaked petals are holding drops of water.

145 멀다 to go blind 그는 사고로 한쪽 눈이 멀었어요.
He went blind in one eye in an accident.

146 멍들다 to bruise, to get bruised 넘어져서 무릎이 시퍼렇게 멍들었어요.
I fell and my knee got badly bruised.

147 몰려가다 to go in a crowd, to flock 학생들이 운동장으로 우르르 몰려갔어요.
The students flocked to the playground.

148 몰아가다 to carry (momentum), to
drive

우리 팀은 그 기세를 몰아가 우승했어요.
Our team rode that momentum and won the championship.

149 몰아내다 to drive out, to expel 방에 들어온 벌을 밖으로 몰아냈어요.
I drove the bee that came into the room back outside.

150 몰아넣다 to drive into, to corner 그 거짓말이 그를 궁지에 몰아넣었어요.
That lie drove him into a corner.

151 몰아쉬다 to pant, to gasp 계단을 뛰어올라 와서 숨을 몰아쉬었어요.
I ran up the stairs and was gasping for breath.

152 몰아치다 to rage, to blow hard 밤새 눈보라가 거세게 몰아쳤어요.
A blizzard raged fiercely all night.

153 무르익다 to ripen, to mature 가을이 되자 들판의 벼가 무르익었어요.
When autumn came, the rice in the fields ripened.

154 무릅쓰다 to risk, to brave 그는 위험을 무릅쓰고 아이를 구했어요.
He risked danger to save the child.

155 묵히다 to leave unused, to let age 김치를 묵혀서 찌개를 끓였어요.
I aged the kimchi and made a stew with it.

Korean Grammar Map · koreangrammarmap.com 8 / 132



No. Word Meaning Example

156 문지르다 to rub 얼룩을 지우려고 천으로 문질렀어요.
I rubbed it with a cloth to remove the stain.

157 물들이다 to dye, to color 하얀 천을 쪽빛으로 물들였어요.
I dyed the white cloth indigo.

158 물러가다 to step back, to retreat 경찰이 오자 사람들이 뒤로 물러갔어요.
When the police came, people stepped back.

159 물리다 to return, to take back (a
purchase)

사이즈가 안 맞아서 신발을 물렸어요.
The shoes didn't fit, so I returned them.

160 미어지다 to wear through, to tear 오래 입은 셔츠가 팔꿈치에서 미어졌어요.
My old shirt wore through at the elbow.

161 밀려나다 to be pushed out 그는 경쟁에서 밀려나 자리를 잃었어요.
He was pushed out in the competition and lost his position.

162 밀려들다 to flood in, to pour in 세일 첫날 손님이 밀려들었어요.
Customers poured in on the first day of the sale.

163 밀어붙이다 to push against, to press 책상을 벽 쪽으로 밀어붙였어요.
I pushed the desk against the wall.

164 밀어주다 to back, to support 동료들이 저를 반장 후보로 밀어줬어요.
My colleagues backed me as a candidate for leader.

165 바래다 to fade 햇볕에 오래 두었더니 사진이 바랬어요.
The photo faded after being left in the sun.

166 받들다 to revere, to honor 우리 집은 조상을 정성껏 받들어요.
Our family sincerely honors our ancestors.

167 범하다 to commit (an error, a
crime)

그는 같은 실수를 두 번이나 범했어요.
He committed the same mistake twice.

168 벼르다 to be determined to, to plan 몇 년 동안 벼르던 여행을 드디어 갔어요.
I finally went on the trip I had been planning for years.

169 보태다 to add, to contribute 아르바이트를 해서 학비에 보탰어요.
I worked part-time to add to my tuition.

170 봐주다 to let off, to overlook 이번 한 번만 봐주세요.
Please let it go just this once.

171 부닥치다 to run into, to face 사업 초기에 여러 어려움에 부닥쳤어요.
I ran into many difficulties early in the business.

172 부도나다 to go bankrupt, to bounce
(a check)

작은 공장이 결국 부도나고 말았어요.
The small factory eventually went bankrupt.

173 부르짖다 to cry out, to clamor 시민들은 자유와 평화를 부르짖었어요.
Citizens cried out for freedom and peace.

174 부리다 to work (someone), to make
use of

사장은 직원들을 쉬지 않고 부렸어요.
The boss worked his employees without rest.

175 부추기다 to incite, to stir up 친구들이 부추겨서 고백하게 됐어요.
My friends egged me on, so I confessed.
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176 부풀리다 to puff up, to inflate 드라이어로 머리를 부풀려서 볼륨을 줬어요.
I puffed up my hair with a dryer to give it volume.

177 북돋다 to encourage, to boost 선생님이 학생들의 사기를 북돋아 줬어요.
The teacher boosted the students' morale.

178 북돋우다 to encourage, to raise
(spirits)

따뜻한 말 한마디가 용기를 북돋워 줬어요.
A single warm word raised my courage.

179 북받치다 to well up, to surge
(emotion)

졸업식에서 감정이 북받쳐 울었어요.
Emotions welled up and I cried at graduation.

180 북적거리다 to be crowded, to bustle 주말이라 시장이 사람들로 북적거려요.
It's the weekend, so the market is bustling with people.

181 불러오다 to call in, to fetch
(someone)

급해서 옆집 아저씨를 불러왔어요.
It was urgent, so I called over the man next door.

182 불어넣다 to instill, to breathe into 새 감독이 팀에 활기를 불어넣었어요.
The new coach breathed life into the team.

183 붙들리다 to be caught, to be held 도망치던 도둑이 경찰에게 붙들렸어요.
The fleeing thief was caught by the police.

184 비기다 to compare, to liken 어머니의 사랑은 무엇에도 비길 수 없어요.
A mother's love cannot be compared to anything.

185 빗기다 to comb (someone's hair) 엄마가 딸의 머리를 정성껏 빗겼어요.
The mother carefully combed her daughter's hair.

186 빚어지다 to be shaped, to be molded 도공의 손에서 멋진 항아리가 빚어졌어요.
A beautiful jar was shaped by the potter's hands.

187 빼돌리다 to siphon off, to divert
secretly

직원이 회사 기밀을 빼돌리다가 들켰어요.
An employee was caught leaking company secrets.

188 뺨치다 to rival, to put to shame 그 아이는 요리 실력이 요리사 뺨쳐요.
That child's cooking puts chefs to shame.

189 뻗치다 to stretch out, to stick out 아침에 일어나니 머리카락이 사방으로 뻗쳐 있었어요.
When I woke up, my hair was sticking out everywhere.

190 뿌리내리다 to take root 민주주의가 이 사회에 깊이 뿌리내렸어요.
Democracy has taken deep root in this society.

191 뿜다 to spout, to breathe out 용이 입에서 불을 뿜는 장면이 나와요.
There's a scene where a dragon breathes fire.

192 뿜어내다 to spew out, to emit 화산이 시뻘건 용암을 뿜어냈어요.
The volcano spewed out red-hot lava.

193 사로잡히다 to be captured alive 전쟁 중에 장군이 적군에게 사로잡혔어요.
During the war, the general was captured by the enemy.

194 서성거리다 to pace about, to hang
around

결과를 기다리며 복도를 서성거렸어요.
I paced the hallway waiting for the results.

195 손대다 to touch, to lay hands on 전시된 작품에 손대지 마세요.
Please do not touch the works on display.
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196 솟아나다 to spring up, to well up 바위 틈에서 맑은 샘물이 솟아났어요.
Clear spring water welled up from between the rocks.

197 숨죽이다 to hold one's breath 관객들이 숨죽이고 무대를 지켜봤어요.
The audience watched the stage holding their breath.

198 스러지다 to fade away, vanish 노을이 하늘에서 천천히 스러졌어요.
The sunset glow slowly faded from the sky.

199 스며들다 to seep into, permeate 꽃향기가 방 안으로 스며들었어요.
The scent of flowers seeped into the room.

200 스미다 to soak in, seep 셔츠에 땀이 스며서 축축해요.
Sweat has soaked into my shirt and it's damp.

201 시사하다 to suggest, imply 이 사건은 우리에게 많은 것을 시사해요.
This incident suggests a lot to us.

202 싹트다 to sprout, bud, begin 두 사람 사이에 사랑이 싹텄어요.
Love began to bloom between the two.

203 쏠리다 to lean, tilt; to be drawn
toward

버스가 서자 몸이 앞으로 쏠렸어요.
When the bus stopped, my body lurched forward.

204 아우르다 to encompass, bring
together

이 책은 동서양의 사상을 아울러요.
This book brings together Eastern and Western thought.

205 알아채다 to notice, catch on 그의 속셈을 금방 알아챘어요.
I quickly saw through his intentions.

206 앞다투다 to compete to be first,
scramble

업체들이 앞다퉈 신제품을 내놓았어요.
Companies rushed to release new products.

207 앞당기다 to move up, bring forward 출국 날짜를 일주일 앞당겼어요.
I moved my departure date up by a week.

208 야단맞다 to be scolded 숙제를 안 해서 선생님께 야단맞았어요.
I got scolded by the teacher for not doing my homework.

209 얕보다 to look down on,
underestimate

상대 팀을 얕보다가 결국 졌어요.
We underestimated the other team and ended up losing.

210 어리다 to well up, be tinged with 할머니 눈에 눈물이 어렸어요.
Tears welled up in Grandma's eyes.

211 어지럽히다 to mess up, disturb 화려한 조명이 눈앞을 어지럽혔어요.
The flashy lights dazzled my eyes.

212 얻어맞다 to get hit, be beaten 그는 싸움을 말리다가 얻어맞았어요.
He got hit while trying to break up the fight.

213 얼버무리다 to evade, equivocate 질문을 받자 그는 대답을 얼버무렸어요.
When asked, he gave an evasive answer.

214 얽매이다 to be bound by 그는 낡은 관습에 얽매이지 않아요.
He is not bound by old customs.

215 엇갈리다 to miss each other; to cross 길이 엇갈려서 친구를 못 만났어요.
We missed each other on the way, so I couldn't meet my friend.

Korean Grammar Map · koreangrammarmap.com 11 / 132



No. Word Meaning Example

216 엉기다 to congeal; to clump 식은 국물 위에 기름이 엉겨 있어요.
Fat has congealed on top of the cold soup.

217 엉키다 to get tangled 이어폰 줄이 가방 안에서 엉켰어요.
My earphone cord got tangled in my bag.

218 엎다 to overturn; to knock over 아이가 실수로 물컵을 엎었어요.
The child accidentally knocked over a glass of water.

219 에워싸다 to surround 기자들이 배우를 에워싸고 질문했어요.
Reporters surrounded the actor and asked questions.

220 여의다 to lose (a parent) to death 그는 어릴 때 부모를 여의었어요.
He lost his parents when he was young.

221 연연하다 to cling to; to dwell on 지나간 일에 너무 연연하지 마세요.
Don't dwell too much on things in the past.

222 연잇다 to follow one after another 연이은 폭우로 강물이 크게 불었어요.
The river swelled greatly from successive downpours.

223 우거지다 to grow thick; be lush 여름이 되니 숲이 우거졌어요.
Summer came and the forest grew thick.

224 우러나다 to steep; to be drawn out
(flavor)

멸치를 오래 끓이니 국물 맛이 우러났어요.
Boiling the anchovies a long time brought out the flavor of the
broth.

225 울렁거리다 to throb; to pound (heart) 합격 발표를 기다리니 가슴이 울렁거려요.
My heart is pounding as I wait for the results.

226 울먹이다 to be on the verge of tears 아이가 울먹이는 목소리로 엄마를 불렀어요.
The child called for his mother in a tearful voice.

227 울부짖다 to wail; to cry out 그녀는 사고 소식을 듣고 울부짖었어요.
She wailed when she heard the news of the accident.

228 움츠리다 to shrink; to hunch (one's
body)

추워서 몸을 잔뜩 움츠리고 걸었어요.
It was cold, so I walked all hunched up.

229 움켜잡다 to grab; to clutch 넘어지지 않으려고 난간을 움켜잡았어요.
I grabbed the railing so as not to fall.

230 움켜쥐다 to clench; to grip tightly 그는 화가 나서 주먹을 움켜쥐었어요.
He clenched his fists in anger.

231 웃돌다 to exceed; to be above 올해 매출이 평균을 크게 웃돌았어요.
This year's sales were well above average.

232 웅크리다 to crouch; to curl up 고양이가 상자 안에 웅크리고 자요.
The cat is sleeping curled up in a box.

233 으스대다 to swagger, show off 상을 받더니 친구들 앞에서 으스대요.
After winning the prize, he swaggers in front of his friends.

234 이글거리다 to blaze, burn intensely 한여름 햇볕이 이글거려서 너무 더워요.
The midsummer sun is blazing and it's so hot.
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235 이끌리다 to be led, be drawn 엄마 손에 이끌려 병원에 갔어요.
I was led to the hospital by my mother's hand.

236 이다 to carry on one's head 할머니가 바구니를 머리에 이고 오셨어요.
Grandma came carrying a basket on her head.

237 이어받다 to inherit, carry on 아들이 아버지의 가게를 이어받았어요.
The son took over his father's shop.

238 일깨우다 to awaken, make realize 그 책이 독서의 즐거움을 일깨워 줬어요.
That book awakened me to the joy of reading.

239 일삼다 to make a habit of (doing
something bad)

그는 거짓말을 일삼다가 신뢰를 잃었어요.
He lied habitually and lost people's trust.

240 일컫다 to call, refer to as 사람들은 그를 천재라고 일컬어요.
People call him a genius.

241 임하다 to face, approach (a task) 선수들은 최선을 다해 결승에 임했어요.
The players went into the final giving their all.

242 잇달다 to follow one after another 신제품 출시 후 주문이 잇달았어요.
Orders poured in one after another after the new product launch.

243 자칫하다 to make a slight slip 자칫하면 비행기를 놓칠 뻔했어요.
I almost missed my flight.

244 재현 to reproduce, recreate 이 영화는 조선 시대를 생생하게 재현했어요.
This film vividly recreates the Joseon era.

245 저버리다 to betray, let down 부모님의 믿음을 저버릴 수 없어요.
I can't betray my parents' trust.

246 젖히다 to tilt back, to lean back 의자를 뒤로 젖히고 잠깐 쉬었어요.
I tilted my chair back and rested for a moment.

247 제치다 to beat, to get ahead of 그 선수는 수비수 두 명을 제치고 골을 넣었어요.
The player got past two defenders and scored.

248 지껄이다 to chatter, to babble 옆자리에서 밤늦게까지 시끄럽게 지껄였어요.
The people next to us chattered loudly until late at night.

249 짊어지다 to carry on one's back, to
shoulder

그는 어린 나이에 집안의 생계를 짊어졌어요.
He shouldered his family's livelihood at a young age.

250 짓밟다 to trample 남의 꿈을 함부로 짓밟으면 안 돼요.
You must not trample on other people's dreams.

251 째려보다 to glare at 동생이 화가 나서 나를 째려봤어요.
My younger sibling got angry and glared at me.

252 쩔쩔매다 to be flustered, to be at a
loss

갑작스러운 질문에 대답을 못 하고 쩔쩔맸어요.
Faced with a sudden question, I was flustered and couldn't
answer.

253 쪼그리다 to crouch, to squat 아이가 쪼그리고 앉아 개미를 구경했어요.
The child squatted down and watched the ants.
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254 쭈그리다 to crouch down, to huddle 버스를 기다리며 길가에 쭈그려 앉았어요.
I crouched down by the roadside while waiting for the bus.

255 찌들다 to be stained, to be worn
down

땀에 찌든 작업복을 세탁기에 넣었어요.
I put my sweat-stained work clothes in the washing machine.

256 찔리다 to be pricked, to be stabbed 장미 가시에 손가락을 찔렸어요.
I pricked my finger on a rose thorn.

257 찧다 to pound, to grind (in a
mortar)

할머니는 절구에 마늘을 찧으셨어요.
Grandma pounded garlic in a mortar.

258 채다 to notice, to sense 엄마는 내 거짓말을 금방 눈치챘어요.
Mom quickly sensed my lie.

259 처지다 to sag, to droop 나이가 들면서 눈꼬리가 조금 처졌어요.
As I got older, the corners of my eyes drooped a little.

260 추리다 to pick out, to select 중요한 내용만 추려서 정리했어요.
I picked out only the important content and organized it.

261 치닫다 to rush up, to escalate 두 사람의 갈등이 극으로 치달았어요.
The conflict between the two escalated to the extreme.

262 치밀다 to well up, to surge up 그 말을 듣자 화가 치밀었어요.
Anger welled up when I heard those words.

263 치솟다 to soar, to shoot up 창고에서 불길이 높이 치솟았어요.
Flames shot up high from the warehouse.

264 치우치다 to lean to one side, to be
biased

감정에 치우치지 말고 판단하세요.
Don't let your emotions bias your judgment.

265 치켜들다 to raise, to hold up 아이가 자랑스럽게 상장을 치켜들었어요.
The child proudly held up the certificate.

266 칭하다 to call, to name 사람들은 그를 천재라고 칭했어요.
People called him a genius.

267 캐다 to dig up 주말에 밭에서 감자를 캤어요.
I dug up potatoes in the field on the weekend.

268 캐묻다 to question closely, to
probe

엄마가 늦은 이유를 자꾸 캐물었어요.
Mom kept pressing me about why I was late.

269 큰소리치다 to talk big, to shout at 그는 혼자 다 할 수 있다고 큰소리쳤어요.
He boasted that he could do it all himself.

270 타이르다 to admonish gently, to
advise

선생님이 우는 아이를 조용히 타일렀어요.
The teacher quietly talked to the crying child.

271 터트리다 to burst, to pop 아이가 풍선을 터트려서 깜짝 놀랐어요.
I was startled when the child popped the balloon.

272 털어놓다 to confess, to open up 친구에게 고민을 솔직하게 털어놓았어요.
I honestly opened up to my friend about my worries.

273 통틀다 to lump together, to include
all

우리 반을 통틀어 그가 키가 제일 커요.
Out of our whole class, he's the tallest.
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274 트다 to sprout, to bud 봄이 되니 나뭇가지에 싹이 텄어요.
Spring came and buds sprouted on the branches.

275 트다 to open up (a path,
relations)

마을 사람들이 산에 새 길을 텄어요.
The villagers opened a new path on the mountain.

276 틀어막다 to plug, to stop up 시끄러워서 두 손으로 귀를 틀어막았어요.
It was noisy, so I covered my ears with both hands.

277 틀어박히다 to shut oneself in 동생은 주말 내내 방에 틀어박혀 있었어요.
My sibling stayed shut in their room all weekend.

278 티격태격하다 to bicker, to squabble 쌍둥이는 하루 종일 티격태격해요.
The twins bicker all day long.

279 파내다 to dig out 강아지가 묻어 둔 뼈를 파냈어요.
The puppy dug out the bone it had buried.

280 파헤치다 to dig up; to expose 기자가 사건의 진실을 파헤쳤어요.
The reporter dug up the truth of the case.

281 팽개치다 to fling away; to neglect 동생이 가방을 바닥에 팽개쳤어요.
My sibling flung their bag on the floor.

282 퍼붓다 to pour down; to shower 밤새 눈이 퍼부어서 길이 막혔어요.
Snow poured down all night and blocked the roads.

283 편들다 to take sides 엄마는 늘 동생만 편들어요.
Mom always takes my younger sibling's side.

284 풀어내다 to solve; to unravel 그는 어려운 수학 문제를 쉽게 풀어냈어요.
He easily solved the difficult math problem.

285 풀어놓다 to let loose, to release 공원에 개를 풀어놓으면 안 돼요.
You shouldn't let your dog loose in the park.

286 한정하다 to limit, to restrict 참가 인원을 스무 명으로 한정했어요.
We limited the participants to twenty people.

287 한하다 to be limited to 이 혜택은 회원에 한해 제공돼요.
This benefit is offered only to members.

288 할퀴다 to scratch 고양이가 제 팔을 할퀴었어요.
The cat scratched my arm.

289 허물다 to tear down, to demolish 낡은 담장을 허물고 새로 쌓았어요.
We tore down the old wall and built a new one.

290 헐다 to tear down 낡은 아파트를 헐고 공원을 만들었어요.
They tore down the old apartment and made a park.

291 헐뜯다 to badmouth, to disparage 뒤에서 동료를 헐뜯는 건 나빠요.
Badmouthing coworkers behind their backs is wrong.

292 헤어나다 to get out of, to escape (a
hardship)

그는 슬픔에서 좀처럼 헤어나지 못했어요.
He could hardly get out of his sorrow.

293 헤집다 to rummage, to dig through 강아지가 쓰레기통을 다 헤집어 놓았어요.
The puppy rummaged through the whole trash can.

Korean Grammar Map · koreangrammarmap.com 15 / 132



No. Word Meaning Example

294 헤치다 to push through 그는 인파를 헤치고 앞으로 나갔어요.
He pushed through the crowd to the front.

295 헹구다 to rinse 세제를 쓴 뒤 그릇을 깨끗이 헹궜어요.
After using detergent, I rinsed the dishes clean.

296 형용하다 to describe 그날의 감동은 형용하기 어려워요.
The emotion of that day is hard to describe.

297 훑다 to scan, to run over (with
eyes or hand)

그는 방 안을 눈으로 한 번 훑었어요.
He scanned the room once with his eyes.

298 훑어보다 to look over, to skim
through

회의 전에 자료를 훑어봤어요.
I skimmed through the materials before the meeting.

299 훔쳐보다 to peek, to sneak a look 동생이 내 휴대폰 메시지를 훔쳐봤어요.
My younger sibling snuck a look at my phone messages.

300 휘다 to bend 무거운 책 때문에 선반이 휘었어요.
The shelf bent because of the heavy books.

301 휘두르다 to swing, to brandish 그는 막대기를 휘두르며 개를 쫓았어요.
He chased the dog away, swinging a stick.

302 휘말리다 to get caught up in 그는 억울하게 소송에 휘말렸어요.
He was unfairly caught up in a lawsuit.

303 휘젓다 to stir 커피에 설탕을 넣고 휘저었어요.
I put sugar in my coffee and stirred it.

304 휩싸이다 to be engulfed, shrouded 온 마을이 짙은 안개에 휩싸였어요.
The whole village was shrouded in thick fog.

305 휩쓸다 to sweep (through), to
ravage

홍수가 마을을 휩쓸고 지나갔어요.
The flood swept through the village.

306 휩쓸리다 to be swept away 아이가 파도에 휩쓸릴 뻔했어요.
The child was almost swept away by the waves.

307 흐느끼다 to sob 그녀는 어깨를 들썩이며 흐느꼈어요.
She sobbed, her shoulders heaving.

308 흘기다 to glare sideways 그녀는 기분 나쁜 듯 나를 흘겼어요.
She glared at me sideways as if annoyed.

309 흘러들다 to flow into 공장 폐수가 강으로 흘러들었어요.
Factory wastewater flowed into the river.

310 힐끔거리다 to keep glancing 그는 시험 중에 옆 사람을 힐끔거렸어요.
He kept glancing at the person next to him during the exam.

311 힘입다 to be helped by, to owe to 팬들의 응원에 힘입어 결승에 올랐어요.
Backed by the fans' cheers, we made it to the final.
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No. Word Meaning Example

1 가냘프다 to be slender, frail 그녀는 가냘픈 목소리로 대답했어요.
She answered in a faint, thin voice.

2 가쁘다 to be out of breath 계단을 뛰어 올라왔더니 숨이 가빠요.
I'm out of breath from running up the stairs.

3 가엾다 to be pitiful 비를 맞고 떠는 강아지가 가엾었어요.
The puppy shivering in the rain was pitiful.

4 가파르다 to be steep 길이 가팔라서 천천히 올라갔어요.
The path was steep, so we climbed slowly.

5 각박하다 to be harsh, heartless 요즘 세상이 너무 각박해진 것 같아요.
It seems the world has become so heartless these days.

6 각별하다 to be special, exceptional 두 사람은 어릴 때부터 우정이 각별했어요.
The two have had a special friendship since childhood.

7 간략하다 to be brief, concise 회의 내용을 간략하게 정리해 주세요.
Please summarize the meeting briefly.

8 감격스럽다 to be deeply moving 결승골이 들어간 순간이 정말 감격스러웠어요.
The moment the winning goal went in was truly moving.

9 강인하다 to be tough, resilient 그는 강인한 정신력으로 병을 이겨 냈어요.
He overcame his illness with tough mental strength.

10 강직하다 to be upright, incorruptible 그 판사는 강직하기로 유명해요.
That judge is famous for being upright.

11 개운하다 to feel refreshed 샤워를 하고 나니 몸이 개운해요.
I feel refreshed after taking a shower.

12 거뜬하다 to be easy, effortless 이 정도 짐은 혼자서도 거뜬해요.
I can easily handle this much luggage on my own.

13 거룩하다 to be holy, sacred 나라를 위해 희생한 분들의 정신은 거룩해요.
The spirit of those who sacrificed for the country is sacred.

14 거북하다 to feel uncomfortable
(stomach), awkward

과식했더니 속이 거북해요.
I overate, and now my stomach feels uncomfortable.

15 거창하다 to be grand, ambitious 거창한 계획보다 작은 실천이 중요해요.
Small actions matter more than grand plans.

16 건방지다 to be arrogant, cheeky 선배에게 건방지게 굴면 안 돼요.
You shouldn't act cheeky toward your seniors.

17 건장하다 to be sturdy, strapping 문 앞에 건장한 남자 두 명이 서 있었어요.
Two strapping men were standing at the door.

18 걸맞다 to be suitable, befitting 실력에 걸맞은 대우를 받고 싶어요.
I want to be treated in a way that befits my abilities.

19 견고하다 to be solid, sturdy 이 다리는 견고하게 지어져서 지진에도 끄떡없어요.
This bridge is built so solidly that earthquakes don't affect it.
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20 경건하다 to be devout, reverent 추모식은 경건한 분위기에서 진행됐어요.
The memorial service was held in a reverent atmosphere.

21 경이롭다 to be wondrous, marvelous 생명의 탄생은 언제 봐도 경이로워요.
The birth of life is always marvelous to see.

22 고귀하다 to be noble, precious 생명은 무엇보다 고귀해요.
Life is more precious than anything.

23 고달프다 to be weary, toilsome 타향살이가 고달파도 꿈이 있어 견뎌요.
Life away from home is tough, but I endure because I have a
dream.

24 고되다 to be hard, grueling 농사일은 생각보다 훨씬 고돼요.
Farm work is much harder than I thought.

25 고약하다 to be foul, nasty 쓰레기통에서 고약한 냄새가 났어요.
A foul smell came from the trash can.

26 공공연하다 to be open, to be public
knowledge

두 사람의 연애는 공공연한 비밀이에요.
Their relationship is an open secret.

27 공허하다 to be empty, to be hollow 친구들이 떠나자 마음이 공허했어요.
When my friends left, I felt empty inside.

28 과격하다 to be radical, to be violent 그의 과격한 행동에 모두 놀랐어요.
Everyone was shocked by his violent behavior.

29 광범위하다 to be extensive, to be wide-
ranging

이번 태풍의 피해가 광범위해요.
The damage from this typhoon is widespread.

30 광활하다 to be vast 눈앞에 광활한 초원이 펼쳐졌어요.
A vast grassland spread out before my eyes.

31 교묘하다 to be clever, to be cunning 사기꾼이 교묘한 말로 노인을 속였어요.
The swindler deceived an old man with cunning words.

32 교활하다 to be sly, to be crafty 동화 속 여우는 늘 교활하게 나와요.
The fox in fairy tales always appears crafty.

33 구태의연하다 to be outdated, to be old-
fashioned

구태의연한 방식으로는 경쟁할 수 없어요.
You can't compete with outdated methods.

34 궂다 to be nasty, to be bad (of
weather)

날씨가 궂어서 소풍을 미뤘어요.
The weather was bad, so we postponed the picnic.

35 그르다 to be wrong 남을 속이는 것은 그른 일이에요.
Deceiving others is wrong.

36 그윽하다 to be deep and subtle (of
fragrance, mood)

방 안에 차 향기가 그윽했어요.
The room was filled with the subtle scent of tea.

37 그지없다 to be boundless, to be
endless

합격 소식을 들으니 기쁘기 그지없어요.
I'm overjoyed to hear that I passed.

38 급급하다 to be preoccupied with, to
be scrambling to

요즘은 생활비 벌기에 급급해요.
These days I'm just scrambling to earn a living.
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39 기묘하다 to be strange, to be odd 어젯밤에 기묘한 꿈을 꿨어요.
I had a strange dream last night.

40 기이하다 to be strange, bizarre 바위 모양이 참 기이해요.
The shape of the rock is really strange.

41 기특하다 to be praiseworthy,
admirable

동생을 돌보는 모습이 기특해요.
It's admirable how he looks after his little sibling.

42 긴밀하다 to be close, intimate 두 나라는 긴밀한 관계를 유지해요.
The two countries maintain close relations.

43 길쭉하다 to be longish, elongated 그 배우는 얼굴이 길쭉해요.
That actor has a long face.

44 까마득하다 to be far off, remote 졸업까지는 아직 까마득해요.
Graduation is still a long way off.

45 꺼림칙하다 to feel uneasy 약속을 어겨서 마음이 꺼림칙해요.
I broke a promise, so I feel uneasy.

46 끈끈하다 to be sticky 손에 꿀이 묻어서 끈끈해요.
My hands are sticky with honey.

47 끈질기다 to be persistent, tenacious 끈질긴 노력 끝에 성공했어요.
I succeeded after persistent effort.

48 나른하다 to feel languid, drowsy 점심을 먹고 나니 몸이 나른해요.
After lunch, I feel languid.

49 나약하다 to be weak, feeble 의지가 나약하면 쉽게 포기해요.
If your will is weak, you give up easily.

50 나지막하다 to be rather low 마을 뒤에 나지막한 산이 있어요.
There is a low hill behind the village.

51 난감하다 to be at a loss, awkward 갑자기 지갑을 잃어버려서 난감해요.
I suddenly lost my wallet and I'm at a loss.

52 냉담하다 to be cold, indifferent 그녀는 내 부탁에 냉담하게 반응했어요.
She reacted coldly to my request.

53 냉혹하다 to be cruel, harsh 사회에 나가 보니 현실이 냉혹했어요.
Out in society, reality was harsh.

54 넓적하다 to be broad and flat 넓적한 돌 위에 앉아 쉬었어요.
I sat on a flat, broad stone and rested.

55 눈물겹다 to be touching, moving to
tears

그의 노력은 정말 눈물겨웠어요.
His efforts were truly moving.

56 느슨하다 to be loose, slack 신발 끈이 느슨해서 다시 묶었어요.
My shoelace was loose, so I retied it.

57 늠름하다 to be dignified, gallant 군복 입은 모습이 늠름해요.
He looks gallant in his military uniform.

58 능통하다 to be fluent, proficient 그녀는 세 개 언어에 능통해요.
She is fluent in three languages.
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59 능하다 to be skilled at 그는 사람을 설득하는 데 능해요.
He is skilled at persuading people.

60 다채롭다 to be colorful, varied 축제 행사가 아주 다채로워요.
The festival events are very diverse.

61 단란하다 to be happy and
harmonious

우리 가족은 단란하게 저녁을 먹어요.
My family eats dinner together happily.

62 단호하다 to be firm, resolute 그녀는 단호한 태도로 거절했어요.
She refused with a firm attitude.

63 담담하다 to be calm, composed 그는 결과를 담담하게 받아들였어요.
He accepted the result calmly.

64 대담하다 to be bold, daring 그는 대담하게 사장에게 반대했어요.
He boldly opposed the boss.

65 대수롭다 to be important, significant 대수롭지 않은 일로 다투지 마세요.
Don't argue over trivial things.

66 더디다 to be slow 기다리는 시간은 참 더디게 가요.
Time passes so slowly when you're waiting.

67 더부룩하다 to feel bloated 과식을 해서 속이 더부룩해요.
I overate and feel bloated.

68 돈독하다 to be close, to be deep (of a
bond)

두 형제는 우애가 아주 돈독해요.
The two brothers have a very close bond.

69 두툼하다 to be thick 이 식당 돈가스는 고기가 두툼해요.
The pork cutlet at this restaurant is nice and thick.

70 둥그렇다 to be round 오늘 밤 보름달이 아주 둥그레요.
The full moon is very round tonight.

71 드세다 to be strong-willed, to be
fierce

그 아이는 고집이 드세서 말을 안 들어요.
That child is so stubborn that he won't listen.

72 딱하다 to be pitiful, to be sad 그 사람의 사정이 너무 딱해요.
That person's situation is so pitiful.

73 마지못하다 to be reluctant, to be
unwilling

친구의 부탁에 마지못해 고개를 끄덕였어요.
I reluctantly nodded at my friend's request.

74 막다르다 to be a dead end 골목을 따라가다 막다른 길에 이르렀어요.
Following the alley, I reached a dead end.

75 막대하다 to be enormous, to be
immense

태풍으로 농가가 막대한 피해를 입었어요.
Farms suffered enormous damage from the typhoon.

76 막중하다 to be grave, to be weighty 팀의 대표로서 책임이 막중해요.
As the team's representative, my responsibility is heavy.

77 맹렬하다 to be fierce, to be intense 불길이 맹렬한 기세로 번졌어요.
The flames spread with fierce force.

78 멋스럽다 to be stylish, to be tasteful 할아버지의 옷차림이 참 멋스러워요.
Grandpa's outfit is really stylish.
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79 명료하다 to be clear, to be lucid 그의 설명은 짧지만 아주 명료했어요.
His explanation was short but very clear.

80 명백하다 to be obvious, to be clear 이번 일은 명백한 제 잘못이에요.
This was clearly my fault.

81 모질다 to be harsh, to be cold-
hearted

그는 성격이 모질어서 정이 없어 보여요.
He is so harsh that he seems to have no warmth.

82 모호하다 to be vague, to be
ambiguous

그의 설명이 너무 모호해서 이해가 안 돼요.
His explanation is too vague to understand.

83 못마땅하다 to be displeased, to be
dissatisfied

아버지가 못마땅한 눈초리로 저를 보셨어요.
My father looked at me with a disapproving eye.

84 묘하다 to be strange, to be odd 오랜만에 고향에 오니 기분이 묘해요.
Coming back to my hometown after so long feels strange.

85 무료하다 to be bored, to be dull 비가 와서 집에서 무료한 시간을 보냈어요.
It rained, so I spent a dull time at home.

86 무르다 to be soft, to be mushy 복숭아가 너무 물러서 금방 상했어요.
The peach was so soft that it spoiled quickly.

87 무모하다 to be reckless 준비 없이 산에 오르는 건 무모해요.
Climbing the mountain without preparation is reckless.

88 무성하다 to be thick, to be overgrown 빈집 마당에 잡초가 무성했어요.
Weeds were overgrown in the yard of the empty house.

89 무수하다 to be countless 밤하늘에 무수한 별이 반짝였어요.
Countless stars twinkled in the night sky.

90 묵직하다 to be heavy, to be weighty 책을 넣었더니 가방이 묵직해요.
My bag feels heavy after putting books in it.

91 미묘하다 to be subtle, to be delicate 두 사람 사이에 미묘한 분위기가 흘렀어요.
A subtle atmosphere flowed between the two.

92 미숙하다 to be unskilled, to be
inexperienced

신입이라 아직 업무가 미숙해요.
I'm new, so I'm still inexperienced at work.

93 미약하다 to be faint, to be feeble 환자의 맥박이 아주 미약했어요.
The patient's pulse was very faint.

94 미흡하다 to be insufficient, to be
unsatisfactory

보고서 내용이 조금 미흡해요.
The content of the report is a bit insufficient.

95 민망하다 to be embarrassing, to be
awkward

실수한 걸 들켜서 정말 민망했어요.
I was really embarrassed to be caught making a mistake.

96 민첩하다 to be agile, to be quick 고양이는 움직임이 아주 민첩해요.
Cats move very nimbly.

97 변변찮다 to be shabby, to be meager 변변찮은 음식이지만 많이 드세요.
It's a humble meal, but please eat plenty.

98 보잘것없다 to be insignificant, to be
humble

보잘것없는 선물이지만 받아 주세요.
It's a humble gift, but please accept it.
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99 분분하다 to be divided, to be varied
(opinions)

그 계획에 대해 의견이 분분해요.
Opinions on that plan are divided.

100 분하다 to be mortifying, to be
resentful

한 점 차이로 져서 너무 분해요.
Losing by one point is so frustrating.

101 불분명하다 to be unclear 그가 떠난 이유가 여전히 불분명해요.
The reason he left is still unclear.

102 비겁하다 to be cowardly 뒤에서 남을 험담하는 건 비겁해요.
Talking badly about others behind their backs is cowardly.

103 비굴하다 to be servile, to be abject 살아남으려고 비굴하게 굴고 싶지 않아요.
I don't want to grovel just to survive.

104 비리다 to smell fishy 생선을 손질했더니 손에서 비린 냄새가 나요.
My hands smell fishy after cleaning the fish.

105 비밀스럽다 to be secretive, mysterious 두 사람이 비밀스럽게 속삭이고 있었어요.
The two of them were whispering secretively.

106 비참하다 to be miserable, wretched 시험에 떨어져서 비참한 기분이 들었어요.
I felt miserable after failing the exam.

107 빈틈없다 to be thorough, flawless 그는 일 처리가 빈틈없는 사람이에요.
He handles his work without a single slip.

108 빡빡하다 to be packed, dense 책장에 책이 빡빡하게 꽂혀 있어요.
The bookshelf is tightly packed with books.

109 뻔뻔하다 to be shameless, brazen 잘못하고도 사과하지 않다니 정말 뻔뻔해요.
How shameless not to apologize after doing wrong.

110 사치스럽다 to be extravagant, luxurious 월급에 비해 생활이 너무 사치스러워요.
Their lifestyle is too extravagant for their salary.

111 산뜻하다 to be fresh, neat 봄옷을 산뜻한 색으로 골랐어요.
I chose spring clothes in fresh colors.

112 산만하다 to be distracted, scattered 아이가 수업 시간에 너무 산만해요.
The child is too distracted during class.

113 상세하다 to be detailed 설명서에 사용법이 상세하게 적혀 있어요.
The manual explains how to use it in detail.

114 상이하다 to be different 두 나라는 문화가 매우 상이해요.
The two countries have very different cultures.

115 새삼스럽다 to feel new again, to be
fresh (realization)

부모님의 고마움이 새삼스럽게 느껴져요.
I feel my parents' kindness anew.

116 생소하다 to be unfamiliar 처음 듣는 용어라 좀 생소해요.
It's a term I've never heard, so it's a bit unfamiliar.

117 선하다 to be good, kind 그는 눈빛이 참 선해 보여요.
His eyes look truly kind.

118 성하다 to be intact, unharmed 사고가 컸는데 다행히 몸은 성해요.
It was a big accident, but luckily I'm unhurt.
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119 세밀하다 to be detailed, minute 그녀는 꽃잎 하나까지 세밀하게 그렸어요.
She drew everything in fine detail, down to each petal.

120 세심하다 to be attentive, meticulous 간호사가 환자를 세심하게 돌봤어요.
The nurse took attentive care of the patient.

121 소란스럽다 to be noisy, rowdy 옆집 공사 때문에 하루 종일 소란스러워요.
It's noisy all day because of construction next door.

122 솔깃하다 to be tempting, appealing 조건이 꽤 솔깃해서 고민 중이에요.
The terms are quite tempting, so I'm thinking it over.

123 수다스럽다 to be chatty, talkative 제 동생은 좀 수다스러운 편이에요.
My younger sibling is a bit talkative.

124 수두룩하다 to be plentiful, abundant 고쳐야 할 부분이 아직 수두룩해요.
There are still plenty of parts that need fixing.

125 수려하다 to be beautiful, handsome,
graceful

이 지역은 경치가 정말 수려해요.
The scenery in this region is truly beautiful.

126 수상하다 to be suspicious, strange 아까부터 수상한 사람이 서 있어요.
A suspicious person has been standing there for a while.

127 수월하다 to be easy 지도가 있어서 길 찾기가 수월했어요.
Finding the way was easy because I had a map.

128 수줍다 to be shy, bashful 아이가 수줍게 웃으며 인사했어요.
The child smiled shyly and said hello.

129 순조롭다 to be smooth, go well 공사가 순조롭게 진행되고 있어요.
The construction is progressing smoothly.

130 숭고하다 to be noble, sublime 그분은 숭고한 희생을 하셨어요.
That person made a noble sacrifice.

131 시무룩하다 to be sulky, glum 아이가 혼나고 나서 시무룩해졌어요.
The child became glum after being scolded.

132 시원섭섭하다 to feel both relieved and
sad

졸업을 하니 마음이 시원섭섭해요.
Graduating feels both relieving and a little sad.

133 시원시원하다 to be frank, straightforward 그 선배는 성격이 시원시원해요.
That senior has a frank, easygoing personality.

134 신비롭다 to be mysterious 새벽 안개가 낀 호수가 신비로워요.
The lake covered in dawn mist looks mysterious.

135 싱그럽다 to be fresh, refreshing 오월의 바람이 참 싱그러워요.
The May breeze is so refreshing.

136 싸늘하다 to be chilly, cold 아침저녁으로 바람이 싸늘해졌어요.
The wind has turned chilly in the mornings and evenings.

137 씁쓸하다 to be bitter; to feel bitter 이 커피는 뒷맛이 좀 씁쓸해요.
This coffee has a slightly bitter aftertaste.

138 아낌없다 to be unsparing, generous 부모님의 아낌없는 응원에 힘이 났어요.
My parents' unsparing support gave me strength.
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139 아늑하다 to be cozy 이 카페는 작지만 아주 아늑해요.
This café is small but very cozy.

140 아득하다 to be distant, faint (in
memory)

어린 시절의 기억이 아득하게 느껴져요.
Childhood memories feel far away.

141 아찔하다 to be dizzy, hair-raising 차에 부딪칠 뻔한 아찔한 순간이었어요.
It was a hair-raising moment when I almost got hit by a car.

142 악하다 to be evil, wicked 그는 악한 마음을 먹고 거짓말을 했어요.
He lied with ill intent.

143 안쓰럽다 to be pitiful, feel sorry for 밤늦게 일하는 동생이 안쓰러워요.
I feel sorry for my younger sibling who works late at night.

144 안이하다 to be easygoing,
complacent

그런 안이한 생각으로는 성공 못 해요.
You won't succeed with such a complacent attitude.

145 애틋하다 to be tender, heartfelt,
poignant

두 사람의 애틋한 사랑에 감동했어요.
I was moved by the couple's tender love.

146 약소하다 to be small, modest,
meager

약소하지만 제 마음이니 받아 주세요.
It's modest, but please accept it as a token of my gratitude.

147 어리둥절하다 to be bewildered, confused 갑자기 박수를 받아서 어리둥절했어요.
I was bewildered to suddenly receive applause.

148 어마어마하다 to be enormous,
tremendous

새로 지은 경기장은 규모가 어마어마해요.
The newly built stadium is enormous in scale.

149 어설프다 to be clumsy, amateurish 그 배우의 연기가 좀 어설펐어요.
That actor's acting was a bit clumsy.

150 어수선하다 to be messy, disorderly,
unsettled

이사 직후라 집 안이 어수선해요.
The house is a mess since we just moved.

151 어처구니없다 to be absurd, ridiculous 그는 어처구니없는 변명을 늘어놓았어요.
He came up with a ridiculous excuse.

152 억세다 to be tough, stiff, strong 이 나물은 줄기가 억세서 잘 안 씹혀요.
The stems of these greens are tough and hard to chew.

153 엄중하다 to be strict; tight 행사장 주변의 경비가 엄중해요.
Security around the venue is tight.

154 엉성하다 to be sloppy; loose 준비가 엉성해서 발표를 망쳤어요.
My preparation was sloppy, so I ruined the presentation.

155 여리다 to be tender; delicate 아기 피부는 여려서 쉽게 빨개져요.
A baby's skin is delicate and turns red easily.

156 역겹다 to be disgusting; nauseating 쓰레기 냄새가 역겨워서 창문을 닫았어요.
The smell of garbage was nauseating, so I closed the window.

157 연약하다 to be weak; frail 연약해 보여도 그녀는 마음이 강해요.
She may look frail, but she's strong at heart.

158 열띠다 to be heated; fervent 회의에서 열띤 토론이 벌어졌어요.
A heated debate broke out at the meeting.
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159 열악하다 to be poor; inferior
(conditions)

그들은 열악한 환경에서 일하고 있어요.
They are working in poor conditions.

160 예리하다 to be sharp; keen 칼날이 예리하니까 조심해서 쓰세요.
The blade is sharp, so use it carefully.

161 예사롭다 to be ordinary; usual 그의 표정이 예사롭지 않아 보였어요.
His expression didn't look ordinary.

162 오붓하다 to be cozy; intimate 주말에 가족끼리 오붓한 시간을 보냈어요.
We spent cozy time together as a family on the weekend.

163 온전하다 to be intact; whole 이사하는 동안에도 그릇이 온전했어요.
The dishes stayed intact even during the move.

164 완만하다 to be gentle (of a slope) 이 산은 경사가 완만해서 오르기 쉬워요.
This mountain has a gentle slope, so it's easy to climb.

165 왜소하다 to be small; slight (in build) 그는 체격이 왜소하지만 힘이 세요.
He's slight in build but strong.

166 용이하다 to be easy 이 프로그램은 사용이 용이해요.
This program is easy to use.

167 용하다 to be remarkably skilled 이 동네에 용한 한의사가 있다고 들었어요.
I heard there's a remarkably skilled herbal doctor in this
neighborhood.

168 우렁차다 to be resounding; booming 군인들의 우렁찬 함성이 들렸어요.
The soldiers' booming shouts could be heard.

169 우스꽝스럽다 to be ridiculous; comical 그는 우스꽝스러운 표정으로 모두를 웃겼어요.
He made everyone laugh with a comical face.

170 우직하다 to be simple and steadfast 그는 우직하게 한 길만 걸어왔어요.
He has steadfastly followed a single path.

171 울창하다 to be dense; thick (forest) 이 산은 나무가 울창해서 공기가 맑아요.
This mountain is densely wooded, so the air is clean.

172 울퉁불퉁하다 to be bumpy; uneven 시골길이 울퉁불퉁해서 차가 많이 흔들렸어요.
The country road was bumpy, so the car shook a lot.

173 웅장하다 to be grand; magnificent 눈앞의 폭포가 정말 웅장했어요.
The waterfall before my eyes was truly magnificent.

174 위독하다 to be critically ill 할머니가 위독하시다는 연락을 받았어요.
I got word that my grandmother is critically ill.

175 위태롭다 to be dangerous; precarious 사고로 그의 목숨이 위태로웠어요.
His life was in danger because of the accident.

176 유난스럽다 to be fussy; over the top 작은 상처에 유난스럽게 굴지 마세요.
Don't make such a fuss over a small cut.

177 유식하다 to be learned;
knowledgeable

삼촌은 역사에 관해 아주 유식해요.
My uncle is very knowledgeable about history.
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178 은은하다 to be soft, subtle (light or
scent)

방 안에 꽃향기가 은은하게 퍼졌어요.
A faint floral scent spread through the room.

179 의아하다 to be puzzled, doubtful 그가 갑자기 친절해서 의아했어요.
I was puzzled that he was suddenly so kind.

180 의젓하다 to be dignified, mature 어린 나이에도 동생을 돌보는 모습이 의젓해요.
He looks so grown-up taking care of his sibling at such a young
age.

181 익살스럽다 to be humorous, comical 삼촌은 늘 익살스러운 농담을 해요.
My uncle always tells funny jokes.

182 자그마하다 to be small, petite 골목 끝에 자그마한 찻집이 있어요.
There's a small teahouse at the end of the alley.

183 자신만만하다 to be full of confidence 그는 면접 전에 자신만만한 표정이었어요.
He looked full of confidence before the interview.

184 잘다 to be small, fine 올해는 사과 알이 잘아서 아쉬워요.
It's a shame this year's apples are small.

185 잠잠하다 to be calm, quiet 태풍이 지나가고 바다가 잠잠해졌어요.
The typhoon passed and the sea calmed down.

186 잡다하다 to be miscellaneous,
assorted

책상 위에 잡다한 물건이 많아요.
There are lots of miscellaneous things on the desk.

187 잽싸다 to be quick, nimble 고양이가 잽싸게 담장 위로 올라갔어요.
The cat nimbly leapt onto the wall.

188 적잖다 to be considerable, not a
few

이사하는 데 적잖은 돈이 들었어요.
Moving cost quite a lot of money.

189 절실하다 to be urgent, to be
desperate

지금 우리에게는 변화가 절실해요.
We desperately need change right now.

190 절친하다 to be very close (friends) 그 두 사람은 어릴 때부터 절친한 친구예요.
Those two have been close friends since childhood.

191 정교하다 to be elaborate, to be
intricate

이 도자기는 무늬가 무척 정교해요.
The patterns on this ceramic are extremely intricate.

192 정당하다 to be just, to be legitimate 일한 만큼 정당한 보수를 받고 싶어요.
I want to receive fair pay for the work I do.

193 정연하다 to be orderly, to be well-
organized

그의 발표는 논리가 아주 정연했어요.
His presentation was very logically organized.

194 정정당당하다 to be fair and square 결과와 상관없이 정정당당하게 겨루고 싶어요.
Regardless of the result, I want to compete fair and square.

195 조급하다 to be impatient, to be hasty 결과를 너무 조급하게 기다리지 마세요.
Don't wait for the results so impatiently.

196 조화롭다 to be harmonious 자연과 조화롭게 사는 삶을 꿈꿔요.
I dream of a life lived in harmony with nature.
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197 족하다 to be sufficient, to be
enough

건강하게만 자라 준다면 그걸로 족해요.
As long as they grow up healthy, that is enough.

198 죄송스럽다 to feel sorry, to be
apologetic

부모님께 걱정을 끼쳐 죄송스러웠어요.
I felt sorry for making my parents worry.

199 즐비하다 to be lined up in rows 이 거리에는 맛집이 즐비해요.
This street is lined with great restaurants.

200 지극하다 to be utmost, to be devoted 어머니의 지극한 간호로 아버지가 회복하셨어요.
Thanks to my mother's devoted care, my father recovered.

201 지독하다 to be terrible, to be severe 쓰레기통에서 지독한 냄새가 났어요.
A terrible smell came from the trash can.

202 짓궂다 to be mischievous, to be
teasing

삼촌은 짓궂은 장난을 자주 쳐요.
My uncle often plays mischievous pranks.

203 짤막하다 to be short, to be brief 그는 짤막하게 인사만 하고 나갔어요.
He just gave a brief greeting and left.

204 찌뿌드드하다 to feel heavy and sluggish 비가 오려는지 온몸이 찌뿌드드해요.
Maybe it's about to rain; my whole body feels heavy.

205 착실하다 to be diligent, to be steady 그 학생은 착실해서 선생님들이 모두 좋아해요.
That student is diligent, so all the teachers like him.

206 찬란하다 to be brilliant, to be
glorious

이 나라는 찬란한 고대 문화를 자랑해요.
This country boasts a glorious ancient culture.

207 창백하다 to be pale 얼굴이 창백한데 어디 아파요?
You look pale. Are you sick?

208 처량하다 to be pitiful, to be forlorn 비를 맞고 혼자 걷는 내 모습이 처량했어요.
Walking alone in the rain, I looked pitiful.

209 처참하다 to be gruesome, to be
miserable

태풍이 지나간 마을은 처참했어요.
The village after the typhoon was devastated.

210 천하다 to be lowly, to be vulgar 옛날에는 장사를 천한 일로 여겼어요.
In the past, trade was considered a lowly occupation.

211 첨예하다 to be acute, to be sharp
(conflict)

노사 간의 입장 차이가 첨예해요.
The difference in positions between labor and management is
sharp.

212 촉촉하다 to be moist 비가 와서 땅이 촉촉해졌어요.
The ground became moist because it rained.

213 축축하다 to be damp, wet 빨래가 아직 축축해서 못 입어요.
The laundry is still damp, so I can't wear it.

214 치열하다 to be fierce, intense 취업 경쟁이 갈수록 치열해지고 있어요.
Competition for jobs is getting fiercer.

215 친숙하다 to be familiar, intimate 이 노래는 누구에게나 친숙해요.
This song is familiar to everyone.
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216 타당하다 to be valid, reasonable 그의 주장은 충분히 타당해 보여요.
His argument seems quite valid.

217 탁월하다 to be outstanding, excellent 그녀는 외국어 능력이 탁월해요.
She has outstanding foreign language skills.

218 탄탄하다 to be firm, solid 그 회사는 재정이 아주 탄탄해요.
That company is financially very solid.

219 터무니없다 to be absurd, groundless 그 가게는 가격이 터무니없이 비싸요.
That store's prices are ridiculously high.

220 통쾌하다 to be thrilling, satisfying 역전승을 거둬서 정말 통쾌했어요.
Winning from behind was really satisfying.

221 투박하다 to be rough, crude 할아버지 손은 투박하지만 따뜻해요.
Grandpa's hands are rough but warm.

222 투철하다 to be thorough, firm (in
conviction)

그는 직업 정신이 아주 투철해요.
He has a very strong work ethic.

223 판이하다 to be completely different 쌍둥이지만 성격은 판이하게 달라요.
They're twins, but their personalities are completely different.

224 팽팽하다 to be taut; to be evenly
matched

두 팀의 경기가 끝까지 팽팽했어요.
The match between the two teams was tight to the end.

225 평이하다 to be easy, plain 이번 시험은 평이한 편이었어요.
This exam was fairly easy.

226 평평하다 to be flat, level 텐트는 평평한 곳에 치는 게 좋아요.
It's best to pitch a tent on flat ground.

227 푸근하다 to be cozy, warm 할머니 집에 가면 마음이 푸근해요.
I feel at ease when I go to grandma's house.

228 풋풋하다 to be fresh, youthful 대학 시절의 풋풋한 사랑이 그리워요.
I miss the innocent love of my college days.

229 풍족하다 to be abundant, to be well-
off

어릴 때는 생활이 풍족하지 못했어요.
When I was young, life was not well-off.

230 한결같다 to be constant, unchanging 부모님의 사랑은 언제나 한결같아요.
My parents' love is always constant.

231 한심하다 to be pathetic 같은 실수를 또 하다니 한심해요.
It's pathetic to make the same mistake again.

232 합당하다 to be proper, reasonable 그에게 합당한 대우를 해 주세요.
Please give him proper treatment.

233 해박하다 to be erudite, well-informed 그는 역사에 해박한 지식을 갖고 있어요.
He has extensive knowledge of history.

234 허름하다 to be shabby, run-down 그 식당은 허름하지만 음식이 맛있어요.
That restaurant is shabby, but the food is good.

235 허술하다 to be lax, loose 경비가 허술해서 도둑이 들었어요.
Security was lax, so a thief broke in.
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236 험난하다 to be rough, arduous 성공까지 가는 길은 험난했어요.
The road to success was rough.

237 험악하다 to be rugged, harsh 그 지역은 지형이 험악해 사람이 드물어요.
That area has rugged terrain, so few people live there.

238 헤프다 to be wasteful, extravagant 그 친구는 돈을 너무 헤프게 써요.
That friend spends money too freely.

239 현저하다 to be marked, remarkable 두 지역의 소득 격차가 현저해요.
The income gap between the two regions is marked.

240 호되다 to be severe, harsh 실수 때문에 상사에게 호되게 혼났어요.
I was severely scolded by my boss for a mistake.

241 호젓하다 to be quiet and secluded 호젓한 숲길을 혼자 천천히 걸었어요.
I walked slowly alone along a quiet forest path.

242 홀가분하다 to feel light, relieved 짐을 다 정리하고 나니 홀가분해요.
I feel relieved now that everything is sorted out.

243 확고하다 to be firm, resolute 유학을 가겠다는 그의 결심은 확고해요.
His decision to study abroad is firm.

244 황량하다 to be desolate 겨울 바닷가는 황량하고 쓸쓸했어요.
The winter beach was desolate and lonely.

245 후련하다 to feel relieved 하고 싶은 말을 다 하니 후련해요.
I feel relieved after saying everything I wanted to.

246 훤하다 to be bright, light 새벽인데도 밖이 벌써 훤해요.
Even though it's dawn, it's already bright outside.

247 흉하다 to be ominous, unlucky 꿈자리가 흉해서 하루 종일 조심했어요.
I had an ominous dream, so I was careful all day.

248 희귀하다 to be rare 이 섬에는 희귀한 새들이 살아요.
Rare birds live on this island.

249 희미하다 to be faint, dim 멀리서 희미한 불빛이 보였어요.
A faint light was seen in the distance.

250 희박하다 to be thin, slim (of chance
or air)

산꼭대기는 공기가 희박해요.
The air is thin at the mountaintop.

251 희한하다 to be strange, odd 어젯밤에 참 희한한 꿈을 꿨어요.
I had a really strange dream last night.

252 힘겹다 to be strenuous, hard 무거운 짐을 힘겹게 들고 올라갔어요.
I struggled up carrying the heavy luggage.

Korean Grammar Map · koreangrammarmap.com 29 / 132



Nouns 1728 words

No. Word Meaning Example

1 가계 household finances 물가가 올라서 가계 부담이 커졌어요.
Rising prices have increased the burden on household finances.

2 가늠 estimate, gauge 안개 때문에 거리를 가늠하기 어려웠어요.
The fog made it hard to gauge the distance.

3 가담 participation, involvement 그는 범행에 가담한 혐의로 조사를 받았어요.
He was questioned on suspicion of taking part in the crime.

4 가동 operation (of machinery) 새 공장이 다음 달부터 가동될 예정이에요.
The new factory is scheduled to start operating next month.

5 가르침 teaching, lesson 스승의 가르침을 늘 마음에 새기고 있어요.
I always keep my teacher's teachings in mind.

6 가상 virtual, imaginary 이 게임은 가상의 도시를 배경으로 해요.
This game is set in a virtual city.

7 가설 hypothesis 실험 결과가 우리의 가설을 뒷받침했어요.
The experiment results supported our hypothesis.

8 가세 joining in, lending support 이웃 주민들까지 가세해서 반대 운동이 커졌어요.
With the neighbors joining in, the opposition movement grew.

9 가속 acceleration 내리막길에서 자전거에 가속이 붙었어요.
The bicycle picked up speed going downhill.

10 가열 heating 이 음식은 충분히 가열해서 드세요.
Please heat this food thoroughly before eating it.

11 가책 pangs of conscience, guilt 거짓말을 한 뒤 양심의 가책을 느꼈어요.
After lying, I felt a pang of conscience.

12 가출 running away from home 그는 열여섯 살 때 가출한 적이 있어요.
He once ran away from home at sixteen.

13 가혹 harshness, cruelty 그 처벌은 너무 가혹하다는 비판을 받았어요.
The punishment was criticized as too harsh.

14 가훈 family motto 우리 집 가훈은 정직과 성실이에요.
Our family motto is honesty and diligence.

15 각 angle, angular line 그 배우는 턱의 각이 뚜렷해요.
That actor has a sharp jawline.

16 각계 all walks of life, various
fields

행사에 각계 인사들이 참석했어요.
Figures from various fields attended the event.

17 각계각층 all walks of life 각계각층에서 도움의 손길이 이어졌어요.
Help poured in from all walks of life.

18 각기 each, respectively 형제라도 성격이 각기 달라요.
Even though they're siblings, each has a different personality.

19 각도 angle 사진은 찍는 각도에 따라 느낌이 달라요.
A photo feels different depending on the angle it's taken from.
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20 각본 script, screenplay 그 감독은 직접 각본을 썼어요.
That director wrote the screenplay himself.

21 각성 awakening, realization 환경 문제에 대한 시민들의 각성이 필요해요.
Citizens need to wake up to environmental problems.

22 각양각색 all kinds, every variety 시장에 각양각색의 과일이 가득했어요.
The market was full of all kinds of fruit.

23 간담회 informal meeting,
roundtable

시장이 주민들과 간담회를 열었어요.
The mayor held a roundtable with residents.

24 간밤 last night 간밤에 비가 많이 내렸나 봐요.
It seems it rained a lot last night.

25 간부 executive, senior staff 그는 입사 십 년 만에 간부가 됐어요.
He became an executive ten years after joining the company.

26 간주 regarding (as), deeming 기한을 넘기면 포기한 것으로 간주돼요.
If you miss the deadline, it's regarded as giving up.

27 간첩 spy 그 영화는 간첩의 이야기를 다뤘어요.
That movie is about a spy.

28 갈래 branch, category 시는 문학의 한 갈래예요.
Poetry is one branch of literature.

29 갈망 longing, craving 그는 성공에 대한 갈망이 컸어요.
He had a strong craving for success.

30 갈피 sense of direction, grasp 무엇부터 해야 할지 갈피를 못 잡겠어요.
I can't figure out where to start.

31 감 feeling, hunch 이번에는 합격할 것 같은 감이 와요.
I have a feeling I'll pass this time.

32 감금 confinement, imprisonment 그는 며칠 동안 창고에 감금되어 있었어요.
He was confined in a warehouse for several days.

33 감당 coping, bearing (a burden) 혼자서는 그 비용을 감당하기 어려워요.
It's hard to bear that cost alone.

34 감량 weight loss, reduction 석 달 동안 꾸준히 운동해서 감량에 성공했어요.
I succeeded in losing weight by exercising steadily for three
months.

35 감면 reduction, exemption 저소득층은 세금 감면 혜택을 받을 수 있어요.
Low-income households can receive tax reductions.

36 감명 deep impression 그 강연에서 큰 감명을 받았어요.
I was deeply impressed by that lecture.

37 감소세 downward trend 출생아 수가 계속 감소세를 보이고 있어요.
The number of births continues to show a downward trend.

38 감수 putting up with, accepting 그는 불이익을 감수하고 진실을 밝혔어요.
He revealed the truth, accepting the disadvantages.
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39 감수성 sensitivity 그 아이는 감수성이 풍부해서 그림을 잘 그려요.
That child is very sensitive and draws well.

40 감안 taking into account 그의 나이를 감안하면 대단한 기록이에요.
Considering his age, it's a remarkable record.

41 감언이설 sweet talk, honeyed words 사기꾼의 감언이설에 속아 돈을 잃었어요.
I was fooled by a con artist's sweet talk and lost money.

42 감원 staff reduction, layoffs 경기 불황으로 회사가 감원을 결정했어요.
Due to the recession, the company decided to cut staff.

43 감지 detection, sensing 이 센서는 작은 움직임도 감지해요.
This sensor detects even the slightest movement.

44 감촉 touch, texture 이 이불은 감촉이 아주 부드러워요.
This blanket feels very soft to the touch.

45 감축 cutback, reduction 정부가 탄소 배출 감축 목표를 발표했어요.
The government announced its carbon emissions reduction
target.

46 감회 emotions, reminiscence 오랜만에 모교에 오니 감회가 남달라요.
Coming back to my old school after so long stirs special feelings.

47 값어치 worth, value 이 그림은 시간이 지날수록 값어치가 올라요.
This painting's value rises as time goes by.

48 강간 rape 강간은 피해자에게 깊은 상처를 남기는 범죄예요.
Rape is a crime that leaves deep scars on victims.

49 강세 strength, upward trend 원화가 달러에 대해 강세를 보이고 있어요.
The won is showing strength against the dollar.

50 강압 coercion, pressure 그는 강압에 못 이겨 서류에 서명했어요.
Unable to resist the pressure, he signed the document.

51 강점 strength, strong point 꼼꼼함이 제 가장 큰 강점이에요.
Attention to detail is my greatest strength.

52 강행 pushing through, forcing
ahead

폭우에도 불구하고 공사를 강행했어요.
They pushed ahead with construction despite the heavy rain.

53 개관 opening (of a facility) 새 도서관이 다음 주에 개관해요.
The new library opens next week.

54 개그 gag, comedy 그의 썰렁한 개그에 모두 웃음이 터졌어요.
Everyone burst out laughing at his corny joke.

55 개량 improvement, breeding 이 쌀은 오랜 개량을 거쳐 탄생했어요.
This rice was developed through long improvement efforts.

56 개막 opening, start (of an event) 축제가 내일 저녁에 개막해요.
The festival opens tomorrow evening.

57 개시 start, commencement 드디어 신제품 판매를 개시했어요.
We finally started selling the new product.
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58 개신교 Protestantism 우리 가족은 개신교 신자예요.
My family is Protestant.

59 개입 intervention, involvement 부부 싸움에는 개입하지 않는 게 좋아요.
It's best not to get involved in a married couple's fight.

60 개작 adaptation, rewriting 이 드라마는 유명한 소설을 개작한 거예요.
This drama is an adaptation of a famous novel.

61 개정 revision, amendment 법이 개정되어 처벌이 강화됐어요.
The law was amended and penalties were strengthened.

62 개체 individual (organism),
entity

이 지역에서 멸종 위기종 개체 수가 늘었어요.
The population of endangered species has grown in this area.

63 개편 reorganization,
restructuring

방송사가 봄을 맞아 프로그램을 개편했어요.
The broadcaster revamped its programs for spring.

64 개표 vote counting 밤새 개표 방송을 지켜봤어요.
I watched the vote-count broadcast all night.

65 객지 place away from home 객지에서 혼자 지내니 집밥이 그리워요.
Living alone away from home, I miss home-cooked meals.

66 거금 large sum of money 그는 거금을 들여 집을 고쳤어요.
He spent a fortune renovating his house.

67 거동 movement, getting around 할머니는 다리를 다쳐서 거동이 불편하세요.
My grandmother hurt her leg and has trouble moving around.

68 거론 mention, bringing up 그는 차기 대표로 거론되고 있어요.
He is being mentioned as the next representative.

69 거리낌 hesitation, scruple 그는 거리낌 없이 자기 의견을 말했어요.
He spoke his mind without any hesitation.

70 거문고 geomungo (Korean six-
string zither)

공연장에서 거문고 소리가 울려 퍼졌어요.
The sound of the geomungo resonated through the concert hall.

71 거부감 aversion, sense of rejection 처음엔 그 음식에 거부감이 있었어요.
At first I had an aversion to that food.

72 거처 residence, lodging 그는 이사 후 아직 거처를 정하지 못했어요.
After moving, he still hasn't settled on a place to live.

73 건립 erection, construction 시에서 새 미술관 건립을 추진하고 있어요.
The city is pushing ahead with building a new art museum.

74 건성 halfheartedness 그는 내 말을 건성으로 들었어요.
He listened to me halfheartedly.

75 건전 soundness, wholesomeness 청소년에게 건전한 놀이 문화가 필요해요.
Young people need a wholesome leisure culture.

76 걸림돌 obstacle, stumbling block 언어 장벽이 유학 생활의 걸림돌이었어요.
The language barrier was an obstacle to my life as an
international student.
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77 걸작 masterpiece 이 영화는 감독의 최고 걸작으로 꼽혀요.
This film is considered the director's greatest masterpiece.

78 검거 arrest, capture 경찰은 사건 이틀 만에 용의자를 검거했어요.
The police arrested the suspect two days after the incident.

79 검문 inspection, checkpoint
search

공항 가는 길에 경찰 검문을 받았어요.
I was stopped at a police checkpoint on the way to the airport.

80 검소 frugality, thrift 그 부자는 의외로 검소하게 살아요.
That rich man lives surprisingly frugally.

81 검증 verification 새 치료법은 아직 검증이 필요해요.
The new treatment still needs to be verified.

82 검찰 prosecution, prosecutors'
office

검찰이 그 회사를 압수 수색했어요.
Prosecutors raided that company.

83 게재 publication (in a paper, etc.) 제 논문이 학술지에 게재됐어요.
My paper was published in an academic journal.

84 겨냥 aiming, targeting 이 상품은 이십 대를 겨냥해서 만들었어요.
This product was made targeting people in their twenties.

85 격리 isolation, quarantine 감염된 환자는 따로 격리됐어요.
The infected patient was isolated separately.

86 격세지감 feeling that times have
changed greatly

고향에 높은 빌딩이 들어서서 격세지감을 느껴요.
With tall buildings in my hometown now, I feel how much times
have changed.

87 격언 maxim, proverb 시간은 금이라는 격언이 있어요.
There's a maxim that time is gold.

88 격주 every other week 이 모임은 격주 토요일마다 열려요.
This group meets every other Saturday.

89 격차 gap, disparity 지역 간 교육 격차가 커지고 있어요.
The educational gap between regions is widening.

90 견과 nut 간식으로 견과를 한 줌씩 먹어요.
I eat a handful of nuts as a snack.

91 견문 knowledge from experience 여행은 견문을 넓히는 좋은 방법이에요.
Travel is a good way to broaden your horizons.

92 견본 sample, specimen 주문하기 전에 견본을 먼저 받아 보세요.
Get a sample first before you order.

93 견제 checking, keeping in check 야당은 정부를 견제하는 역할을 해요.
The opposition party plays the role of checking the government.

94 결단 decision, resolution 회사를 그만두는 데에는 큰 결단이 필요했어요.
Quitting the company required a big decision.

95 결단력 decisiveness 리더에게는 결단력이 꼭 필요해요.
A leader definitely needs decisiveness.
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96 결부 linking, connection 모든 문제를 돈과 결부해서 생각하지 마세요.
Don't link every problem to money.

97 결산 settlement of accounts,
closing

연말 결산을 하느라 요즘 야근이 많아요.
I've been working late a lot lately doing the year-end closing.

98 결선 final round 우리 팀이 드디어 결선에 올랐어요.
Our team finally made it to the final round.

99 결성 formation, organization 대학 친구들과 밴드를 결성했어요.
I formed a band with my college friends.

100 결속 unity, solidarity 위기 속에서 팀원들의 결속이 더 단단해졌어요.
In the crisis, the team members' unity grew even stronger.

101 결승선 finish line 마라톤 선수가 결승선을 통과했어요.
The marathon runner crossed the finish line.

102 결여 lack, absence 그 기사는 균형 감각이 결여되어 있었어요.
That article lacked a sense of balance.

103 결의 determination, resolve 선수들은 우승하겠다는 결의에 차 있었어요.
The players were filled with determination to win.

104 결의 resolution (of a meeting) 총회에서 새 규칙을 결의했어요.
The general assembly passed a resolution on the new rules.

105 결점 flaw, defect 결점이 없는 사람은 없어요.
No one is without flaws.

106 결핍 deficiency, lack 비타민 결핍으로 피로를 자주 느껴요.
I often feel tired due to vitamin deficiency.

107 결함 defect, fault 제조사가 결함이 있는 차량을 리콜했어요.
The manufacturer recalled vehicles with defects.

108 겸허 humility, modesty 비판을 겸허하게 받아들이겠어요.
I will humbly accept the criticism.

109 경각심 alertness, awareness of
danger

이번 사고는 안전에 대한 경각심을 일으켰어요.
This accident raised awareness about safety.

110 경계 vigilance, guard 낯선 사람을 보자 개가 경계하며 짖었어요.
Seeing a stranger, the dog barked warily.

111 경고문 warning notice 입구에 출입 금지 경고문이 붙어 있어요.
A no-entry warning notice is posted at the entrance.

112 경공업 light industry 이 도시는 과거에 경공업이 발달했어요.
This city once had a thriving light industry.

113 경관 scenery, landscape 이 호텔은 바다 경관이 정말 훌륭해요.
This hotel has a truly wonderful ocean view.

114 경련 cramp, spasm 수영하다가 다리에 경련이 났어요.
I got a cramp in my leg while swimming.

115 경로 route, path 내비게이션이 더 빠른 경로를 안내했어요.
The navigation suggested a faster route.
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116 경매 auction 그 그림은 경매에서 높은 값에 팔렸어요.
That painting sold for a high price at auction.

117 경멸 contempt, scorn 그는 경멸하는 눈빛으로 나를 쳐다봤어요.
He looked at me with contempt in his eyes.

118 경보 alarm, warning 태풍 경보가 내려져 학교가 쉬었어요.
A typhoon warning was issued, so school was closed.

119 경사 slope, incline 경사가 심한 길이라 브레이크를 자주 밟았어요.
It was a steep road, so I braked often.

120 경시 disregard, belittling 안전 수칙을 경시하면 큰 사고가 나요.
Disregarding safety rules leads to serious accidents.

121 경악 shock, astonishment 끔찍한 사건 소식에 모두 경악했어요.
Everyone was shocked by the news of the horrific incident.

122 경연 contest, competition 그녀는 노래 경연에서 일등을 했어요.
She won first place in the singing contest.

123 경영진 management, executives 경영진이 새로운 전략을 발표했어요.
The management announced a new strategy.

124 경유 passing through, via 이 비행기는 도쿄를 경유해서 하와이로 가요.
This plane goes to Hawaii via Tokyo.

125 경전 scripture, sacred text 스님이 매일 아침 경전을 읽으세요.
The monk reads the scriptures every morning.

126 경제권 economic bloc, economic
sphere

아시아 경제권의 영향력이 커지고 있어요.
The influence of the Asian economic bloc is growing.

127 경제성 economic efficiency, cost-
effectiveness

이 사업은 경제성이 낮아서 중단됐어요.
This project was halted because it wasn't cost-effective.

128 경지 level, realm (of mastery) 그의 피아노 실력은 예술의 경지에 이르렀어요.
His piano skills have reached the level of true art.

129 경직 stiffness, rigidity 오래 앉아 있었더니 어깨가 경직됐어요.
My shoulders got stiff from sitting for a long time.

130 경청 attentive listening 좋은 상담사는 상대의 말을 경청해요.
A good counselor listens attentively to others.

131 곁눈질 sidelong glance 그는 시험 중에 옆 사람을 곁눈질했어요.
He glanced sideways at the person next to him during the exam.

132 계승 succession, inheritance 전통문화를 계승하는 것은 중요해요.
It's important to carry on traditional culture.

133 계통 system (of the body),
lineage

감기는 호흡기 계통의 질환이에요.
A cold is a disease of the respiratory system.

134 고가 high price 그 시계는 고가에 거래되고 있어요.
That watch is being traded at a high price.

135 고갈 depletion, exhaustion 석유가 고갈될 날이 머지않았어요.
The day oil runs out is not far off.
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136 고기잡이 fishing 할아버지는 평생 고기잡이를 하셨어요.
My grandfather fished for a living all his life.

137 고난 hardship, suffering 그는 숱한 고난을 이겨 내고 성공했어요.
He overcame countless hardships and succeeded.

138 고령 advanced age 그분은 고령에도 불구하고 매일 산책하세요.
Despite his advanced age, he takes a walk every day.

139 고령화 population aging 농촌의 고령화가 심각한 문제예요.
The aging of rural populations is a serious problem.

140 고립 isolation 폭설로 산골 마을이 고립됐어요.
The mountain village was isolated by heavy snow.

141 고무신 rubber shoes 옛날 사람들은 고무신을 많이 신었어요.
People in the old days often wore rubber shoes.

142 고비 critical point, crisis 환자는 오늘 밤이 고비라고 해요.
They say tonight is the critical point for the patient.

143 고소득 high income 고소득 직업이라고 다 행복한 건 아니에요.
Having a high-income job doesn't mean you're always happy.

144 고수 adherence, sticking to 그는 끝까지 자신의 원칙을 고수했어요.
He stuck to his principles to the end.

145 고심 deep thought, anguish 오랜 고심 끝에 이직을 결정했어요.
After much agonizing, I decided to change jobs.

146 고안 devising, invention 그가 고안한 장치가 특허를 받았어요.
The device he devised received a patent.

147 고용 employment, hiring 회사가 직원 고용을 늘리기로 했어요.
The company decided to hire more employees.

148 고용 employment, jobs 새 공장이 많은 고용을 창출했어요.
The new factory created many jobs.

149 고위 high rank, high-ranking 고위 관리들이 회의에 참석했어요.
High-ranking officials attended the meeting.

150 고의 intention, deliberateness 그는 고의로 규칙을 어긴 게 아니에요.
He didn't break the rule on purpose.

151 고인 the deceased 모두 고개를 숙여 고인을 추모했어요.
Everyone bowed their heads to honor the deceased.

152 고조 heightening, climax 결승전이 다가오자 긴장감이 고조됐어요.
As the final approached, the tension heightened.

153 고진감래 no pain, no gain 고진감래라더니 드디어 합격했어요.
After all the hardship, I finally passed.

154 고찰 consideration, examination 이 책은 삶에 대한 철학적 고찰을 담고 있어요.
This book contains a philosophical reflection on life.

155 고충 difficulties, hardship 친구에게 직장 생활의 고충을 털어놓았어요.
I confided my workplace difficulties to a friend.
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156 고함 shout, yell 밖에서 갑자기 고함 소리가 들렸어요.
Suddenly a shout was heard from outside.

157 곤경 predicament, plight 그는 거짓말 때문에 곤경에 처했어요.
He got into trouble because of a lie.

158 곤궁 poverty, destitution 사업 실패로 집안이 곤궁에 빠졌어요.
The family fell into poverty after the business failed.

159 곤욕 humiliation, ordeal 말실수 때문에 한동안 곤욕을 치렀어요.
I went through an ordeal for a while because of a slip of the
tongue.

160 골대 goalpost 공이 골대를 맞고 튕겨 나왔어요.
The ball hit the goalpost and bounced out.

161 골머리 head (colloquial, used for
worries)

이웃 소음 문제로 골머리를 앓고 있어요.
I'm racking my brains over the noise from my neighbors.

162 골짜기 valley, ravine 골짜기를 따라 맑은 물이 흘러요.
Clear water flows along the valley.

163 골칫거리 headache, nuisance 고장 난 보일러가 큰 골칫거리예요.
The broken boiler is a big headache.

164 곰팡이 mold 습한 날씨에 벽에 곰팡이가 피었어요.
Mold grew on the wall in the humid weather.

165 공권력 public authority, state
power

정부가 공권력을 투입해 시위를 막았어요.
The government deployed state power to stop the protest.

166 공략 attack, conquest (of a
target)

그 회사는 해외 시장 공략에 나섰어요.
The company set out to conquer overseas markets.

167 공로 merit, contribution 그는 회사 발전에 큰 공로를 세웠어요.
He made a great contribution to the company's growth.

168 공립 public (institution) 아이를 집 근처 공립 학교에 보냈어요.
I sent my child to a public school near home.

169 공모 public contest, open call 제 그림이 미술 공모에 입선했어요.
My painting was selected in an art contest.

170 공방 offense and defense, back-
and-forth battle

두 팀의 공방이 끝까지 치열했어요.
The battle between the two teams was fierce to the end.

171 공백 blank, gap 그가 떠난 공백을 채우기 어려워요.
It's hard to fill the gap he left.

172 공산주의 communism 그 나라는 공산주의 체제를 유지하고 있어요.
That country maintains a communist system.

173 공산품 manufactured goods 이 공장에서는 다양한 공산품을 만들어요.
This factory makes various manufactured goods.

174 공세 offensive, attack 상대 팀의 거센 공세를 잘 막아 냈어요.
We fended off the opposing team's fierce offensive.
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175 공약 campaign pledge 후보는 일자리 확대를 공약으로 내걸었어요.
The candidate pledged to expand jobs.

176 공용어 official language 그 나라는 영어를 공용어로 써요.
That country uses English as an official language.

177 공적 achievements, meritorious
deeds

그는 오랜 공적을 인정받아 상을 받았어요.
He received an award in recognition of his long service.

178 공정 fairness, impartiality 이번 선거는 공정하게 치러졌어요.
This election was conducted fairly.

179 공정성 fairness 심판이 공정성을 잃으면 안 돼요.
A referee must not lose impartiality.

180 공존 coexistence 인간과 자연의 공존이 중요해요.
Coexistence between humans and nature is important.

181 공중위생 public health, public
hygiene

식당은 공중위생 규칙을 지켜야 해요.
Restaurants must follow public health rules.

182 공직 public office 그는 은퇴할 때까지 공직에 있었어요.
He held public office until he retired.

183 공터 vacant lot 아이들이 공터에 모여 공을 찼어요.
The children gathered in the vacant lot and kicked a ball.

184 공포 promulgation,
proclamation

새 법은 공포 후 석 달 뒤에 시행돼요.
The new law takes effect three months after promulgation.

185 공헌 contribution 그녀는 지역 사회에 많은 공헌을 했어요.
She contributed a lot to the local community.

186 과녁 target, bull's-eye 화살이 과녁 한가운데를 맞혔어요.
The arrow hit the center of the target.

187 과다 excess, overabundance 당분 과다 섭취는 건강에 해로워요.
Excessive sugar intake is bad for your health.

188 과민 oversensitivity 작은 농담에 과민 반응할 필요 없어요.
There's no need to overreact to a small joke.

189 과부 widow 그녀는 젊은 나이에 과부가 되었어요.
She became a widow at a young age.

190 과시 showing off, display 그는 늘 재산을 과시하려고 해요.
He always tries to show off his wealth.

191 과열 overheating 입시 경쟁이 지나치게 과열됐어요.
Competition for university admission has become overheated.

192 과잉 surplus, excess 공급 과잉으로 가격이 떨어졌어요.
Prices fell due to oversupply.

193 과찬 excessive praise 과찬이세요, 아직 부족한 점이 많아요.
You flatter me; I still have a lot to learn.

194 관 coffin 사람들이 관을 들고 천천히 걸었어요.
People carried the coffin and walked slowly.

Korean Grammar Map · koreangrammarmap.com 39 / 132



No. Word Meaning Example

195 관념 idea, notion 고정 관념을 깨는 것이 쉽지 않아요.
It's not easy to break stereotypes.

196 관련자 person involved 경찰이 사건 관련자를 모두 조사했어요.
The police questioned everyone involved in the case.

197 관례 custom, convention 회사 관례에 따라 신입이 발표를 해요.
By company custom, the new hire gives the presentation.

198 관료 bureaucrat, official 고위 관료들이 정책을 결정했어요.
High-ranking bureaucrats decided the policy.

199 관리 government official 조선 시대 관리들은 시험으로 뽑혔어요.
Officials in the Joseon era were chosen by examination.

200 관세 customs duty, tariff 해외에서 산 물건에 관세를 물었어요.
I paid customs duty on goods bought abroad.

201 관여 involvement, participation 저는 그 일에 전혀 관여하지 않았어요.
I wasn't involved in that matter at all.

202 관절 joint 등산을 많이 해서 무릎 관절이 아파요.
My knee joints hurt from hiking a lot.

203 관직 government post 그는 젊은 나이에 높은 관직에 올랐어요.
He rose to a high government post at a young age.

204 관측 observation 오늘 밤 별 관측을 하러 가요.
We're going stargazing tonight.

205 관행 customary practice 잘못된 관행은 바로잡아야 해요.
Wrong practices must be corrected.

206 관혼상제 coming-of-age, wedding,
funeral and ancestral rites

관혼상제의 예법은 지역마다 조금씩 달라요.
The customs for ceremonial occasions differ a little by region.

207 광복 liberation (national
independence)

우리나라는 천구백사십오 년에 광복을 맞았어요.
Korea was liberated in 1945.

208 광부 miner 할아버지는 젊었을 때 광부였어요.
My grandfather was a miner when he was young.

209 광업 mining industry 이 지역은 예전에 광업이 발달했어요.
Mining used to be developed in this area.

210 교감 rapport, communion 반려동물과 교감을 나누면 마음이 편해요.
Bonding with a pet calms me.

211 교란 disturbance, disruption 가짜 뉴스는 사회 질서를 교란해요.
Fake news disrupts social order.

212 교섭 negotiation 노사 교섭이 결국 이루어졌어요.
Labor-management negotiations finally took place.

213 교정 correction, straightening 딸이 치아 교정을 시작했어요.
My daughter started getting braces.

214 구 sphere 구의 부피를 구하는 공식을 배웠어요.
We learned the formula for the volume of a sphere.
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215 구걸 begging 길에서 구걸하는 노인을 도와드렸어요.
I helped an old man begging on the street.

216 구기 ball game 축구와 농구는 대표적인 구기 종목이에요.
Soccer and basketball are typical ball sports.

217 구사일생 a narrow escape from death 그는 사고에서 구사일생으로 살아났어요.
He narrowly survived the accident.

218 구슬 bead, marble 구슬을 꿰어 팔찌를 만들었어요.
I strung beads to make a bracelet.

219 구실 role, function 이 우산은 바람이 세면 제 구실을 못해요.
This umbrella doesn't do its job when the wind is strong.

220 구어 spoken language 이 표현은 구어에서 자주 써요.
This expression is often used in spoken language.

221 구원 rescue, salvation 고립된 주민들이 구원을 요청했어요.
The isolated residents asked for rescue.

222 구인난 labor shortage, difficulty in
hiring

작은 공장들이 심한 구인난을 겪고 있어요.
Small factories are having serious trouble finding workers.

223 구절 phrase, passage 책에서 마음에 드는 구절을 적어 두었어요.
I wrote down a passage I liked from the book.

224 구제 relief, aid 정부가 피해 농민 구제에 나섰어요.
The government stepped in to aid the affected farmers.

225 구체화 materialization, making
concrete

아이디어를 계획으로 구체화해 봤어요.
I tried to turn the idea into a concrete plan.

226 구축 construction, establishment 회사는 새 전산망 구축을 마쳤어요.
The company finished building a new computer network.

227 구출 rescue 소방관이 갇힌 아이를 무사히 구출했어요.
The firefighter safely rescued the trapped child.

228 구토 vomiting 배를 오래 탔더니 구토가 났어요.
I threw up after being on the boat for a long time.

229 구형 old model 구형 휴대폰이라 앱이 잘 안 돼요.
It's an old phone, so apps don't run well.

230 구호 slogan, chant 시위대가 한목소리로 구호를 외쳤어요.
The protesters chanted slogans in unison.

231 구호 relief, aid 구호 물품이 피해 지역에 도착했어요.
Relief supplies arrived in the affected area.

232 국경 border 기차를 타고 국경을 넘었어요.
We crossed the border by train.

233 국고 national treasury 이 사업은 국고에서 지원을 받아요.
This project is funded by the national treasury.

234 국군 national armed forces 국군 장병들에게 위문편지를 썼어요.
I wrote letters of encouragement to our soldiers.
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235 국내외 home and abroad 이 축제에는 국내외 관광객이 많이 와요.
Many tourists from home and abroad come to this festival.

236 국력 national strength 교육은 국력을 키우는 바탕이에요.
Education is the foundation of national strength.

237 국무총리 prime minister 새 국무총리가 오늘 취임했어요.
The new prime minister took office today.

238 국방 national defense 국방 예산이 작년보다 늘었어요.
The defense budget increased from last year.

239 국보 national treasure 이 탑은 국보로 지정되어 있어요.
This pagoda is designated a national treasure.

240 국비 government expense 그는 국비 장학생으로 유학을 갔어요.
He studied abroad as a government scholarship student.

241 국왕 king, monarch 새 국왕이 즉위하자 축제가 열렸어요.
A festival was held when the new king ascended the throne.

242 국장 director (of a bureau) 선배가 올해 국장으로 승진했어요.
My senior colleague was promoted to director this year.

243 국정 state affairs 대통령은 국정 운영에 책임이 있어요.
The president is responsible for running state affairs.

244 국한 limitation, confinement 이 문제는 우리 학교에만 국한되지 않아요.
This problem isn't limited to our school.

245 군계일학 a standout among many 그녀의 노래 실력은 단연 군계일학이었어요.
Her singing clearly stood out from all the rest.

246 군밤 roasted chestnut 겨울 길거리에서 군밤을 사 먹었어요.
I bought and ate roasted chestnuts on a winter street.

247 군중 crowd 광장에 수많은 군중이 모였어요.
A huge crowd gathered in the square.

248 굴곡 bend; ups and downs 그의 인생은 굴곡이 많았어요.
His life had many ups and downs.

249 굴레 yoke, shackles 그는 가난의 굴레에서 벗어나고 싶었어요.
He wanted to escape the shackles of poverty.

250 굶주림 hunger, starvation 아직도 굶주림에 시달리는 아이들이 많아요.
There are still many children suffering from hunger.

251 궁리 pondering, contriving 돈을 아낄 방법을 이리저리 궁리했어요.
I racked my brain for ways to save money.

252 권고 recommendation, advice 의사의 권고로 술을 끊었어요.
I quit drinking on my doctor's advice.

253 권익 rights and interests 노동자의 권익을 보호해야 해요.
Workers' rights and interests must be protected.

254 권장 encouragement,
recommendation

하루 물 섭취 권장량을 지키고 있어요.
I'm keeping to the recommended daily water intake.
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255 권총 pistol, handgun 경찰이 허리에 권총을 차고 있어요.
The police officer has a pistol at his waist.

256 권태 boredom, weariness 같은 일만 반복하니 권태를 느껴요.
Repeating the same work makes me feel weary.

257 권투 boxing 체력을 기르려고 권투를 배우고 있어요.
I'm learning boxing to build stamina.

258 권한 authority, power 그 결정은 제 권한 밖의 일이에요.
That decision is outside my authority.

259 궤도 orbit, track 사업이 드디어 정상 궤도에 올랐어요.
The business has finally gotten on track.

260 귀감 model, example 그분의 삶은 우리 모두의 귀감이에요.
His life is a model for all of us.

261 귀족 aristocrat, noble 옛날에는 귀족만 글을 배울 수 있었어요.
In the old days, only nobles could learn to read.

262 귀천 high and low (social status) 직업에는 귀천이 없다고 생각해요.
I think no occupation is higher or lower than another.

263 귀향 homecoming 명절마다 귀향 인파로 도로가 막혀요.
Roads are jammed with homecoming crowds every holiday.

264 규범 norm, standard 사회 규범을 어기면 비판을 받아요.
If you break social norms, you'll be criticized.

265 규율 discipline, rules 군대에서는 규율을 엄격히 지켜야 해요.
In the military, you must strictly follow discipline.

266 규제 regulation, restriction 정부가 일회용품 규제를 강화했어요.
The government tightened regulations on disposable products.

267 균 germ, bacteria 손을 자주 씻으면 균을 막을 수 있어요.
Washing your hands often can prevent germs.

268 그간 the meantime, the period
since

그간 어떻게 지냈는지 궁금했어요.
I wondered how you'd been all this time.

269 극 extreme, peak 그의 분노가 극에 달했어요.
His anger reached its peak.

270 극대화 maximization 효율을 극대화하려고 일정을 바꿨어요.
We changed the schedule to maximize efficiency.

271 극도 utmost, extreme degree 면접 전에 극도로 긴장했어요.
I was extremely nervous before the interview.

272 극성 rampancy, overzealousness 여름이라 모기가 극성을 부려요.
It's summer, so mosquitoes are rampant.

273 극소수 a very small number 그 시험에는 극소수만 합격해요.
Only a very few pass that exam.

274 근간 foundation, backbone 농업은 그 나라 경제의 근간이에요.
Agriculture is the backbone of that country's economy.
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275 근력 muscular strength 나이가 들수록 근력 운동이 필요해요.
The older you get, the more you need strength training.

276 근면 diligence 그의 근면한 태도를 모두 칭찬해요.
Everyone praises his diligent attitude.

277 근시안 nearsightedness;
shortsightedness

근시안이라 먼 글씨가 잘 안 보여요.
I'm nearsighted, so I can't see distant letters well.

278 금상첨화 the icing on the cake 경치도 좋은데 음식까지 맛있으니 금상첨화예요.
The view is great and the food is delicious too; it's the icing on the
cake.

279 금시초문 something heard for the
first time

그가 이사 간다니 금시초문이에요.
That he's moving is news to me.

280 금융업 financial industry 삼촌은 오랫동안 금융업에 종사했어요.
My uncle worked in finance for a long time.

281 금의환향 returning home in glory 그 선수는 금메달을 따고 금의환향했어요.
The athlete won a gold medal and returned home in glory.

282 금지옥엽 a precious child, the apple
of one's eye

그녀는 부모님의 금지옥엽 외동딸이에요.
She's her parents' precious only daughter.

283 급등 sharp rise, surge 채소 가격이 급등해서 걱정이에요.
I'm worried because vegetable prices have soared.

284 급락 sharp fall, plunge 주가가 하루 만에 급락했어요.
Stock prices plunged in a single day.

285 급류 rapids, torrent 갑자기 내린 비로 계곡에 급류가 생겼어요.
Sudden rain created rapids in the valley.

286 급변 sudden change 날씨가 급변하니 우산을 챙기세요.
The weather changes suddenly, so take an umbrella.

287 급성 acute (illness) 동생이 급성 장염으로 입원했어요.
My younger sibling was hospitalized with acute enteritis.

288 급속 rapidity, speed 도시가 급속하게 발전하고 있어요.
The city is developing rapidly.

289 긍정 affirmation, agreement 그는 고개를 끄덕여 긍정의 뜻을 보였어요.
He nodded to show agreement.

290 긍지 pride 저는 제 일에 긍지를 느껴요.
I take pride in my work.

291 기고 contribution (to a
publication)

교수님이 신문에 칼럼을 기고하셨어요.
The professor contributed a column to the newspaper.

292 기관지 bronchus, bronchial tubes 기관지가 약해서 기침을 자주 해요.
My bronchial tubes are weak, so I cough often.

293 기교 technique, skill 그 피아니스트는 기교가 뛰어나요.
That pianist's technique is excellent.
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294 기권 abstention, forfeit 부상 때문에 결승전을 기권했어요.
I withdrew from the final because of an injury.

295 기금 fund 동문들이 장학 기금을 마련했어요.
The alumni raised a scholarship fund.

296 기기 device, equipment 요즘은 전자 기기 없이 살기 어려워요.
These days it's hard to live without electronic devices.

297 기념회 commemorative event 선생님의 출판 기념회에 다녀왔어요.
I went to my teacher's book launch party.

298 기도 attempt 범인의 탈출 기도는 실패로 끝났어요.
The criminal's escape attempt ended in failure.

299 기량 skill, ability 선수들이 대회에서 기량을 마음껏 뽐냈어요.
The athletes showed off their skills at the competition.

300 기력 energy, vigor 감기를 앓고 나니 기력이 없어요.
After having a cold, I have no energy.

301 기류 air current 비행기가 불안정한 기류 때문에 흔들렸어요.
The plane shook due to unstable air currents.

302 기립 standing up 공연이 끝나자 관객들이 기립 박수를 쳤어요.
When the performance ended, the audience gave a standing
ovation.

303 기만 deception 거짓 광고는 소비자를 기만하는 행위예요.
False advertising is an act of deceiving consumers.

304 기미 sign, indication 경기가 회복될 기미를 보이고 있어요.
The economy is showing signs of recovery.

305 기법 technique, method 이 영화는 새로운 촬영 기법을 썼어요.
This film used a new filming technique.

306 기색 look, sign (in one's
expression)

그는 피곤한 기색 없이 일했어요.
He worked without showing any sign of fatigue.

307 기술 description, statement 이 보고서는 사건을 객관적으로 기술했어요.
This report describes the incident objectively.

308 기습 surprise attack 적군이 새벽에 기습을 해 왔어요.
The enemy launched a surprise attack at dawn.

309 기아 starvation, famine 그 단체는 기아로 고통받는 아이들을 도와요.
That organization helps children suffering from famine.

310 기약 promise, pledge (for a
future time)

그들은 다시 만날 기약도 없이 헤어졌어요.
They parted without any promise to meet again.

311 기업체 business enterprise 삼촌은 작은 기업체를 운영해요.
My uncle runs a small business.

312 기저귀 diaper 아기 기저귀를 갈아 줬어요.
I changed the baby's diaper.
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313 기절 fainting 너무 놀라서 기절할 뻔했어요.
I was so shocked I almost fainted.

314 기질 temperament, disposition 그는 낙천적인 기질을 타고났어요.
He was born with an optimistic temperament.

315 기틀 foundation, groundwork 회사의 기틀을 튼튼하게 잡았어요.
We laid a solid foundation for the company.

316 기품 dignity, grace 할머니께는 기품이 느껴져요.
My grandmother has an air of dignity.

317 기피 avoidance, evasion 그는 책임 기피로 비판을 받았어요.
He was criticized for avoiding responsibility.

318 기행 travel, journey 제주도 기행을 책으로 펴냈어요.
I published my Jeju Island travels as a book.

319 기호품 luxury item (coffee,
tobacco, etc.)

커피는 대표적인 기호품이에요.
Coffee is a typical indulgence item.

320 깃 collar 추워서 코트 깃을 세웠어요.
It was cold, so I turned up my coat collar.

321 깃발 flag 응원단이 깃발을 힘차게 흔들었어요.
The cheering squad waved the flags vigorously.

322 깡통 can, tin 통조림 깡통을 따서 먹었어요.
I opened a tin can and ate it.

323 깨소금 sesame salt 나물에 깨소금을 뿌렸어요.
I sprinkled sesame salt on the vegetables.

324 꼴불견 unsightly behavior, disgrace 새치기하는 모습은 정말 꼴불견이에요.
Cutting in line is really disgraceful.

325 꾀 trick, wit 동생이 청소하기 싫어서 꾀를 부려요.
My little brother pulls tricks to get out of cleaning.

326 나그네 wanderer, traveler 나그네가 하룻밤 묵을 곳을 찾았어요.
The traveler looked for a place to stay the night.

327 나날 days 요즘 바쁜 나날을 보내고 있어요.
I'm spending busy days these days.

328 낙타 camel 사막에서 낙타를 타 봤어요.
I rode a camel in the desert.

329 낙태 abortion 낙태 문제로 사회적 논쟁이 커졌어요.
Social debate grew over the abortion issue.

330 낙후 backwardness,
underdevelopment

정부가 낙후 지역을 개발하고 있어요.
The government is developing underdeveloped areas.

331 난관 difficulty, obstacle 우리는 힘을 합쳐 난관을 극복했어요.
We overcame the difficulties together.

332 난청 hearing loss 할아버지는 난청 치료를 받고 계세요.
My grandfather is being treated for hearing loss.
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333 난폭 violence, recklessness 난폭 운전은 큰 사고로 이어져요.
Reckless driving leads to serious accidents.

334 남녀평등 gender equality 남녀평등을 위한 제도가 필요해요.
We need systems for gender equality.

335 남용 abuse, misuse 약물 남용은 건강에 해로워요.
Drug abuse is harmful to your health.

336 납득 understanding, being
convinced

그의 설명은 납득이 가지 않아요.
His explanation isn't convincing.

337 낭송 recitation 졸업식에서 시 낭송을 했어요.
I recited a poem at the graduation ceremony.

338 낭패 failure, predicament 우산이 없어서 낭패를 봤어요.
I was in trouble because I had no umbrella.

339 내륙 inland 내륙 지방은 여름에 더 더워요.
Inland regions are hotter in summer.

340 내리막길 downhill road 내리막길에서는 천천히 운전해야 해요.
You should drive slowly on a downhill road.

341 내막 inside story 결국 사건의 내막이 드러났어요.
The inside story of the incident finally came out.

342 내실 substance, solidity 규모보다 내실을 기하는 게 중요해요.
Securing substance matters more than size.

343 내심 one's inner mind 내심 그가 와 주기를 바랐어요.
Deep down, I hoped he would come.

344 내장 internal organs, entrails 생선 내장을 깨끗이 손질했어요.
I cleaned the fish's innards thoroughly.

345 냇가 streamside 어릴 때 냇가에서 자주 놀았어요.
As a child, I often played by the stream.

346 냉전 cold war 두 사람은 며칠째 냉전 중이에요.
The two have been in a cold war for days.

347 냉정 composure, coolness 위기 상황에서도 냉정을 잃지 마세요.
Don't lose your composure even in a crisis.

348 넋 soul, spirit 아름다운 경치에 넋을 잃었어요.
I was entranced by the beautiful scenery.

349 노령 old age 노령 인구가 빠르게 늘고 있어요.
The elderly population is growing rapidly.

350 노른자 yolk 계란 노른자만 따로 분리했어요.
I separated out just the egg yolks.

351 노릇 role, part 형이 부모 노릇을 대신했어요.
My older brother played the role of parent.

352 노부부 elderly couple 노부부가 손을 잡고 산책해요.
An elderly couple walks hand in hand.
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353 노사 labor and management 노사가 임금 협상을 시작했어요.
Labor and management began wage negotiations.

354 노여움 anger, displeasure 할아버지의 노여움을 풀어 드렸어요.
I soothed my grandfather's anger.

355 노크 knock 방에 들어가기 전에 꼭 노크를 하세요.
Always knock before entering a room.

356 노폐물 waste matter (in the body) 땀을 흘리면 노폐물이 빠져나가요.
Sweating flushes out waste matter.

357 녹지 green space 도시에 녹지가 더 많아졌어요.
The city has gained more green space.

358 녹초 exhaustion (being worn out) 이사를 하고 나서 녹초가 됐어요.
I was worn out after moving.

359 논란 controversy 그 발언은 큰 논란이 되었어요.
That remark caused great controversy.

360 논설문 argumentative essay 숙제로 환경에 관한 논설문을 썼어요.
I wrote an argumentative essay on the environment for
homework.

361 논증 argumentation,
demonstration

그 논문은 논증이 아주 탄탄해요.
That paper's argumentation is very solid.

362 논평 commentary, critique 신문에 시사 논평을 쓰고 있어요.
I write current-affairs commentary for a newspaper.

363 농어촌 farming and fishing villages 농어촌 인구가 점점 줄고 있어요.
The population of rural villages is gradually decreasing.

364 높임법 honorifics 한국어 높임법은 배우기 어려워요.
Korean honorifics are hard to learn.

365 뇌물 bribe 공무원이 뇌물을 받다가 잡혔어요.
A public official was caught taking a bribe.

366 뇌사 brain death 그 환자는 뇌사 판정을 받았어요.
That patient was declared brain-dead.

367 뇌졸중 stroke 할아버지가 뇌졸중으로 쓰러지셨어요.
My grandfather collapsed from a stroke.

368 누이 sister (of a male) 사촌 누이가 다음 달에 결혼해요.
My female cousin is getting married next month.

369 누출 leak 가스 누출 사고로 주민들이 대피했어요.
Residents evacuated due to a gas leak.

370 눈꺼풀 eyelid 졸려서 눈꺼풀이 자꾸 감겨요.
I'm sleepy and my eyelids keep closing.

371 눈초리 look (in one's eyes), glare 사람들의 눈초리가 매서웠어요.
People's eyes were sharp and cold.
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372 눈총 glare, dirty look 떠들다가 사람들에게 눈총을 받았어요.
I got dirty looks from people for being noisy.

373 능사 the best course, the only
thing to do

무조건 참는 것만이 능사는 아니에요.
Just enduring isn't always the best course.

374 다국적 multinational 언니는 다국적 기업에 다녀요.
My older sister works at a multinational company.

375 다량 large quantity 식당에 쓸 재료를 다량으로 구입했어요.
I bought ingredients for the restaurant in bulk.

376 단가 unit price 대량으로 사면 단가가 싸져요.
Buying in bulk lowers the unit price.

377 단거리 short distance 그는 단거리 달리기 선수예요.
He is a short-distance runner.

378 단결 unity, solidarity 선수들의 단결로 경기에서 이겼어요.
We won the game through the players' unity.

379 단념 giving up, abandonment 그는 유학을 단념하고 취직했어요.
He gave up studying abroad and got a job.

380 단돈 a mere (sum of money) 이 모자는 단돈 오천 원이에요.
This hat is a mere five thousand won.

381 단련 training, discipline 매일 아침 운동으로 심신 단련을 해요.
I train body and mind with exercise every morning.

382 단서 clue 경찰이 사건의 단서를 찾았어요.
The police found a clue to the case.

383 단시간 short time 그는 단시간에 일을 끝냈어요.
He finished the work in a short time.

384 담보 collateral 집을 담보로 대출을 받았어요.
I took out a loan using my house as collateral.

385 담장 wall, fence 고양이가 담장 위를 걸어가요.
A cat is walking along the top of the wall.

386 답례 return courtesy, token of
thanks

선물을 받고 답례로 식사를 대접했어요.
I received a gift and treated them to a meal in return.

387 답사 field survey 학생들이 유적지로 답사를 떠났어요.
The students left on a field trip to the historic site.

388 당 political party 그는 새로운 당을 만들었어요.
He founded a new party.

389 당락 success or failure (in an
exam or election)

이번 면접이 당락을 좌우해요.
This interview will decide pass or fail.

390 당사자 person concerned, party 당사자끼리 직접 해결하는 게 좋아요.
It's best for the parties involved to settle it directly.

391 당혹 bewilderment,
embarrassment

갑작스러운 질문에 당혹을 감추지 못했어요.
I couldn't hide my bewilderment at the sudden question.
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392 대 versus, vs. 결승전은 한국 대 일본이에요.
The final is Korea versus Japan.

393 대금 payment, price 공사 대금을 아직 받지 못했어요.
We still haven't received payment for the construction.

394 대기만성 great talents mature late 그 배우는 대기만성의 좋은 예예요.
That actor is a good example of a late bloomer.

395 대대손손 for generations, from
generation to generation

이 집은 대대손손 물려받았어요.
This house has been handed down for generations.

396 대두 emergence, rise 환경 문제의 대두로 정책이 바뀌었어요.
Policies changed with the rise of environmental issues.

397 대목 peak season (before a
holiday)

설 대목이라 시장이 붐벼요.
The market is crowded since it's the New Year rush.

398 대박 big hit, jackpot 그 영화가 대박이 났어요.
That movie was a huge hit.

399 대변 speaking for, representing 그는 주민들의 의견을 대변했어요.
He spoke for the residents' opinions.

400 대북 toward North Korea 정부가 새로운 대북 정책을 발표했어요.
The government announced a new North Korea policy.

401 대성통곡 loud wailing 소식을 듣고 그는 대성통곡을 했어요.
Hearing the news, he wailed loudly.

402 대안 alternative 그는 회의에서 새로운 대안을 내놓았어요.
He proposed a new alternative at the meeting.

403 대양 ocean 배가 넓은 대양을 건너 항해했어요.
The ship sailed across the vast ocean.

404 대외 external, foreign 그 회사는 대외 무역으로 성장했어요.
That company grew through foreign trade.

405 대원 member (of a team or
corps)

탐험대 대원들이 산 정상에 올랐어요.
The expedition members reached the summit.

406 대장 large intestine 건강 검진에서 대장 내시경을 받았어요.
I had a colonoscopy at my health checkup.

407 대접 large bowl 할머니가 국을 큰 대접에 담아 주셨어요.
Grandma served the soup in a big bowl.

408 대중성 popularity, mass appeal 이 영화는 작품성과 대중성을 갖췄어요.
This film has both artistry and mass appeal.

409 대폭 substantially, drastically 회사가 올해 예산을 대폭 늘렸어요.
The company greatly increased its budget this year.

410 대학가 college district 주말이면 대학가가 학생들로 붐벼요.
On weekends, the college district is crowded with students.

411 대항 opposition, resistance 시민들이 독재에 대항해 일어섰어요.
Citizens rose up against the dictatorship.
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412 더미 pile, heap 책상 위에 서류 더미가 쌓여 있어요.
There's a pile of documents on the desk.

413 덕목 virtue 정직은 가장 중요한 덕목이에요.
Honesty is the most important virtue.

414 덤 extra, bonus 시장에서 사과 하나를 덤으로 받았어요.
At the market I got an apple for free as a bonus.

415 덩치 build, bulk (body size) 그 선수는 덩치가 커서 눈에 띄어요.
That player stands out because he is big.

416 도 degree, limit (proper
bounds)

농담도 도가 지나치면 실례가 돼요.
Even a joke becomes rude if it goes too far.

417 도덕 morality, ethics 어릴 때부터 기본적인 도덕을 배워야 해요.
We should learn basic morals from childhood.

418 도덕성 moral character, integrity 지도자는 무엇보다 도덕성을 갖춰야 해요.
A leader must have integrity above all.

419 도래 advent, arrival 인공지능 시대의 도래로 일자리가 바뀌고 있어요.
With the advent of the AI era, jobs are changing.

420 도리 duty, what is right 부모님을 모시는 것은 자식의 도리예요.
Taking care of one's parents is a child's duty.

421 도립 provincial (run by a
province)

주말마다 도립 도서관에 가서 공부해요.
I go to the provincial library to study every weekend.

422 도모 promotion, pursuit (of a
goal)

회원들의 친목 도모를 위해 모임을 열었어요.
We held a gathering to build friendship among members.

423 도약 leap, jump 선수는 도약 자세를 취하고 숨을 골랐어요.
The athlete took a jumping stance and caught his breath.

424 도처 everywhere, all over 공원 도처에 쓰레기가 널려 있었어요.
There was trash scattered all over the park.

425 도태 elimination, being weeded
out

변화하지 않는 기업은 결국 도태되기 쉬워요.
Companies that don't change tend to be weeded out eventually.

426 독거노인 elderly person living alone 봉사 단체가 독거노인에게 도시락을 전해요.
A volunteer group delivers lunch boxes to elderly people living
alone.

427 독사 venomous snake 등산 중에 독사에 물려 병원에 갔어요.
I was bitten by a venomous snake while hiking and went to the
hospital.

428 독성 toxicity 이 버섯은 독성이 강해서 먹으면 안 돼요.
This mushroom is highly toxic, so you must not eat it.

429 독재 dictatorship 국민들은 오랜 독재에 맞서 싸웠어요.
The people fought against a long dictatorship.

430 독재자 dictator 그 왕은 결국 잔인한 독재자가 되었어요.
That king eventually became a cruel dictator.
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431 독점 monopoly, exclusivity 그 방송사가 경기 중계를 독점했어요.
That broadcaster had exclusive rights to air the game.

432 독창성 originality 이 작품은 독창성이 뛰어나다는 평을 받았어요.
This work was praised for its outstanding originality.

433 돌연변이 mutation 이 꽃은 돌연변이로 색깔이 달라졌어요.
This flower changed color due to a mutation.

434 돌파 breakthrough, breaking
through

그는 위기를 정면 돌파하기로 했어요.
He decided to face the crisis head-on.

435 동경 longing, yearning 어릴 때 조종사는 저의 동경의 대상이었어요.
As a child, pilots were what I longed to be.

436 동등 equality, parity 모든 학생에게 동등한 기회를 줘야 해요.
Every student should be given an equal opportunity.

437 동력 power, driving force 이 배는 바람을 동력으로 움직여요.
This boat runs on wind power.

438 동맥 artery 짠 음식을 많이 먹으면 동맥이 굳을 수 있어요.
Eating a lot of salty food can harden your arteries.

439 동메달 bronze medal 우리 선수가 올림픽에서 동메달을 땄어요.
Our athlete won a bronze medal at the Olympics.

440 동문서답 irrelevant answer 질문을 했는데 계속 동문서답만 하네요.
I asked a question, but he keeps giving irrelevant answers.

441 동병상련 sympathy among fellow
sufferers

같은 처지라서 그에게 동병상련을 느꼈어요.
Being in the same situation, I felt fellow sympathy for him.

442 동상이몽 same bed, different dreams 두 사람은 결혼 후에도 동상이몽이었어요.
Even after marrying, the two wanted different things.

443 동성 same sex 저는 동성 친구들과 여행을 자주 가요.
I often travel with friends of the same sex.

444 동시통역 simultaneous interpretation 국제회의에서 동시통역 기능을 사용했어요.
We used simultaneous interpretation at the international
conference.

445 동요 shaking, sway 지진으로 건물의 동요가 심하게 느껴졌어요.
The building's shaking was strongly felt during the earthquake.

446 동정 sympathy, pity 그의 사연을 듣고 깊은 동정을 느꼈어요.
I felt deep sympathy after hearing his story.

447 동질성 homogeneity, sameness 두 나라는 문화적 동질성이 커요.
The two countries share a great deal of cultural homogeneity.

448 동참 participation, joining in 환경 보호 운동에 많은 시민이 동참했어요.
Many citizens joined the environmental protection campaign.

449 동향 trend, movement 최신 연구 동향을 꾸준히 살펴보고 있어요.
I keep following the latest research trends.
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450 동호인 fellow enthusiast, hobbyist 주말마다 자전거 동호인들과 함께 달려요.
Every weekend I ride with fellow cycling enthusiasts.

451 된소리 tense consonant 외국인에게 된소리 발음은 꽤 어려워요.
Tense consonants are quite hard for foreigners to pronounce.

452 두각 prominence (to stand out) 그는 어릴 때부터 수학에 두각을 나타냈어요.
He stood out in math from an early age.

453 둑 embankment, dike 홍수를 막으려고 강가에 둑을 쌓았어요.
They built an embankment by the river to prevent floods.

454 뒤죽박죽 jumble, mess 이삿짐이 뒤죽박죽으로 섞여 버렸어요.
The moving boxes got all jumbled up.

455 뒤통수 back of the head 그는 쑥스러운 듯 뒤통수를 긁었어요.
He scratched the back of his head, looking embarrassed.

456 뒷바라지 support, looking after 어머니는 평생 자식 뒷바라지를 하셨어요.
My mother spent her whole life supporting her children.

457 뒷일 what comes after, aftermath 회사를 떠나며 동료에게 뒷일을 부탁했어요.
When I left the company, I asked a colleague to handle what was
left.

458 뒷전 the back, back seat 그는 늘 뒷전에 서서 조용히 지켜봐요.
He always stands in the back and quietly watches.

459 득점 scoring, points scored 후반전에 극적인 득점이 나왔어요.
A dramatic goal came in the second half.

460 등 lamp, lantern 어두운 밤길에 등을 밝히고 걸었어요.
I lit a lantern and walked along the dark road at night.

461 등골 spine, backbone 무서운 이야기에 등골이 서늘해졌어요.
The scary story sent a chill down my spine.

462 등급 grade, rank 품질에 따라 사과의 등급을 나눠요.
Apples are graded according to quality.

463 등용문 gateway to success 이 대회는 신인 가수들의 등용문이에요.
This contest is a gateway to success for new singers.

464 등재 listing, publication (in a
register or journal)

제 논문이 유명 학술지에 등재되었어요.
My paper was published in a renowned journal.

465 등지
bound noun

(bound noun) and other
places

부산과 대구 등지에서 축제가 열려요.
Festivals are held in Busan, Daegu, and other places.

466 띄어쓰기 word spacing 한국어는 띄어쓰기 규칙이 꽤 까다로워요.
Korean spacing rules are quite tricky.

467 로맨틱 romantic 로맨틱한 분위기의 식당을 예약했어요.
I booked a restaurant with a romantic atmosphere.

468 리그 league 그는 유럽 축구 리그에서 뛰고 있어요.
He plays in a European soccer league.
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469 마누라 wife (informal) 그는 마흔이 넘어서 마누라를 얻었어요.
He got himself a wife after turning forty.

470 마취 anesthesia 수술을 위해 전신 마취를 했어요.
I was put under general anesthesia for the surgery.

471 막강 mightiness, being powerful 우리 팀은 막강 체력을 자랑해요.
Our team boasts tremendous stamina.

472 막대 stick, rod 아이가 나무 막대로 땅에 그림을 그려요.
The child is drawing on the ground with a wooden stick.

473 막무가내 stubbornness (no stopping
someone)

아이가 막무가내로 장난감을 사 달라고 했어요.
The child stubbornly insisted on buying a toy.

474 막바지 final stage 공사가 드디어 막바지로 접어들었어요.
The construction has finally entered its final stage.

475 막상막하 neck and neck, evenly
matched

두 팀의 실력은 그야말로 막상막하였어요.
The two teams were truly evenly matched.

476 만끽 full enjoyment 휴가 동안 자유를 마음껏 만끽했어요.
I fully enjoyed my freedom during the vacation.

477 만사 everything, all things 감기에 걸려서 만사가 귀찮아요.
I caught a cold, so everything feels like a chore.

478 만연 spread, prevalence 전염병의 만연을 막으려고 모두 노력했어요.
Everyone worked hard to prevent the spread of the epidemic.

479 만장일치 unanimity 그 안건은 만장일치로 통과됐어요.
That agenda item was passed unanimously.

480 맏형 eldest brother 그는 팀에서 맏형 노릇을 톡톡히 해요.
He plays the role of eldest brother on the team very well.

481 말단 lowest rank, bottom 그는 말단 직원에서 사장까지 올랐어요.
He rose from an entry-level employee to company president.

482 말문 words, ability to speak 너무 놀라서 말문이 막혔어요.
I was so surprised that I was left speechless.

483 말솜씨 eloquence, way with words 그는 말솜씨가 좋아서 인기가 많아요.
He is popular because he has a way with words.

484 말썽 trouble, mischief 동생이 학교에서 또 말썽을 부렸어요.
My younger brother caused trouble at school again.

485 망 net, mesh 벌레가 못 들어오게 창문에 망을 씌웠어요.
I put a mesh over the window to keep bugs out.

486 망신 disgrace, humiliation 사람들 앞에서 넘어져서 망신을 당했어요.
I fell in front of people and was embarrassed.

487 망원경 telescope 밤하늘의 별을 망원경으로 봤어요.
I looked at the stars in the night sky through a telescope.

488 망치 hammer 망치로 못을 두드려 박았어요.
I hammered in the nail.
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489 맞장구 chiming in (agreeing) 친구의 말에 열심히 맞장구를 쳤어요.
I eagerly chimed in agreement with my friend.

490 맞춤 custom-made, tailored 결혼식 때 신을 맞춤 구두를 주문했어요.
I ordered custom-made shoes to wear at my wedding.

491 매
bound noun

(counter) sheet 원고지 백 매 분량의 글을 썼어요.
I wrote a piece a hundred manuscript sheets long.

492 매니저 manager 그 배우는 매니저와 함께 촬영장에 왔어요.
That actor came to the set with his manager.

493 매듭 knot; conclusion 이번 일은 오늘 매듭을 짓기로 했어요.
We decided to wrap up this matter today.

494 매료 fascination, charm 그녀의 노래가 청중을 매료했어요.
Her singing captivated the audience.

495 매립 landfill, reclamation 바닷가에서 매립 공사가 한창이에요.
Land reclamation work is in full swing on the coast.

496 매장 burial 할아버지는 고향 선산에 매장되셨어요.
Grandfather was buried on the family hill in his hometown.

497 매진 devotion, dedication 그는 졸업할 때까지 학업에 매진했어요.
He devoted himself to his studies until graduation.

498 맥 energy, vigor 결과를 듣고 맥이 탁 빠졌어요.
I lost all my energy when I heard the result.

499 맥락 context 두 사건은 같은 맥락에서 이해해야 해요.
The two incidents should be understood in the same context.

500 맥박 pulse 운동을 하니까 맥박이 빨리 뛰어요.
My pulse is racing because I exercised.

501 맵시 style, elegance 한복을 입으니까 맵시가 나네요.
You look so elegant in hanbok.

502 머리맡 bedside, head of the bed 엄마가 아픈 제 머리맡에 앉아 계셨어요.
My mom sat at my bedside while I was sick.

503 먹구름 dark cloud 하늘에 먹구름이 잔뜩 끼었어요.
The sky is full of dark clouds.

504 면모 aspect, side (of a person) 이번 일로 그의 새로운 면모를 알게 됐어요.
Through this, I discovered a new side of him.

505 면역 immunity 잠을 충분히 자야 면역이 강해져요.
You need enough sleep for your immunity to get stronger.

506 면회 visit (to a soldier, patient, or
inmate)

주말에 군대에 있는 동생 면회를 가요.
This weekend I'm visiting my younger brother in the army.

507 명당 perfect spot, auspicious site 여기가 불꽃놀이를 보기에 최고의 명당이에요.
This is the best spot to watch the fireworks.

508 명목 name, nominal form,
pretext

그 모임은 겨우 명목만 유지하고 있어요.
That group exists in name only.
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509 명문 prestigious (school or
family)

형은 명문 대학교에 합격했어요.
My older brother got into a prestigious university.

510 명복 happiness in the afterlife
(repose)

고인의 명복을 진심으로 빌어요.
I sincerely pray for the repose of the deceased.

511 명분 justification, cause 그 결정은 아무런 명분이 없어요.
That decision has no justification whatsoever.

512 명승지 scenic spot 방학에 전국의 명승지를 방문했어요.
During the break, I visited scenic spots across the country.

513 명실상부 living up to one's name 그는 명실상부한 최고의 배우예요.
He is truly the best actor, in name and in fact.

514 명중 direct hit 그의 화살이 과녁 한가운데에 명중했어요.
His arrow hit the center of the target.

515 명칭 name, title 이 건물의 공식 명칭이 바뀌었어요.
The official name of this building has changed.

516 모닥불 bonfire, campfire 캠핑장에서 모닥불을 피우고 이야기했어요.
We built a campfire at the campsite and talked.

517 모색 search, exploration (for a
way)

문제를 해결할 방안을 모색하고 있어요.
We are searching for ways to solve the problem.

518 모서리 corner, edge 탁자 모서리에 무릎을 부딪쳤어요.
I bumped my knee on the corner of the table.

519 모순 contradiction 그의 말과 행동에는 모순이 있어요.
There is a contradiction between his words and actions.

520 모욕 insult 그 말을 듣고 큰 모욕을 느꼈어요.
I felt deeply insulted when I heard that.

521 모유 breast milk 그녀는 아기에게 모유를 먹이고 있어요.
She is breastfeeding her baby.

522 모퉁이 corner (of a street) 저 모퉁이를 돌면 바로 약국이 있어요.
If you turn that corner, there is a pharmacy right there.

523 모티브 motif 이 소설은 실제 사건을 모티브로 했어요.
This novel is based on a real event.

524 목덜미 nape (back of the neck) 도둑이 경찰에게 목덜미를 잡혔어요.
The thief was grabbed by the scruff of his neck by the police.

525 몰락 downfall, collapse 역사 시간에 로마의 몰락에 대해 배웠어요.
We learned about the fall of Rome in history class.

526 몰입 immersion, absorption 배우가 역할에 완전히 몰입한 것 같아요.
The actor seems completely immersed in the role.

527 몸집 body size, build 그 강아지는 몸집이 작아도 용감해요.
That puppy is small but brave.

528 묘미 charm, real pleasure 길을 잃는 것도 여행의 묘미예요.
Getting lost is also part of the charm of traveling.
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529 묘지 cemetery, graveyard 추석에 할아버지 묘지에 다녀왔어요.
On Chuseok, I visited my grandfather's grave.

530 무공해 pollution-free, organic 이 가게는 무공해 농산물만 팔아요.
This store sells only pollution-free produce.

531 무궁무진 inexhaustibility,
limitlessness

이 분야는 발전 가능성이 무궁무진해요.
This field has limitless potential for growth.

532 무기력 lethargy, helplessness 요즘 이유 없이 무기력한 날이 많아요.
Lately I have many days when I feel lethargic for no reason.

533 무더기 pile, heap 골목에 쓰레기 무더기가 쌓여 있어요.
There is a pile of trash in the alley.

534 무력 military force, armed force 두 나라는 무력 충돌을 피하려고 대화했어요.
The two countries held talks to avoid armed conflict.

535 무례 rudeness, impoliteness 어른께 무례를 범해서 정말 죄송했어요.
I was truly sorry for being rude to my elder.

536 무리 group, crowd, flock 철새들이 무리를 지어 남쪽으로 날아가요.
Migratory birds fly south in flocks.

537 무병장수 living long without illness 할머니의 무병장수를 빌었어요.
I wished for my grandmother's long and healthy life.

538 무언 silence, wordlessness 부모님의 무언의 기대가 느껴졌어요.
I could feel my parents' unspoken expectations.

539 무용지물 useless thing 배터리가 없으면 휴대폰도 무용지물이에요.
Without a battery, a phone is useless.

540 무작정 without a plan, blindly 그는 무작정 서울로 올라왔어요.
He came up to Seoul without any plan.

541 무한 infinity, limitlessness 아이들은 무한한 가능성을 가지고 있어요.
Children have limitless potential.

542 무형 intangibility 판소리는 중요한 무형 문화유산이에요.
Pansori is an important intangible cultural heritage.

543 묵념 silent prayer, moment of
silence

희생자를 위해 일 분간 묵념했어요.
We observed a minute of silence for the victims.

544 문과 liberal arts, humanities 저는 고등학교 때 문과를 선택했어요.
I chose the humanities track in high school.

545 문단 literary world 그녀는 스무 살에 문단에 데뷔했어요.
She debuted in the literary world at twenty.

546 문상 condolence call 친구 아버지 장례식에 문상을 갔어요.
I paid a condolence call at my friend's father's funeral.

547 문안 greeting (to elders), inquiry
after health

명절에 할아버지께 문안 인사를 드렸어요.
I greeted my grandfather on the holiday.

548 문헌 literature, documents,
records

논문을 쓰려고 옛 문헌을 찾아봤어요.
I looked up old documents to write my thesis.
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549 물자 goods, supplies 재난 지역에 구호 물자를 보냈어요.
We sent relief supplies to the disaster area.

550 물체 object, body 하늘에서 이상한 물체가 빛났어요.
A strange object glowed in the sky.

551 미각 sense of taste 감기에 걸려서 미각이 둔해졌어요.
My sense of taste dulled because I caught a cold.

552 미남 handsome man 그 배우는 소문난 미남이에요.
That actor is a famously handsome man.

553 미달 falling short 점수가 기준에 미달해서 떨어졌어요.
I failed because my score fell short of the standard.

554 미덕 virtue 겸손은 한국 사회에서 큰 미덕이에요.
Modesty is a great virtue in Korean society.

555 미사 Mass (Catholic) 일요일마다 성당에서 미사를 드려요.
I attend Mass at the cathedral every Sunday.

556 미술가 artist 그 미술가의 작품이 전시되고 있어요.
That artist's works are being exhibited.

557 미정 undecided, not yet fixed 출발 날짜는 아직 미정이에요.
The departure date is still undecided.

558 미지 the unknown 우주는 여전히 미지의 세계예요.
Space is still an unknown world.

559 미혼모 unmarried mother, single
mother

정부가 미혼모 지원을 늘렸어요.
The government increased support for single mothers.

560 민간 private sector, civilian 이 사업은 민간이 맡아서 운영해요.
This project is run by the private sector.

561 민간단체 civic group, NGO 여러 민간단체가 봉사 활동에 참여했어요.
Several civic groups took part in the volunteer work.

562 민족주의 nationalism 그 시대에는 민족주의가 크게 일어났어요.
Nationalism rose greatly in that era.

563 민주 democracy 시민들은 민주 사회를 위해 싸웠어요.
Citizens fought for a democratic society.

564 민주화 democratization 많은 젊은이가 민주화를 위해 노력했어요.
Many young people worked for democratization.

565 밀도 density 서울은 인구 밀도가 매우 높아요.
Seoul has a very high population density.

566 밀림 jungle 탐험대가 밀림 속으로 들어갔어요.
The expedition went into the jungle.

567 밀접 closeness, close contact 건강과 식습관은 밀접한 관계가 있어요.
Health and eating habits are closely related.

568 밀착 close adherence, sticking
close

기자가 선수의 하루를 밀착 취재했어요.
A reporter closely followed the athlete's day.
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569 밑거름 foundation, groundwork 그때의 실패가 성공의 밑거름이 됐어요.
That failure became the foundation of success.

570 밑창 sole (of a shoe) 오래 신어서 운동화 밑창이 닳았어요.
The soles of my sneakers wore down from long use.

571 바퀴벌레 cockroach 부엌에서 바퀴벌레가 나와서 놀랐어요.
I was startled when a cockroach came out in the kitchen.

572 박자 beat, rhythm 노래에 맞춰 손뼉으로 박자를 맞췄어요.
We clapped along to the beat of the song.

573 박탈 deprivation, revocation 부정행위로 선수 자격이 박탈됐어요.
His athlete status was revoked for cheating.

574 반감 antipathy, resentment 강요하는 말투가 반감을 샀어요.
The forceful tone provoked resentment.

575 반나절 half a day 이삿짐을 싸는 데 반나절이 걸렸어요.
It took half a day to pack for the move.

576 반도 peninsula 한국은 삼면이 바다인 반도예요.
Korea is a peninsula surrounded by sea on three sides.

577 반도체 semiconductor 반도체는 한국의 주요 수출품이에요.
Semiconductors are Korea's main export.

578 반론 counterargument, rebuttal 그는 발표 내용에 날카로운 반론을 폈어요.
He made a sharp rebuttal to the presentation.

579 반목 enmity, feud 두 집안의 반목은 오래 이어졌어요.
The feud between the two families lasted a long time.

580 반문 counter-question 그는 대답 대신 왜 그러냐고 반문했어요.
Instead of answering, he asked back why.

581 반세기 half a century 그 식당은 반세기 동안 같은 자리에 있었어요.
That restaurant has been in the same spot for half a century.

582 반신욕 half-body bath 자기 전에 반신욕을 하면 잠이 잘 와요.
A half-body bath before bed helps me sleep well.

583 반주 accompaniment 친구의 기타 반주에 맞춰 노래했어요.
I sang along to my friend's guitar accompaniment.

584 반칙 foul, rule violation 그 선수는 반칙으로 퇴장당했어요.
That player was sent off for a foul.

585 발각 discovery, exposure 거짓말이 발각되어 신뢰를 잃었어요.
The lie was exposed, and I lost trust.

586 발굴 excavation 옛 무덤에서 유물이 발굴됐어요.
Relics were excavated from an ancient tomb.

587 발단 origin, beginning 작은 오해가 싸움의 발단이었어요.
A small misunderstanding was the start of the fight.

588 발돋움 leap forward, rise 그 회사는 세계적인 기업으로 발돋움했어요.
The company rose to become a global enterprise.
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589 발령 appointment, transfer order 남편이 부산으로 발령을 받았어요.
My husband was transferred to Busan.

590 발병 onset of disease 규칙적인 운동은 발병 위험을 낮춰요.
Regular exercise lowers the risk of disease.

591 발상 idea, conception 그 광고는 발상이 참 기발해요.
That advertisement's idea is really clever.

592 밥벌이 livelihood, making a living 그는 글쓰기를 밥벌이로 삼고 있어요.
He makes his living by writing.

593 밧줄 rope 배를 밧줄로 부두에 단단히 묶었어요.
We tied the boat firmly to the pier with a rope.

594 방귀 fart, gas 조용한 교실에서 누가 방귀를 뀌었어요.
Someone farted in the quiet classroom.

595 방범 crime prevention 골목길에 방범 카메라를 설치했어요.
They installed security cameras in the alley.

596 방사능 radioactivity 사고 후 방사능 수치를 매일 측정해요.
After the accident, radiation levels are measured daily.

597 방어 defense 우리 팀은 방어가 아주 튼튼해요.
Our team has a very solid defense.

598 방언 dialect 할머니는 경상도 방언을 쓰세요.
My grandmother speaks the Gyeongsang dialect.

599 방치 neglect, leaving unattended 고장 난 자전거가 길에 방치돼 있어요.
A broken bicycle has been left abandoned on the street.

600 방침 policy, guideline 회사는 새로운 경영 방침을 발표했어요.
The company announced a new management policy.

601 방패 shield 병사들이 방패로 화살을 막았어요.
The soldiers blocked the arrows with shields.

602 배상 compensation, reparation 회사가 피해자에게 손해를 배상했어요.
The company compensated the victims for damages.

603 배설 excretion 물을 많이 마시면 배설이 원활해져요.
Drinking a lot of water makes excretion smooth.

604 배신 betrayal 친한 친구에게 배신을 당해서 괴로웠어요.
I was hurt because a close friend betrayed me.

605 배역 role, part (in a play) 그녀는 이번 영화에서 악역 배역을 맡았어요.
She took on the role of a villain in this film.

606 배제 exclusion 판단할 때는 개인 감정을 배제해야 해요.
Personal feelings should be excluded when judging.

607 배출 producing (talent), turning
out

이 학교는 유명한 과학자를 많이 배출했어요.
This school has produced many famous scientists.

608 배포 distribution 역 앞에서 안내 책자를 무료로 배포했어요.
They distributed guidebooks for free in front of the station.
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609 배회 wandering, roaming 잠이 안 와서 동네를 배회했어요.
I couldn't sleep, so I wandered around the neighborhood.

610 배후 the background, behind the
scenes

경찰은 사건의 배후를 밝혀냈어요.
The police uncovered who was behind the incident.

611 백년해로 growing old together (as a
couple)

두 사람이 백년해로하기를 바랄게요.
I hope the two of you grow old together.

612 백미 the best part, highlight 이번 여행의 백미는 일출 구경이었어요.
The highlight of this trip was watching the sunrise.

613 백수 unemployed person 회사를 그만두고 몇 달째 백수예요.
I quit my job and have been unemployed for months.

614 백지 blank paper 시험이 너무 어려워서 백지를 냈어요.
The test was so hard that I turned in a blank paper.

615 백혈병 leukemia 그 아이는 백혈병을 이겨 내고 건강해졌어요.
The child overcame leukemia and became healthy.

616 번성 prosperity, thriving 이 지역은 옛날에 무역으로 번성했어요.
This region thrived on trade in the old days.

617 번식 breeding, reproduction 습한 날씨에는 곰팡이 번식이 빨라요.
Mold breeds quickly in humid weather.

618 번영 prosperity 모두가 나라의 번영을 바라고 있어요.
Everyone wishes for the nation's prosperity.

619 번창 prosperity (of business) 가게가 번창하기를 진심으로 빌어요.
I sincerely wish your shop prosperity.

620 벌판 field, plain 눈 덮인 벌판이 끝없이 펼쳐졌어요.
A snow-covered plain stretched out endlessly.

621 범주 category, scope 토마토는 채소 범주에 넣기도 해요.
Tomatoes are sometimes put in the vegetable category.

622 범행 crime, criminal act 범인은 결국 범행을 자백했어요.
The culprit finally confessed to the crime.

623 법률가 legal professional, jurist 그는 인권을 지키는 법률가가 되고 싶어 해요.
He wants to become a lawyer who protects human rights.

624 법안 bill (legislation) 국회에서 새 법안이 통과됐어요.
A new bill was passed in the National Assembly.

625 법정 court, courtroom 증인으로 법정에 서게 됐어요.
I came to stand in court as a witness.

626 벗 friend (literary) 책은 평생 함께하는 좋은 벗이에요.
Books are good friends for a lifetime.

627 벤처 venture (startup) 대학 친구들과 벤처 회사를 차렸어요.
I started a venture company with college friends.

628 벽화 mural 골목마다 예쁜 벽화가 그려져 있어요.
Pretty murals are painted in every alley.
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629 변 side, bank (of a river) 저녁마다 강 변을 따라 산책해요.
Every evening I take a walk along the riverbank.

630 변덕 whim, fickleness 요즘 날씨가 변덕을 부려요.
The weather has been fickle lately.

631 변두리 outskirts 집값이 싸서 도시 변두리로 이사했어요.
I moved to the outskirts of the city because housing was cheap.

632 변모 transformation 작은 어촌이 관광 도시로 변모했어요.
A small fishing village transformed into a tourist city.

633 변수 variable, unknown factor 날씨가 경기 결과의 큰 변수예요.
The weather is a big variable in the game's result.

634 변천 change, transition 박물관에서 한복의 변천을 볼 수 있어요.
You can see how hanbok changed over time at the museum.

635 변형 deformation, modification 뜨거운 열에 플라스틱이 변형됐어요.
The plastic deformed from the intense heat.

636 변호 defense (legal), advocacy 유명한 변호사가 그 사건의 변호를 맡았어요.
A famous lawyer took on the defense in that case.

637 변화무쌍 ever-changing 산속 날씨는 변화무쌍해서 조심해야 해요.
Mountain weather is ever-changing, so be careful.

638 별개 separate thing 좋아하는 것과 잘하는 것은 별개예요.
Liking something and being good at it are separate matters.

639 별안간 suddenly, all of a sudden 별안간 고양이가 차도로 뛰어들었어요.
All of a sudden, a cat jumped into the road.

640 병동 ward (hospital) 어머니는 내과 병동에 입원하셨어요.
My mother was admitted to the internal medicine ward.

641 병상 sickbed 할아버지는 오랫동안 병상에 계셨어요.
Grandfather was on his sickbed for a long time.

642 병세 patient's condition 다행히 병세가 조금씩 나아지고 있어요.
Fortunately, the condition is gradually improving.

643 병행 doing simultaneously 일과 공부를 병행하느라 바빠요.
I'm busy juggling work and study at the same time.

644 보건 public health, health care 보건소에서 무료로 예방 주사를 맞았어요.
I got a free vaccination at the public health center.

645 보답 repayment, return (of
kindness)

선생님의 은혜에 꼭 보답하고 싶어요.
I really want to repay my teacher's kindness.

646 보류 postponement, putting on
hold

예산 문제로 공사가 보류됐어요.
Construction was put on hold due to budget issues.

647 보배 treasure 아이들은 우리 사회의 보배예요.
Children are the treasure of our society.

648 보복 retaliation, revenge 그는 보복이 두려워 신고하지 못했어요.
He couldn't report it because he feared retaliation.
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649 보유 possession, holding 그 선수는 세계 기록을 보유하고 있어요.
That athlete holds the world record.

650 보육원 orphanage 주말마다 보육원에서 봉사 활동을 해요.
I volunteer at an orphanage every weekend.

651 보조금 subsidy, grant 전기차를 사면 보조금을 받을 수 있어요.
You can receive a subsidy if you buy an electric car.

652 보호자 guardian 수술하려면 보호자 서명이 필요해요.
A guardian's signature is needed for surgery.

653 복귀 return (to an original place/
state)

출산 휴가를 마치고 회사에 복귀했어요.
I returned to work after maternity leave.

654 복리 welfare, well-being 정부는 국민의 복리를 위해 일해야 해요.
The government must work for the welfare of the people.

655 복부 abdomen 요즘 복부 비만 때문에 고민이에요.
These days I'm worried about belly fat.

656 복수 plural, multiple 이 시험은 복수 정답도 인정해요.
This exam also accepts multiple correct answers.

657 복장 attire, outfit 면접에는 단정한 복장으로 가야 해요.
You should go to an interview in neat attire.

658 복제 copy, reproduction 영화 파일을 불법으로 복제하면 안 돼요.
You must not illegally copy movie files.

659 복종 obedience 군대에서는 상관의 명령에 복종해야 해요.
In the military, you must obey superiors' orders.

660 본격화 full-scale start 장마가 본격화되면서 비 피해가 늘었어요.
As the rainy season began in earnest, rain damage increased.

661 본성 nature, true character 위기 때 사람의 본성이 드러나요.
A person's true nature shows in a crisis.

662 본전 principal, original cost 주식으로 본전도 못 건졌어요.
I couldn't even get my original investment back from stocks.

663 봉우리 peak, summit 구름 위로 산봉우리가 솟아 있었어요.
A mountain peak rose above the clouds.

664 부가 addition, supplement 이 휴대폰은 부가 기능이 많아요.
This phone has many additional features.

665 부각 highlighting, emphasis 이번 사고로 안전 문제가 부각됐어요.
This accident brought safety issues to the fore.

666 부고 obituary, death notice 은사님의 부고를 듣고 장례식장에 갔어요.
I heard of my old teacher's death and went to the funeral hall.

667 부당 injustice, unfairness 부당한 대우를 받으면 참지 마세요.
Don't put up with unfair treatment.

668 부도 bankruptcy, default (on a
bill)

거래처가 부도가 나서 큰 손해를 봤어요.
Our client went bankrupt, and we suffered a big loss.
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669 부설 attachment, affiliation 대학 부설 연구소에서 일하고 있어요.
I work at a research institute affiliated with the university.

670 부실 weakness, poorness,
unsoundness

부실 공사로 다리에 금이 갔어요.
The bridge cracked because of shoddy construction.

671 부양 support (of dependents) 그는 혼자서 가족을 부양하고 있어요.
He supports his family on his own.

672 부응 living up to, meeting
(expectations)

부모님의 기대에 부응하려고 노력했어요.
I tried hard to live up to my parents' expectations.

673 부임 taking up a post 새 교장 선생님이 이번 달에 부임하셨어요.
The new principal took up the post this month.

674 부재 absence 리더십의 부재가 팀을 흔들었어요.
The absence of leadership shook the team.

675 부진 slump, sluggishness 판매 부진으로 회사가 어려워졌어요.
The company struggled due to sluggish sales.

676 부착 attachment, sticking on 차 유리에 주차증을 부착해 주세요.
Please attach the parking permit to the car window.

677 부축 support (by the arm) 다리를 다친 친구를 부축해서 걸었어요.
I supported my friend with an injured leg as we walked.

678 부패 decay; corruption 더운 날씨에 음식이 빨리 부패해요.
Food rots quickly in hot weather.

679 부피 volume, bulk 이 상자는 부피에 비해 가벼워요.
This box is light for its size.

680 부활 revival, resurrection 옛날 축제가 부활해서 사람들이 모였어요.
An old festival was revived and people gathered.

681 분간 distinction, telling apart 안개가 짙어서 앞이 분간이 안 돼요.
The fog is so thick I can't make out what's ahead.

682 분기 quarter (of a year) 이번 분기 매출이 크게 늘었어요.
Sales rose significantly this quarter.

683 분담 sharing (of work or costs) 우리 집은 집안일을 공평하게 분담해요.
In our home we share housework fairly.

684 분배 distribution 이익을 직원들에게 골고루 분배했어요.
The profits were distributed evenly among employees.

685 분별 discretion, discernment 화가 나면 분별을 잃기 쉬워요.
When you're angry, it's easy to lose your judgment.

686 분산 dispersion, decentralization 위험을 줄이려고 투자를 분산했어요.
I diversified my investments to reduce risk.

687 분열 split, division 의견 차이로 당이 분열됐어요.
The party split due to differences of opinion.

688 분유 powdered milk, formula 아기에게 따뜻한 분유를 타 먹였어요.
I made warm formula and fed it to the baby.
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689 분쟁 dispute, conflict 이웃과의 분쟁을 대화로 해결했어요.
We resolved the dispute with our neighbors through dialogue.

690 분출 eruption, gushing 화산에서 용암이 분출하고 있어요.
Lava is erupting from the volcano.

691 분해 decomposition,
disassembly

운동을 하면 지방이 분해돼요.
Exercise breaks down fat.

692 불경 Buddhist scripture 스님이 아침마다 불경을 읽어요.
The monk reads Buddhist scriptures every morning.

693 불명 unknown, unidentified 화재 원인은 아직 불명이에요.
The cause of the fire is still unknown.

694 불모지 barren land, wasteland 이곳은 원래 풀 한 포기 없는 불모지였어요.
This place was originally a barren land without a single blade of
grass.

695 불안정 instability 정치적 불안정이 계속되고 있어요.
Political instability continues.

696 불참 absence, non-attendance 부장님이 오늘 회식에 불참하신대요.
I heard the manager won't attend today's staff dinner.

697 불화 discord, conflict 형제간의 불화가 오래 이어졌어요.
The discord between the brothers lasted a long time.

698 불황 recession, slump 불황 때문에 가게들이 문을 닫고 있어요.
Shops are closing down because of the recession.

699 불효자 unfilial child 연락을 자주 못 드려서 불효자가 된 기분이에요.
I feel like a bad son for not calling my parents often.

700 붐 boom 요즘 캠핑 붐이 일고 있어요.
There's a camping boom these days.

701 비방 slander, defamation 인터넷에서 근거 없는 비방이 쏟아졌어요.
Groundless slander poured in on the internet.

702 비상 soaring, flight 독수리의 힘찬 비상이 정말 멋있었어요.
The eagle's powerful soaring was truly magnificent.

703 비속어 slang, vulgar language 공식적인 자리에서 비속어를 쓰면 안 돼요.
You shouldn't use vulgar language on formal occasions.

704 비염 rhinitis 봄만 되면 비염 때문에 코가 막혀요.
Every spring my nose gets blocked because of rhinitis.

705 비웃음 ridicule, sneer 그는 주변의 비웃음에도 꿈을 포기하지 않았어요.
He didn't give up his dream despite others' ridicule.

706 비위 stomach (tolerance for
unpleasant things)

저는 비위가 약해서 피를 잘 못 봐요.
I'm squeamish, so I can't stand the sight of blood.

707 비전 vision 사장님이 회사의 새로운 비전을 발표했어요.
The CEO announced the company's new vision.
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708 비품 supplies, fixtures 사무실 비품은 이 창고에 보관해요.
Office supplies are kept in this storeroom.

709 비하 belittling, disparagement 특정 직업을 비하하는 말은 삼가세요.
Please refrain from remarks that belittle certain jobs.

710 빈곤 poverty 그 단체는 빈곤 가정을 돕고 있어요.
That organization helps families in poverty.

711 빈민 the poor 도시 외곽에 빈민들이 모여 살았어요.
The poor lived together on the outskirts of the city.

712 빈부 rich and poor 빈부의 차이가 점점 커지고 있어요.
The gap between rich and poor is growing.

713 빈약 meagerness, poorness 자료가 빈약해서 논문을 쓰기 힘들어요.
It's hard to write the thesis because the data is so thin.

714 빈털터리 penniless person 사업에 실패해서 하루아침에 빈털터리가 됐어요.
My business failed and I was penniless overnight.

715 빈틈 gap, crack 문 빈틈으로 찬바람이 들어와요.
Cold air comes in through the gap in the door.

716 빈혈 anemia 빈혈이 있어서 자주 어지러워요.
I often feel dizzy because I have anemia.

717 빗줄기 streaks of rain, downpour 갑자기 빗줄기가 굵어졌어요.
Suddenly the rain got heavier.

718 빙산 iceberg 지구 온난화로 빙산이 빠르게 녹고 있어요.
Icebergs are melting fast due to global warming.

719 뺑소니 hit-and-run 경찰이 뺑소니 차량을 추적하고 있어요.
The police are tracking down the hit-and-run vehicle.

720 사각지대 blind spot 노인들이 복지의 사각지대에 놓여 있어요.
The elderly are left in a welfare blind spot.

721 사각형 quadrilateral, rectangle 종이를 사각형으로 잘라 주세요.
Please cut the paper into a rectangle.

722 사격 shooting, firing 그는 사격 국가대표 선수예요.
He is a national team shooter.

723 사고력 thinking ability 독서는 사고력을 키우는 데 좋아요.
Reading is good for developing thinking skills.

724 사공 boatman 사공이 노를 저어 강을 건넜어요.
The boatman rowed across the river.

725 사기 morale 감독의 칭찬에 선수들의 사기가 올랐어요.
The coach's praise boosted the players' morale.

726 사리 reason, good sense 그 아이는 어려도 사리가 밝아요.
That child is sensible despite being young.

727 사면초가 being surrounded on all
sides, a hopeless plight

회사가 사면초가의 위기에 빠졌어요.
The company is besieged by crises on all sides.
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728 사법 justice, judicature 사법 개혁에 대한 논의가 활발해요.
Discussions on judicial reform are active.

729 사법부 the judiciary 사법부는 독립적으로 판단해야 해요.
The judiciary must judge independently.

730 사사건건 every single matter 형은 내 일에 사사건건 참견해요.
My brother meddles in every little thing I do.

731 사상가 thinker 그는 조선 후기의 대표적인 사상가예요.
He is a leading thinker of the late Joseon period.

732 사상누각 house built on sand 기초가 없는 실력은 사상누각에 불과해요.
Skill without a foundation is merely a house built on sand.

733 사색 contemplation 가을 숲길은 사색하기 좋은 곳이에요.
An autumn forest path is a good place for contemplation.

734 사슬 chain 녹슨 사슬이 대문에 감겨 있었어요.
A rusty chain was wrapped around the gate.

735 사시사철 all year round 이 섬은 사시사철 관광객으로 붐벼요.
This island is crowded with tourists all year round.

736 사양 declining politely 그는 상금을 정중히 사양했어요.
He politely declined the prize money.

737 사업주 business owner, employer 사업주는 직원에게 임금을 제때 줘야 해요.
Employers must pay their staff on time.

738 사퇴 resignation 장관이 책임을 지고 사퇴했어요.
The minister took responsibility and resigned.

739 사필귀정 justice prevails in the end 범인이 결국 잡혔으니 사필귀정이에요.
The culprit was finally caught; justice prevails.

740 사회주의 socialism 그 나라는 사회주의 경제를 채택했어요.
That country adopted a socialist economy.

741 사후 after the fact, follow-up 사후 관리를 잘해야 고객이 늘어요.
Good after-sales care brings more customers.

742 산간 mountainous area 산간 마을에 폭설이 내렸어요.
Heavy snow fell on the mountain village.

743 산림 forest 산불로 넓은 산림이 피해를 입었어요.
A wide area of forest was damaged by the wildfire.

744 산맥 mountain range 그 산맥은 나라를 동서로 나누어요.
That mountain range divides the country into east and west.

745 산모 mother who has just given
birth

산모와 아기 모두 건강해요.
Both the mother and the baby are healthy.

746 산물 product, outcome 이 성공은 오랜 노력의 산물이에요.
This success is the product of long effort.

747 산성 acidity 산성비는 숲에 큰 피해를 줘요.
Acid rain does great damage to forests.
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748 산하 under the umbrella of,
affiliated

이 연구소는 정부 산하 기관이에요.
This institute is a government-affiliated body.

749 살균 sterilization 젖병은 끓는 물로 살균해야 해요.
Baby bottles should be sterilized in boiling water.

750 살해 murder, killing 경찰이 살해 사건을 수사하고 있어요.
The police are investigating the murder case.

751 삼각형 triangle 샌드위치를 삼각형으로 잘랐어요.
I cut the sandwich into triangles.

752 삼림욕 forest bathing 주말마다 삼림욕을 하러 산에 가요.
I go to the mountains every weekend for forest bathing.

753 삼복더위 the dog days of summer 삼복더위에 에어컨이 고장 났어요.
The air conditioner broke down in the peak summer heat.

754 상 mourning, bereavement 상을 치르느라 일주일 동안 쉬었어요.
I took a week off to hold the funeral.

755 상거래 commerce, trade 온라인 상거래 시장이 급성장했어요.
The online commerce market has grown rapidly.

756 상당 worth, equivalent 십만 원 상당의 상품권을 받았어요.
I received a gift certificate worth one hundred thousand won.

757 상반 contradiction, being
opposite

두 사람의 의견이 서로 상반돼요.
The two people's opinions are opposed to each other.

758 상봉 reunion 오십 년 만의 상봉에 모두 눈물을 흘렸어요.
Everyone shed tears at the reunion after fifty years.

759 상속 inheritance 형제들이 상속 문제로 다투었어요.
The siblings fought over the inheritance.

760 상승세 upward trend 집값이 다시 상승세를 보이고 있어요.
Housing prices are showing an upward trend again.

761 상심 grief, heartbreak 할머니는 강아지를 잃고 상심이 컸어요.
Grandma was heartbroken after losing her dog.

762 상여 funeral bier 마을 사람들이 상여를 메고 산으로 갔어요.
The villagers carried the bier up the mountain.

763 상용 common use 그 단어는 요즘 거의 상용되지 않아요.
That word is hardly in common use these days.

764 상위 higher rank, top 그 영화는 예매 순위 상위에 올랐어요.
That movie rose to the top of the booking charts.

765 상위권 top ranks 동생은 늘 반에서 상위권이에요.
My younger sibling is always near the top of the class.

766 상응 correspondence, being
commensurate

노력에 상응하는 보상을 받았어요.
I received a reward that matched my effort.

767 상인 merchant 시장 상인들이 일찍부터 가게를 열었어요.
Market merchants opened their shops early.
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768 상장 certificate of award 글짓기 대회에서 상장을 받았어요.
I received an award certificate at the writing contest.

769 상주 being stationed, residing 이 건물에는 경비원이 상주해요.
A security guard is stationed in this building at all times.

770 상체 upper body 상체 근육을 키우려고 운동해요.
I work out to build my upper body muscles.

771 상호 mutual 두 나라는 상호 협력을 약속했어요.
The two countries promised mutual cooperation.

772 새옹지마 fortune is unpredictable, a
blessing in disguise

인생은 새옹지마니까 너무 실망하지 마세요.
Life is unpredictable, so don't be too disappointed.

773 색채 color, hue 이 그림은 따뜻한 색채가 돋보여요.
The warm colors stand out in this painting.

774 생계 livelihood 그는 택시 운전으로 생계를 꾸려요.
He makes a living driving a taxi.

775 생사 life and death 실종자의 생사가 아직 확인되지 않았어요.
Whether the missing person is alive has not been confirmed.

776 생산성 productivity 새 기계 덕분에 생산성이 크게 올랐어요.
Productivity rose greatly thanks to the new machine.

777 생산자 producer 농산물을 생산자에게서 직접 샀어요.
I bought the produce directly from the producer.

778 생산지 place of production, origin 포장에 생산지가 표시되어 있어요.
The place of origin is marked on the package.

779 생성 formation, creation 과학 시간에 구름의 생성 과정을 배웠어요.
We learned how clouds form in science class.

780 생태 ecology 강 주변 생태가 많이 회복되었어요.
The ecosystem around the river has largely recovered.

781 생필품 daily necessities 마트에서 휴지 같은 생필품을 샀어요.
I bought necessities like toilet paper at the store.

782 생활고 financial hardship 실직 후 심한 생활고에 시달렸어요.
After losing my job, I suffered severe financial hardship.

783 생활권 living sphere, daily
commuting area

지하철이 생겨서 두 도시가 같은 생활권이 됐어요.
With the new subway, the two cities became one living area.

784 서구 the West 개항 이후 서구 문화가 빠르게 들어왔어요.
After the ports opened, Western culture came in quickly.

785 서두 opening, introduction 편지 서두에 안부를 물었어요.
I asked how they were at the beginning of the letter.

786 서신 letter, correspondence 두 학자는 오랫동안 서신을 주고받았어요.
The two scholars corresponded for a long time.

787 서열 rank, hierarchy 그 회사는 서열 문화가 강해요.
That company has a strong hierarchical culture.
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788 서평 book review 신문에 그 소설의 서평이 실렸어요.
A review of the novel was published in the newspaper.

789 선 goodness, virtue 동화에서는 결국 선이 악을 이겨요.
In fairy tales, good eventually triumphs over evil.

790 선고 sentence, pronouncement 법원은 피고인에게 징역형을 선고했어요.
The court sentenced the defendant to prison.

791 선교 missionary work 그는 아프리카에서 선교 활동을 했어요.
He did missionary work in Africa.

792 선교사 missionary 그 병원은 외국인 선교사가 세웠어요.
That hospital was founded by a foreign missionary.

793 선비 classical scholar (seonbi) 그 선비는 평생 청렴하게 살았어요.
That scholar lived an honest life all his days.

794 선조 ancestors, forefathers 우리 선조들은 자연을 소중히 여겼어요.
Our ancestors valued nature.

795 선출 election, selection 투표로 새 학생회장이 선출되었어요.
A new student president was elected by vote.

796 선행 preceding, prior 논문을 쓰기 전에 선행 연구를 살펴봤어요.
I reviewed previous studies before writing my paper.

797 설교 sermon, preaching 목사님의 설교가 감동적이었어요.
The pastor's sermon was moving.

798 설비 equipment, facilities 이 공장은 최신 설비를 갖췄어요.
This factory is equipped with the latest facilities.

799 설상가상 to make matters worse 길을 잃었는데 설상가상으로 비까지 왔어요.
I got lost, and to make matters worse, it started raining.

800 설움 sorrow, grief 타향살이의 설움을 많이 겪었어요.
I went through a lot of sorrow living away from home.

801 섬유 fiber, textile 이 옷은 천연 섬유로 만들었어요.
These clothes are made of natural fibers.

802 섬유질 dietary fiber 채소에는 섬유질이 많이 들어 있어요.
Vegetables contain a lot of fiber.

803 섭리 providence, law (of nature) 늙고 죽는 것은 자연의 섭리예요.
Aging and dying are the law of nature.

804 섭외 booking, arranging (a guest) 유명 가수를 축제에 섭외했어요.
We booked a famous singer for the festival.

805 성대 vocal cords 노래를 많이 해서 성대에 무리가 갔어요.
I strained my vocal cords from singing too much.

806 성비 sex ratio 우리 학과는 남녀 성비가 비슷해요.
Our department has a similar ratio of men to women.

807 성사 accomplishment, coming to
fruition

드디어 큰 계약이 성사되었어요.
The big contract was finally concluded.
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808 성장기 growth period, formative
years

성장기 아이들은 골고루 먹어야 해요.
Growing children need to eat a balanced diet.

809 성적순 order of grades 장학금은 성적순으로 지급돼요.
Scholarships are awarded in order of grades.

810 성차별 sex discrimination 직장 내 성차별을 없애야 해요.
We must eliminate sex discrimination in the workplace.

811 성취도 level of achievement 학생들의 학업 성취도가 높아졌어요.
Students' academic achievement has improved.

812 성품 character, nature 그분은 성품이 온화하고 너그러워요.
He has a gentle and generous character.

813 성화 pestering, urging 아이들 성화에 못 이겨 강아지를 샀어요.
Giving in to the kids' pestering, I bought a puppy.

814 세 tax 정부가 수입품에 세를 매겼어요.
The government imposed a tax on imports.

815 세 power, influence 그 정당은 점점 세를 넓혀 가고 있어요.
That party is gradually expanding its influence.

816 세관 customs 공항 세관에서 가방을 검사받았어요.
My bag was inspected at airport customs.

817 세태 the ways of the world,
social conditions

이 드라마는 요즘 세태를 잘 보여 줘요.
This drama shows today's society well.

818 세포 cell 현미경으로 양파 세포를 관찰했어요.
I observed onion cells under a microscope.

819 센서 sensor 사람이 지나가면 센서가 불을 켜 줘요.
When someone passes by, the sensor turns on the light.

820 소동 commotion, uproar 고양이가 식당에 들어와 한바탕 소동이 났어요.
A cat got into the restaurant and caused a commotion.

821 소량 small amount 소금은 소량만 넣어 주세요.
Please add only a small amount of salt.

822 소멸 extinction, disappearance 인구가 줄어 지역 소멸이 우려돼요.
With the population shrinking, there are fears the region will
disappear.

823 소신 conviction, belief 그는 끝까지 소신을 굽히지 않았어요.
He never bent his convictions to the end.

824 소실 loss, destruction (by fire) 전쟁 때 많은 고문서가 소실되었어요.
Many old documents were lost during the war.

825 소아 child (pediatric) 소아 환자는 어른보다 약을 적게 먹어요.
Child patients take smaller doses than adults.

826 소양 grounding, cultivated
knowledge

교사에게는 인문학적 소양이 필요해요.
Teachers need a grounding in the humanities.
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827 소외 alienation, marginalization 명절에 소외된 이웃을 도왔어요.
We helped marginalized neighbors during the holidays.

828 소장 small intestine 영양분은 주로 소장에서 흡수돼요.
Nutrients are mainly absorbed in the small intestine.

829 소지 possession, carrying 시험장에 휴대 전화를 소지하면 안 돼요.
You may not carry a mobile phone in the exam room.

830 소프트웨어 software 회사 컴퓨터에 새 소프트웨어를 설치했어요.
I installed new software on the office computer.

831 소화기 fire extinguisher 복도마다 소화기가 놓여 있어요.
There is a fire extinguisher in every hallway.

832 속보 breaking news 선거 결과가 속보로 전해졌어요.
The election results were reported as breaking news.

833 속설 popular belief, common
saying

밤에 손톱을 깎으면 안 된다는 속설이 있어요.
There's a popular belief that you shouldn't cut your nails at night.

834 속성 attribute, property 물은 낮은 곳으로 흐르는 속성이 있어요.
Water has the property of flowing downward.

835 속셈 ulterior motive 그가 친절한 데는 다른 속셈이 있었어요.
He had an ulterior motive for being kind.

836 속수무책 helplessness, having no
way out

갑작스러운 홍수에 마을은 속수무책이었어요.
The village was helpless against the sudden flood.

837 속임수 trick, deception 그 마술은 간단한 속임수였어요.
That magic was a simple trick.

838 손가락질 pointing the finger, scorn 남에게 손가락질받을 일은 하지 마세요.
Don't do anything that people would point fingers at.

839 손맛 a cook's special touch 어머니의 손맛이 그리워요.
I miss my mother's home cooking.

840 손색 inferiority 이 집 음식은 호텔 요리에 손색이 없어요.
The food here is in no way inferior to hotel cuisine.

841 손아귀 grip, clutches 그 회사는 결국 경쟁사의 손아귀에 넘어갔어요.
The company eventually fell into its rival's clutches.

842 솔 brush 운동화를 솔로 깨끗이 문질렀어요.
I scrubbed my sneakers clean with a brush.

843 솥 cauldron, iron pot 할머니가 솥에 국을 끓이고 계세요.
Grandma is boiling soup in a big pot.

844 쇄도 rush, flood (of orders, etc.) 신제품 출시 후 주문이 쇄도했어요.
Orders poured in after the new product launched.

845 쇠퇴 decline, decay 그 산업은 점차 쇠퇴의 길을 걸었어요.
That industry gradually went into decline.

846 수긍 agreement, acceptance 그의 설명을 들으니 수긍이 갔어요.
After hearing his explanation, it made sense to me.
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847 수녀 nun 수녀님들이 아이들을 돌보고 계세요.
The nuns are looking after the children.

848 수도 religious discipline, ascetic
practice

그는 산속 절에서 수도에 힘썼어요.
He devoted himself to religious practice at a mountain temple.

849 수립 establishment, formulation 정부가 새 대책 수립에 나섰어요.
The government set about drawing up new measures.

850 수목 trees 공원에 수목이 울창하게 우거졌어요.
The trees in the park have grown thick and lush.

851 수발 caring for, attending to 그는 오랫동안 아버지 수발을 들었어요.
He looked after his father for a long time.

852 수법 technique, trick, modus
operandi

사기 수법이 점점 교묘해지고 있어요.
Fraud techniques are becoming more and more cunning.

853 수분 moisture, water content 운동 후에는 수분을 충분히 섭취하세요.
Drink plenty of fluids after exercising.

854 수비 defense 우리 팀은 수비가 아주 탄탄해요.
Our team's defense is very solid.

855 수사관 investigator 수사관이 현장을 꼼꼼히 살폈어요.
The investigator examined the scene carefully.

856 수산업 fishing industry, fisheries 이 마을 사람들은 수산업에 종사해요.
The people of this village work in the fishing industry.

857 수색 search 실종자 수색이 밤새 계속됐어요.
The search for the missing person continued all night.

858 수소문 inquiry, asking around 수소문 끝에 옛 친구를 찾았어요.
After asking around, I found my old friend.

859 수송 transport, transportation 구호물자 수송이 늦어지고 있어요.
The transport of relief supplies is being delayed.

860 수완 skill, ability, knack 그 사장님은 사업 수완이 뛰어나요.
That boss has excellent business skills.

861 수용 accommodation, capacity 이 공연장은 수용 인원이 많아요.
This concert hall can hold a large number of people.

862 수용자 recipient, audience (of
media)

미디어 수용자의 태도가 달라졌어요.
The attitude of media audiences has changed.

863 수재민 flood victim 수재민을 돕는 손길이 이어졌어요.
Help for the flood victims kept pouring in.

864 수중 underwater 수중 촬영은 생각보다 어려워요.
Underwater filming is harder than you'd think.

865 수지 income and expenditure,
profitability

이 장사는 수지가 맞지 않아요.
This business doesn't pay off.

866 수차례 several times 회의는 수차례에 걸쳐 열렸어요.
The meeting was held several times.
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867 수치 shame, disgrace 그는 모욕을 당해 수치를 느꼈어요.
He felt shame after being insulted.

868 수컷 male (animal) 수컷 공작은 깃털이 화려해요.
Male peacocks have colorful feathers.

869 수평 horizontal, level 선반이 수평이 되도록 잘 맞췄어요.
I adjusted the shelf so it was level.

870 수평선 horizon (over the sea) 수평선 너머로 해가 지고 있어요.
The sun is setting beyond the horizon.

871 수혈 blood transfusion 사고를 당한 환자가 수혈을 받았어요.
The injured patient received a blood transfusion.

872 수혜자 beneficiary, recipient 올해 장학금 수혜자가 늘었어요.
The number of scholarship recipients rose this year.

873 수화기 telephone receiver 그는 수화기를 들고 한참 망설였어요.
He picked up the receiver and hesitated for a long time.

874 숙맥 simpleton, naive person 그는 연애에 관해서는 완전 숙맥이에요.
When it comes to dating, he's totally clueless.

875 순발력 quick reflexes, quick-
wittedness

그 골키퍼는 순발력이 뛰어나요.
That goalkeeper has excellent reflexes.

876 순수성 purity 그의 의도의 순수성을 의심했어요.
People doubted the purity of his intentions.

877 순응 adaptation, conformity 옛사람들은 자연에 순응하며 살았어요.
People in the past lived in harmony with nature.

878 순환기 circulatory system 할아버지는 순환기 내과에 다니세요.
My grandfather goes to a cardiology clinic.

879 숭늉 scorched-rice water 식사 후에 구수한 숭늉을 마셨어요.
After the meal, I drank savory scorched-rice water.

880 숭배 worship, adoration 고대에는 태양 숭배가 흔했어요.
Sun worship was common in ancient times.

881 습성 habit, behavior (of animals) 고양이는 높은 곳을 좋아하는 습성이 있어요.
Cats have a habit of liking high places.

882 승려 Buddhist monk 절에서 승려들이 불경을 외고 있어요.
Monks are chanting sutras at the temple.

883 승마 horseback riding 주말마다 승마를 배우고 있어요.
I'm learning horseback riding every weekend.

884 승승장구 winning streak, string of
successes

그 회사는 몇 년째 승승장구하고 있어요.
That company has been going from strength to strength for years.

885 승인 approval, authorization 계획서가 드디어 승인을 받았어요.
The proposal finally got approved.

886 승자 winner, victor 결국 끝까지 버틴 사람이 승자예요.
In the end, the one who holds out to the last is the winner.
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887 시간대 time slot, time of day 출퇴근 시간대에는 길이 많이 막혀요.
The roads are very congested during rush hour.

888 시기상조 premature, too early 결론을 내리기는 아직 시기상조예요.
It's still too early to draw a conclusion.

889 시늉 pretense, imitation 동생이 자는 시늉을 하고 있어요.
My younger sibling is pretending to sleep.

890 시련 ordeal, trial, hardship 그는 많은 시련을 겪고 성공했어요.
He succeeded after going through many hardships.

891 시름 worry, anxiety, grief 어머니는 시름에 잠겨 창밖을 보셨어요.
Mother gazed out the window, lost in worry.

892 시비 right and wrong; dispute 누가 잘못했는지 시비를 가려 봐요.
Let's figure out who was in the wrong.

893 시상 awarding of prizes 시상이 끝나자 박수가 쏟아졌어요.
When the award presentation ended, applause poured out.

894 시시각각 moment by moment 산의 날씨는 시시각각 변해요.
The weather in the mountains changes moment by moment.

895 시신 corpse, body (of the
deceased)

시신은 장례식장에 안치되었어요.
The body was laid in the funeral hall.

896 시인 admission,
acknowledgment

용의자가 결국 범행을 시인했어요.
The suspect finally admitted to the crime.

897 시정 correction, rectification 잘못된 관행은 시정이 필요해요.
Wrong practices need to be corrected.

898 시종일관 from start to finish,
consistently

그는 시종일관 침착한 태도를 보였어요.
He stayed calm from start to finish.

899 시중 attendance, waiting on
someone

그는 병든 어머니의 시중을 들었어요.
He waited on his sick mother.

900 시즌 season 졸업 시즌이라 꽃값이 올랐어요.
Flower prices went up because it's graduation season.

901 시행착오 trial and error 많은 시행착오 끝에 방법을 찾았어요.
After much trial and error, I found a way.

902 식단 menu, diet plan 건강을 위해 식단을 새로 짰어요.
I made a new meal plan for my health.

903 식량난 food shortage 가뭄으로 그 나라는 식량난을 겪었어요.
That country suffered a food shortage due to drought.

904 식민지 colony 그 나라는 오랫동안 식민지였어요.
That country was a colony for a long time.

905 식용 edible use, for eating 이 버섯은 식용이 아니니까 조심하세요.
Be careful, this mushroom isn't edible.

906 식은땀 cold sweat 발표 내내 식은땀이 흘렀어요.
I broke out in a cold sweat throughout the presentation.
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907 신명 joy, excitement, high spirits 음악이 나오자 다들 신명이 났어요.
When the music started, everyone got into high spirits.

908 신상 personal details, personal
circumstances

온라인에 신상 정보를 올리지 마세요.
Don't post your personal information online.

909 신설 new establishment 우리 동네에 신설 학교가 생겼어요.
A newly established school opened in our neighborhood.

910 신세 indebtedness, being a
burden

친구 집에서 며칠 신세를 졌어요.
I imposed on my friend and stayed at their place for a few days.

911 신음 groan, moan 옆 침대에서 신음 소리가 들렸어요.
I heard groaning from the next bed.

912 신의 faith, loyalty, trust 두 사람은 신의가 두터운 사이예요.
The two of them share deep mutual trust.

913 신인 newcomer, rookie 그 신인 배우가 큰 상을 받았어요.
That new actor won a major award.

914 신임 trust, confidence 그는 성실해서 사장님의 신임을 얻었어요.
He won the boss's trust by being diligent.

915 신자 believer, follower (of a
religion)

제 할머니는 독실한 불교 신자세요.
My grandmother is a devout Buddhist.

916 신종 new type, new kind 요즘 신종 사기가 자꾸 생겨요.
New types of scams keep appearing these days.

917 신진대사 metabolism 운동을 하면 신진대사가 활발해져요.
Exercise boosts your metabolism.

918 신축성 elasticity, flexibility 이 바지는 신축성이 좋아서 편해요.
These pants are comfortable because they're very stretchy.

919 신하 subject, retainer (of a king) 왕은 신하들을 불러 회의를 열었어요.
The king summoned his officials and held a meeting.

920 실마리 clue, lead 드디어 사건의 실마리를 찾았어요.
We finally found a clue to the case.

921 실상 the truth, real facts 기자가 비리의 실상을 밝혀냈어요.
The reporter uncovered the truth about the corruption.

922 실상 actual situation, reality 그 다큐는 난민촌의 실상을 보여 줘요.
That documentary shows the reality of refugee camps.

923 실외 outdoors 날씨가 좋아서 실외에서 수업했어요.
The weather was nice, so we had class outdoors.

924 실용화 practical application,
commercialization

자율 주행차의 실용화가 다가왔어요.
The practical use of self-driving cars is near.

925 실정 actual circumstances, real
state

그 사람은 지역 실정에 아주 밝아요.
That person knows the local situation very well.

926 실질 substance, essence, real 그는 직함만 있고 실질 권한은 없어요.
He only has the title, with no real authority.
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927 심경 state of mind, feelings 그는 기자들 앞에서 심경을 밝혔어요.
He shared his feelings in front of the reporters.

928 심성 nature, disposition, heart 그 아이는 심성이 참 고와요.
That child has a truly kind heart.

929 심의 deliberation, review 그 법안은 국회 심의를 거쳤어요.
That bill went through deliberation in the National Assembly.

930 심혈 heart and blood vessels,
cardiovascular

짠 음식은 심혈 질환의 원인이 돼요.
Salty food can cause cardiovascular disease.

931 심화 deepening, intensification 기초를 마치면 심화 과정을 들을 거예요.
Once I finish the basics, I'll take the advanced course.

932 십시일반 many hands make light
work (pooling small
contributions)

동료들이 십시일반으로 성금을 모았어요.
Coworkers each chipped in a little to raise donations.

933 쌍방 both sides, both parties 이번 사고는 쌍방 과실로 판정됐어요.
This accident was ruled as mutual fault.

934 쌍벽 two equals, matching pair
(of rivals)

두 선수는 이 종목에서 쌍벽을 이뤄요.
The two athletes are evenly matched in this event.

935 아부 flattery, sucking up 그는 상사에게 아부를 잘 떨어요.
He's good at sucking up to his boss.

936 아비 father (old or humble form) 그 아비에 그 아들이라는 말이 있어요.
There's a saying, like father, like son.

937 악 rage, spite, frenzy 놀림을 받자 그는 악이 올랐어요.
When he was teased, he got furious.

938 악성 malignant, malicious 악성 댓글 때문에 상처를 받았어요.
I was hurt by malicious comments.

939 악역 villain role 그 배우는 이번에 처음 악역을 맡았어요.
That actor played a villain for the first time this time.

940 안간힘 desperate effort 그는 넘어지지 않으려고 안간힘을 썼어요.
He struggled desperately not to fall.

941 안건 agenda item, matter 오늘 회의에서 세 가지 안건을 다뤘어요.
We dealt with three agenda items at today's meeting.

942 안달 impatience, fretting 아이는 선물을 열고 싶어서 안달이 났어요.
The child was itching to open the present.

943 안락 comfort, ease 그는 노후의 안락을 위해 저축해요.
He saves for a comfortable old age.

944 안락사 euthanasia 안락사를 두고 찬반 논쟁이 뜨거워요.
The debate over euthanasia is heated.

945 안목 eye (for quality),
discernment

그녀는 옷을 고르는 안목이 높아요.
She has a good eye for choosing clothes.
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946 안일 complacency, idleness 성공 후 안일에 빠지면 안 돼요.
You mustn't fall into complacency after success.

947 안주 complacency, settling down
comfortably

현실에 안주하면 발전할 수 없어요.
If you settle for the status quo, you can't grow.

948 알선 mediation, arrangement (of
jobs, etc.)

구청에서 취업 알선을 해 주고 있어요.
The district office provides job placement services.

949 암기력 memorization ability 제 친구는 암기력이 정말 좋아요.
My friend has a really good memory for memorizing.

950 암시 hint, suggestion,
implication

그의 말에서 이별의 암시를 느꼈어요.
I sensed a hint of a breakup in his words.

951 암컷 female (animal) 암컷 새가 둥지에서 알을 품고 있어요.
The female bird is sitting on its eggs in the nest.

952 암호 code, cipher, password 그는 몇 시간 만에 암호를 풀었어요.
He cracked the code in a few hours.

953 암흑기 dark age, dark period 그 나라는 긴 암흑기를 거쳤어요.
That country went through a long dark period.

954 압도 overpowering,
overwhelming

웅장한 풍경에 압도를 당했어요.
I was overwhelmed by the magnificent scenery.

955 압박감 sense of pressure 시험을 앞두고 압박감을 느껴요.
I'm feeling pressure ahead of the exam.

956 압축 compression 파일 압축을 풀어서 확인해 보세요.
Unzip the file and take a look.

957 앞장 lead, forefront 그는 늘 봉사 활동에 앞장을 서요.
He always takes the lead in volunteer work.

958 애착 attachment, affection 오래 쓴 가방이라 애착이 가요.
I'm attached to this bag since I've used it for a long time.

959 애창곡 favorite song (to sing) 노래방에서 제 애창곡을 불렀어요.
I sang my favorite song at karaoke.

960 애초 the very beginning, outset 애초의 계획과 결과가 많이 달라요.
The result is very different from the original plan.

961 야광 glow-in-the-dark, luminous 아이 방 천장에 야광 별을 붙였어요.
I stuck glow-in-the-dark stars on the ceiling of the child's room.

962 야기 causing, bringing about 그 발언은 큰 논란을 야기했어요.
That remark caused a big controversy.

963 야당 opposition party 야당이 정부 정책을 강하게 비판했어요.
The opposition party strongly criticized government policy.

964 약물 drug, medication 약물을 함부로 먹으면 위험해요.
Taking drugs carelessly is dangerous.

965 약세 weakness, downward trend 요즘 원화가 약세를 보이고 있어요.
The won has been showing weakness lately.
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966 약탈 plunder, looting 전쟁 중에 많은 문화재가 약탈당했어요.
Many cultural treasures were looted during the war.

967 얌체 selfish, inconsiderate
person

새치기하는 얌체 운전자가 너무 많아요.
There are too many selfish drivers who cut in line.

968 양상 aspect, phase, pattern 경기가 예상과 다른 양상으로 흘렀어요.
The game unfolded differently than expected.

969 양성 training, cultivation (of
people)

이 대학은 인재 양성에 힘쓰고 있어요.
This university is committed to fostering talent.

970 양성평등 gender equality 회사에서도 양성평등이 중요해졌어요.
Gender equality has become important at companies too.

971 양식 food provisions 겨울이 길어서 양식이 바닥났어요.
The winter was long, so food supplies ran out.

972 양질 good quality 이 병원은 양질의 의료를 제공해요.
This hospital provides high-quality medical care.

973 양측 both sides 양측 의견을 모두 들어 봐야 해요.
We need to hear the opinions of both sides.

974 어감 nuance, connotation (of a
word)

두 단어는 뜻은 같아도 어감이 달라요.
The two words mean the same but have different nuances.

975 어금니 molar 그는 어금니를 꽉 깨물고 참았어요.
He clenched his back teeth and endured it.

976 어민 fisherman, fishing people 태풍 때문에 어민들의 피해가 커요.
Fishermen suffered heavy damage from the typhoon.

977 어부지리 windfall gain from others'
quarrel

두 강팀이 비겨서 우리가 어부지리를 얻었어요.
The two strong teams tied, so we benefited unexpectedly.

978 어조 tone (of voice) 그는 차분한 어조로 이야기를 시작했어요.
He began speaking in a calm tone.

979 어처구니 (used with 없다) sense,
reason

그런 실수를 하다니 어처구니가 없어요.
It's absurd that such a mistake was made.

980 어투 manner of speaking, tone 선생님은 늘 다정한 어투로 말씀하세요.
The teacher always speaks in a kind tone.

981 억수 downpour, torrential rain 밤새 비가 억수로 쏟아졌어요.
It poured down all night.

982 억압 oppression, suppression 그들은 억압에 맞서 자유를 외쳤어요.
They stood against oppression and cried out for freedom.

983 억지 stubbornness,
unreasonable insistence

아이가 장난감을 사 달라고 억지를 부렸어요.
The child stubbornly insisted on getting a toy.

984 언론사 media company, press
outlet

여러 언론사 기자들이 현장에 왔어요.
Reporters from several media outlets came to the scene.
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985 언행 words and deeds, conduct 공인은 언행을 늘 조심해야 해요.
Public figures must always be careful about their words and
actions.

986 얼 spirit, soul 한글에는 우리 민족의 얼이 담겨 있어요.
Hangeul holds the spirit of our people.

987 엄두 the nerve to try 일이 너무 많아서 시작할 엄두가 안 나요.
There's so much work that I can't bring myself to start.

988 엄지 thumb 친구가 엄지를 들어 칭찬해 줬어요.
My friend gave me a thumbs-up.

989 업소 business establishment 이 근처 업소들은 밤늦게까지 문을 열어요.
Businesses around here stay open late at night.

990 업자 trader; dealer 부동산 업자에게 집을 소개받았어요.
A real estate agent showed me a house.

991 업종 type of business; industry 요즘은 배달 관련 업종이 인기가 많아요.
These days delivery-related businesses are popular.

992 여당 ruling party 여당이 새로운 경제 정책을 발표했어요.
The ruling party announced a new economic policy.

993 여류 female (in a profession) 그녀는 이름난 여류 시인이에요.
She is a renowned female poet.

994 여성상 image of women 시대에 따라 이상적인 여성상이 달라져요.
The ideal image of women changes with the times.

995 여아 baby girl; female child 언니가 지난달에 건강한 여아를 낳았어요.
My sister gave birth to a healthy baby girl last month.

996 여야 ruling and opposition
parties

여야가 예산안을 두고 크게 대립했어요.
The ruling and opposition parties clashed sharply over the
budget.

997 여지 room; leeway 이번 결정에는 선택의 여지가 없었어요.
There was no room for choice in this decision.

998 여파 aftermath; aftereffect 경제 위기의 여파가 아직 남아 있어요.
The aftermath of the economic crisis still lingers.

999 역경 adversity 그녀는 많은 역경을 이겨 내고 성공했어요.
She overcame many adversities and succeeded.

1000 역대 successive; all-time 이번 대회는 역대 최고 기록을 세웠어요.
This competition set an all-time record.

1001 역도 weightlifting 그는 역도 선수로 금메달을 땄어요.
He won a gold medal as a weightlifter.

1002 역량 capability; competence 회사는 직원들의 역량을 강화하려고 해요.
The company is trying to strengthen its employees' capabilities.

1003 역지사지 putting oneself in another's
shoes

갈등이 생기면 역지사지의 자세가 필요해요.
When conflict arises, you need to put yourself in the other's
shoes.
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1004 역효과 adverse effect; backfire 너무 심하게 혼내면 역효과가 날 수 있어요.
Scolding too harshly can backfire.

1005 연계 link; tie-up 은행이 보험과 연계된 상품을 내놓았어요.
The bank launched a product linked with insurance.

1006 연대 date; era; period 이 그림은 그려진 연대를 알 수 없어요.
We don't know when this painting was made.

1007 연료 fuel 비행기에 연료를 넣는 데 한 시간이 걸렸어요.
It took an hour to refuel the plane.

1008 연비 fuel efficiency 새 차는 연비가 좋아서 기름값이 덜 들어요.
The new car gets good mileage, so it costs less for gas.

1009 연상 being older (in age) 그는 세 살 연상인 여자와 결혼했어요.
He married a woman three years older than him.

1010 연장자 elder; senior 모임에서는 연장자에게 먼저 인사해요.
At gatherings, we greet our elders first.

1011 연재 serialization 그 소설은 신문에 일 년 동안 연재됐어요.
That novel was serialized in the newspaper for a year.

1012 연초 beginning of the year 연초에 세운 계획을 아직 지키고 있어요.
I'm still keeping the plans I made at the start of the year.

1013 열거 enumeration; listing 장점만 열거하지 말고 단점도 말해 주세요.
Don't just list the strengths; tell me the weaknesses too.

1014 열광 enthusiasm; frenzy 골이 들어가자 관중이 열광했어요.
When the goal went in, the crowd went wild.

1015 열망 aspiration; longing 그는 배우가 되려는 열망이 커요.
He has a strong desire to become an actor.

1016 열성 recessiveness (genetics) 열성 유전자는 겉으로 잘 드러나지 않아요.
Recessive genes don't readily show outwardly.

1017 열풍 craze; fever 요즘 전 세계에 한국 드라마 열풍이 불어요.
These days a Korean drama craze is sweeping the world.

1018 염두 mind; consideration 이사할 때 출퇴근 거리를 염두에 두세요.
Keep the commuting distance in mind when you move.

1019 염려 worry; concern 주위의 염려와 달리 그는 잘 해냈어요.
Contrary to the concerns of those around him, he did well.

1020 염원 earnest wish 통일은 우리 민족의 오랜 염원이에요.
Reunification is our people's long-held wish.

1021 염증 inflammation 상처에 염증이 생겨서 병원에 갔어요.
The wound got inflamed, so I went to the hospital.

1022 염치 sense of shame; decency 또 돈을 빌려 달라니 염치가 없네요.
Asking to borrow money again is shameless.

1023 영광 honor; glory 우승한 선수는 영광을 부모님께 돌렸어요.
The winning athlete gave the glory to his parents.
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1024 영리 profit-making 이 단체는 영리를 목적으로 하지 않아요.
This organization is not for profit.

1025 영문 reason; the why of it 영문도 모른 채 사무실로 불려 갔어요.
I was called into the office without knowing why.

1026 영문 English text 이 영문 계약서를 해석해 주실 수 있어요?
Could you translate this English contract?

1027 영세민 low-income people; the
poor

정부가 영세민을 위한 주택을 지었어요.
The government built housing for low-income people.

1028 영양사 dietitian; nutritionist 학교 영양사가 매달 식단을 짜요.
The school dietitian plans the menu every month.

1029 영입 recruitment; signing 구단이 외국인 선수를 새로 영입했어요.
The club signed a new foreign player.

1030 영장 warrant 법원이 그에 대한 체포 영장을 발부했어요.
The court issued an arrest warrant for him.

1031 영재 gifted person; prodigy 그 아이는 수학 영재로 뽑혔어요.
That child was selected as a math prodigy.

1032 영토 territory 옛날 왕들은 영토를 넓히려고 전쟁을 했어요.
Kings of old waged wars to expand their territory.

1033 예견 foresight; prediction 전문가의 예견이 그대로 들어맞았어요.
The expert's prediction came exactly true.

1034 예배 worship service 할머니는 일요일마다 교회에서 예배를 드려요.
My grandmother attends church service every Sunday.

1035 예수 Jesus 그 가족은 모두 예수를 믿어요.
That whole family believes in Jesus.

1036 예술성 artistry; artistic quality 이 영화는 예술성이 높다는 평을 받아요.
This film is praised for its high artistic quality.

1037 예의범절 etiquette; manners 어릴 때부터 예의범절을 배우는 게 중요해요.
It's important to learn manners from a young age.

1038 예체능 arts and physical education 동생은 예체능 과목을 특히 좋아해요.
My younger sibling especially likes arts and PE classes.

1039 오기 stubborn pride; competitive
spirit

졌다는 생각에 오히려 오기가 생겼어요.
The thought of losing actually fired up my competitive spirit.

1040 오르막길 uphill road 자전거로 오르막길을 오르니 숨이 차요.
Riding a bike uphill leaves me out of breath.

1041 오른팔 right arm 넘어져서 오른팔을 다쳤어요.
I fell and hurt my right arm.

1042 옥상 rooftop 옥상에 올라가서 불꽃놀이를 봤어요.
We went up to the rooftop and watched the fireworks.

1043 온실가스 greenhouse gas 공장들은 온실가스 배출을 줄여야 해요.
Factories must reduce greenhouse gas emissions.
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1044 옷깃 collar 바람이 차서 코트 옷깃을 세웠어요.
The wind was cold, so I turned up my coat collar.

1045 옷자락 hem; skirt of a garment 아이가 엄마의 옷자락을 꼭 붙잡았어요.
The child held tightly onto the hem of his mother's clothes.

1046 완주 completing a race 처음으로 마라톤 완주에 성공했어요.
I finished a marathon for the first time.

1047 완화 easing; relaxation 정부가 대출 규제 완화를 발표했어요.
The government announced an easing of lending regulations.

1048 왈가왈부 arguing over right and
wrong

남의 일에 왈가왈부하지 마세요.
Don't argue over other people's business.

1049 왕궁 royal palace 화려한 왕궁을 보러 관광객이 몰려요.
Tourists flock to see the splendid royal palace.

1050 왕권 royal authority 왕은 왕권을 지키려고 귀족을 견제했어요.
The king kept the nobles in check to protect his royal authority.

1051 왕위 the throne 세자가 아버지의 뒤를 이어 왕위에 올랐어요.
The crown prince succeeded his father to the throne.

1052 왕조 dynasty 조선 왕조는 오백 년 넘게 이어졌어요.
The Joseon dynasty lasted over five hundred years.

1053 왜곡 distortion 역사를 왜곡하는 일은 없어야 해요.
History must never be distorted.

1054 외무부 Ministry of Foreign Affairs 형은 외무부 직원으로 해외에서 일해요.
My older brother works abroad as a foreign ministry official.

1055 외신 foreign press; foreign news 그 사건은 외신에도 크게 보도됐어요.
The incident was widely reported by the foreign press too.

1056 외유내강 gentle outside, strong
inside

우리 어머니는 외유내강의 성격이에요.
My mother is gentle on the outside but strong on the inside.

1057 외제 foreign-made goods 요즘은 외제보다 국산을 찾는 사람이 많아요.
These days many people prefer domestic goods over foreign-
made ones.

1058 외형 outward appearance;
exterior

그 건물은 외형이 독특해서 눈에 띄어요.
That building stands out with its unique exterior.

1059 외환 foreign exchange 외환 위기 때 많은 회사가 문을 닫았어요.
Many companies closed during the foreign exchange crisis.

1060 요건 requirement 지원 요건을 갖춘 사람만 신청할 수 있어요.
Only those who meet the requirements can apply.

1061 요란 fuss; commotion 작은 일에 너무 요란을 떨지 마세요.
Don't make such a fuss over a small matter.

1062 요양 recuperation; care 할아버지는 요양 시설에서 지내고 계세요.
My grandfather is staying at a care facility.
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1063 요양원 nursing home; sanatorium 주말마다 요양원에 계신 할머니를 찾아가요.
Every weekend I visit my grandmother at the nursing home.

1064 요점 main point; gist 발표 전에 요점만 간추려 보세요.
Before your presentation, sum up just the main points.

1065 요트 yacht 바닷가에서 친구들과 요트를 탔어요.
I went out on a yacht with friends at the beach.

1066 용례 example of usage 사전에 실린 용례를 보면 이해가 쉬워요.
Looking at the usage examples in the dictionary makes it easier to
understand.

1067 용모 appearance; looks 면접에서는 용모를 단정히 하는 게 좋아요.
It's good to look neat at an interview.

1068 용법 usage; directions for use 이 단어는 용법이 다양해서 헷갈려요.
This word has various usages, so it's confusing.

1069 용의자 suspect 경찰이 사흘 만에 용의자를 잡았어요.
Police caught the suspect in three days.

1070 우뇌 right brain 그림을 잘 그리는 사람은 우뇌가 발달했대요.
They say people who draw well have a well-developed right
brain.

1071 우선순위 priority 일이 많을 때는 우선순위를 정해야 해요.
When you have a lot of work, you must set priorities.

1072 우성 dominance (genetics) 갈색 눈은 우성 유전자로 알려져 있어요.
Brown eyes are known to be a dominant gene.

1073 우세 superiority; advantage 우리 팀이 경기 내내 압도적 우세를 보였어요.
Our team showed overwhelming superiority throughout the
game.

1074 우여곡절 twists and turns; ups and
downs

우여곡절 끝에 드디어 집을 샀어요.
After many ups and downs, I finally bought a house.

1075 우열 superiority and inferiority 두 작품은 우열을 가리기 어려워요.
It's hard to say which of the two works is better.

1076 우월 superiority 남보다 우월하다고 생각하면 안 돼요.
You shouldn't think you're superior to others.

1077 우위 upper hand; advantage 그 회사는 기술력에서 우위를 차지했어요.
That company gained the upper hand in technology.

1078 우파 the right wing 이번 선거에서 우파 세력이 승리했어요.
Right-wing forces won this election.

1079 우후죽순 springing up like
mushrooms

동네에 카페가 우후죽순으로 생겼어요.
Cafes have sprung up like mushrooms in the neighborhood.

1080 운용 operation; management (of
funds)

그는 회사의 자금 운용을 맡고 있어요.
He is in charge of managing the company's funds.

1081 운항 operation (of ships or
flights)

태풍 때문에 비행기 운항이 모두 중단됐어요.
All flights were suspended because of the typhoon.
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1082 원가 cost price; production cost 재료비가 올라서 제품 원가가 높아졌어요.
Material costs rose, so production costs went up.

1083 원격 remoteness; remote
(control)

이 드론은 원격으로 조종할 수 있어요.
This drone can be controlled remotely.

1084 원고 plaintiff 법원은 결국 원고의 손을 들어 줬어요.
The court ultimately ruled in favor of the plaintiff.

1085 원금 principal (money) 대출 원금과 이자를 매달 나눠 갚아요.
I pay back the loan principal and interest monthly.

1086 원동력 driving force 가족은 제 삶의 원동력이에요.
My family is the driving force of my life.

1087 원료 raw material; ingredient 이 화장품은 천연 원료로 만들었어요.
These cosmetics are made from natural ingredients.

1088 원시 primitive (state or age) 원시 시대 사람들은 동굴에서 살았어요.
People in primitive times lived in caves.

1089 원심력 centrifugal force 세탁기는 원심력을 이용해 물기를 빼요.
Washing machines use centrifugal force to spin out water.

1090 원어민 native speaker 원어민 선생님과 매일 회화를 연습해요.
I practice conversation with a native-speaker teacher every day.

1091 원조 aid; assistance 지진 피해 지역에 원조 물자가 도착했어요.
Aid supplies arrived in the earthquake-stricken area.

1092 원주민 native; indigenous people 이 섬의 원주민들은 고유한 언어를 써요.
The indigenous people of this island speak their own language.

1093 원형 original form 학자들이 무너진 탑의 원형을 복원했어요.
Scholars restored the collapsed pagoda to its original form.

1094 원활 smoothness 팀원끼리 소통이 원활해서 일이 빨라요.
Communication among team members is smooth, so work goes
fast.

1095 월간 monthly (publication) 아버지는 월간 잡지를 정기 구독하세요.
My father subscribes to a monthly magazine.

1096 월차 monthly day off 병원에 가려고 월차를 냈어요.
I took my monthly day off to go to the hospital.

1097 웰빙 well-being; healthy living 요즘 웰빙 식품을 찾는 사람이 늘었어요.
These days more people look for health foods.

1098 위계질서 hierarchy; chain of
command

군대는 위계질서가 매우 엄격해요.
The military has a very strict hierarchy.

1099 위력 power; might 이번 태풍은 엄청난 위력을 보였어요.
This typhoon showed tremendous power.

1100 위상 status; standing 한국 문화의 위상이 크게 높아졌어요.
The standing of Korean culture has risen greatly.
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1101 위성 satellite 우리나라가 새로운 기상 위성을 쏘았어요.
Our country launched a new weather satellite.

1102 위안 comfort; consolation 힘들 때 음악에서 큰 위안을 받아요.
When things are hard, I find great comfort in music.

1103 위암 stomach cancer 위암은 일찍 발견하면 치료가 잘 돼요.
Stomach cancer is very treatable if found early.

1104 위원 committee member 그는 선거 관리 위원으로 뽑혔어요.
He was chosen as an election committee member.

1105 위인 great person 그는 세계가 존경하는 위인 중 한 명이에요.
He is one of the great figures the world respects.

1106 위인 person (of a certain
character); fellow

약속을 또 어기다니 정말 형편없는 위인이에요.
Breaking a promise again, he's truly a worthless fellow.

1107 위조 forgery 그는 위조 여권을 쓰다가 공항에서 잡혔어요.
He was caught at the airport using a forged passport.

1108 위축 atrophy; shrinking 오래 누워 있으면 근육이 위축될 수 있어요.
Lying down for a long time can cause muscles to atrophy.

1109 위화감 sense of alienation;
incongruity

지나친 사치는 이웃에게 위화감을 줘요.
Excessive luxury makes neighbors feel alienated.

1110 유 existence; being 그는 무에서 유를 창조한 사람이에요.
He is someone who created something out of nothing.

1111 유가 oil price 유가가 올라서 기름값이 비싸졌어요.
Oil prices rose, so gas got more expensive.

1112 유감 regret 정부는 이번 사태에 유감을 표명했어요.
The government expressed regret over the situation.

1113 유골 remains; ashes 할아버지의 유골은 고향에 모셨어요.
My grandfather's remains were laid to rest in his hometown.

1114 유권자 voter 유권자의 선택이 나라의 미래를 결정해요.
Voters' choices decide the nation's future.

1115 유대감 sense of bond; solidarity 함께 운동하면서 팀원들의 유대감이 깊어졌어요.
Exercising together deepened the team's bond.

1116 유도 judo 그는 어릴 때부터 유도를 배웠어요.
He has learned judo since childhood.

1117 유동 flow; movement 이 거리는 유동 인구가 많아서 장사가 잘돼요.
This street has heavy foot traffic, so business is good.

1118 유례 precedent 올여름은 유례가 없는 폭염이었어요.
This summer brought an unprecedented heat wave.

1119 유발 inducement; triggering 칭찬은 학생들에게 동기 유발이 돼요.
Praise motivates students.

1120 유비무환 preparedness prevents
trouble

유비무환의 자세로 비상약을 챙겼어요.
Believing in being prepared, I packed emergency medicine.
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1121 유서 letter left before death; will 그는 가족에게 짧은 유서를 남겼어요.
He left a short note for his family before he died.

1122 유세 campaigning; stumping 후보들이 시장에서 선거 유세를 했어요.
The candidates campaigned at the market.

1123 유언 last words; dying wish 할머니는 화목하게 살라는 유언을 남기셨어요.
Grandmother's dying wish was for us to live in harmony.

1124 유언비어 groundless rumor 인터넷에 유언비어가 빠르게 퍼졌어요.
Groundless rumors spread quickly online.

1125 유연성 flexibility 요가는 몸의 유연성을 기르는 데 좋아요.
Yoga is good for developing flexibility.

1126 유유상종 birds of a feather flock
together

유유상종이라고 둘은 취미가 똑같아요.
Birds of a feather, the two have exactly the same hobbies.

1127 유일무이 the one and only 이 그림은 세상에 유일무이한 작품이에요.
This painting is a one-of-a-kind work in the world.

1128 유입 inflow; influx 오염된 물의 유입을 막아야 해요.
We must stop the inflow of polluted water.

1129 유전 heredity; inheritance 키는 유전의 영향을 많이 받아요.
Height is greatly influenced by heredity.

1130 유전병 hereditary disease 이 유전병은 아직 치료법이 없어요.
There's still no cure for this hereditary disease.

1131 유창성 fluency 말하기 시험은 유창성을 중요하게 봐요.
Speaking tests place great weight on fluency.

1132 유치 attracting; winning a bid (to
host)

그 도시는 올림픽 유치에 성공했어요.
That city succeeded in its bid to host the Olympics.

1133 유포 dissemination; spreading 가짜 뉴스를 유포하면 처벌받을 수 있어요.
You can be punished for spreading fake news.

1134 유학 Confucianism 조선 시대 선비들은 유학을 공부했어요.
Scholars in the Joseon era studied Confucianism.

1135 유행가 popular song 노래방에서 옛날 유행가를 불렀어요.
We sang old pop songs at karaoke.

1136 유흥비 entertainment expenses 월급을 유흥비로 다 써 버렸어요.
I spent my whole salary on entertainment.

1137 유희 play, amusement 아이들은 말장난을 유희처럼 즐겨요.
Children enjoy wordplay as a kind of game.

1138 육로 land route 섬이 아니라서 육로로 갈 수 있어요.
It's not an island, so you can get there by land.

1139 율동 rhythmic movement, dance
moves

아이들이 노래에 맞춰 율동을 해요.
The children are moving to the song.

1140 융통성 flexibility 그는 원칙만 따져서 융통성이 없어요.
He only sticks to principles, so he's inflexible.
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1141 융합 fusion, convergence 기술과 예술의 융합이 주목받고 있어요.
The fusion of technology and art is drawing attention.

1142 은메달 silver medal 아쉽게도 결승에서 져서 은메달을 받았어요.
Unfortunately, she lost in the final and got the silver medal.

1143 은사 one's former teacher,
mentor

스승의 날에 고등학교 은사를 찾아뵈었어요.
On Teachers' Day I visited my old high school teacher.

1144 음 yin (as opposed to yang) 동양 사상에서는 음과 양이 조화를 이뤄요.
In Eastern thought, yin and yang are in harmony.

1145 음모 conspiracy, plot 그들은 회장을 몰아내려는 음모를 세웠어요.
They hatched a plot to oust the chairman.

1146 음향 sound, acoustics 이 공연장은 음향 시설이 훌륭해요.
This concert hall has excellent sound equipment.

1147 의 righteousness, loyalty 그는 끝까지 친구와의 의를 지켰어요.
He kept faith with his friend to the end.

1148 의뢰 request, commission 전문 업체에 수리를 의뢰했어요.
We asked a professional company to do the repairs.

1149 의리 loyalty, faithfulness 어려울 때 도와준 친구의 의리를 잊지 않아요.
I won't forget the loyalty of the friend who helped me in hard
times.

1150 의생활 clothing life, dress habits 계절에 따라 의생활도 달라져요.
Clothing habits change with the seasons.

1151 의술 medical skill 그 의사는 의술이 뛰어나기로 유명해요.
That doctor is famous for his excellent medical skill.

1152 의원 lawmaker, assembly
member

그 의원은 새 법안을 발의했어요.
That lawmaker proposed a new bill.

1153 의존도 degree of dependence 우리나라는 수출 의존도가 높아요.
Our country is highly dependent on exports.

1154 의향 intention, inclination 회사에서 해외 근무 의향을 물어봤어요.
The company asked whether I'd be willing to work abroad.

1155 의혹 suspicion, doubt 그 정치인에게 뇌물 의혹이 제기됐어요.
Bribery allegations were raised against that politician.

1156 의회 parliament, assembly 의회에서 예산안을 통과시켰어요.
The assembly passed the budget bill.

1157 이견 differing opinion,
disagreement

회의에서 두 부서 간에 이견이 있었어요.
There were disagreements between the two departments at the
meeting.

1158 이기심 selfishness 지나친 이기심은 관계를 망쳐요.
Excessive selfishness ruins relationships.

1159 이력 career history, background 그는 다양한 분야에서 일한 이력이 있어요.
He has a background of working in various fields.
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1160 이면 back side, reverse 신청서 이면에 주의 사항을 적었어요.
I wrote the precautions on the back of the application.

1161 이바지 contribution 그는 평생 과학 발전에 이바지했어요.
He contributed to scientific progress all his life.

1162 이산가족 separated families 이산가족들이 수십 년 만에 다시 만났어요.
Separated families met again after decades.

1163 이상 ideal 그는 평등한 사회라는 이상을 품었어요.
He held the ideal of an equal society.

1164 이슬 dew 아침에 풀잎마다 이슬이 맺혀 있었어요.
In the morning, dew had formed on every blade of grass.

1165 이식 transplant 아버지는 신장 이식 수술을 받으셨어요.
My father had a kidney transplant.

1166 이심전심 tacit understanding 오래된 친구라서 이심전심으로 통해요.
We're old friends, so we understand each other without words.

1167 이윤 profit 원가가 올라서 이윤이 별로 안 남아요.
Costs went up, so there's hardly any profit left.

1168 이의 objection 아무도 그 결정에 이의를 달지 않았어요.
No one objected to that decision.

1169 이점 advantage 역과 가깝다는 것이 이 집의 이점이에요.
Being close to the station is this house's advantage.

1170 이주 migration, relocation 그 가족은 십 년 전에 캐나다로 이주했어요.
That family moved to Canada ten years ago.

1171 이주민 migrant, immigrant 이 동네에는 이주민이 많이 살아요.
Many migrants live in this neighborhood.

1172 이직률 turnover rate 근무 환경이 나빠서 이직률이 높아요.
The working environment is poor, so turnover is high.

1173 이탈 deviation, breakaway 선수 한 명이 부상으로 대열에서 이탈했어요.
One athlete dropped out of the line due to injury.

1174 이해 interests, gains and losses 그는 매사에 이해를 따지는 편이에요.
He tends to weigh gains and losses in everything.

1175 이행 fulfillment, implementation 정부는 공약 이행을 약속했어요.
The government promised to fulfill its pledges.

1176 익명 anonymity 누군가 익명으로 장학금을 기부했어요.
Someone anonymously donated a scholarship.

1177 인간미 human warmth 그 사장님은 인간미가 넘치는 분이에요.
That boss is full of human warmth.

1178 인건비 labor costs 인건비가 올라서 직원을 줄였어요.
Labor costs rose, so we cut staff.

1179 인권 human rights 모든 사람의 인권은 보호받아야 해요.
Everyone's human rights must be protected.
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1180 인내 patience, endurance 오랜 인내 끝에 드디어 꿈을 이뤘어요.
After long perseverance, I finally achieved my dream.

1181 인문학 the humanities 요즘 직장인들 사이에서 인문학이 인기예요.
The humanities are popular among office workers these days.

1182 인산인해 a sea of people, huge crowd 축제 기간이라 거리가 인산인해를 이뤘어요.
It was festival time, so the streets were packed with people.

1183 인생관 outlook on life 여행을 다니면서 인생관이 바뀌었어요.
Traveling changed my outlook on life.

1184 인지도 name recognition,
awareness

광고 덕분에 브랜드 인지도가 높아졌어요.
Thanks to advertising, brand awareness rose.

1185 인출 withdrawal (of money) 은행에서 생활비를 인출했어요.
I withdrew living expenses from the bank.

1186 일감 work, job to do 연말이라 일감이 많이 쌓였어요.
It's the end of the year, so a lot of work has piled up.

1187 일관성 consistency 정책에는 일관성이 있어야 해요.
Policies need to be consistent.

1188 일념 single-minded thought 합격하겠다는 일념으로 공부했어요.
I studied with the single-minded goal of passing.

1189 일대일 one-on-one 원어민 선생님과 일대일로 수업해요.
I take one-on-one lessons with a native teacher.

1190 일련 series, sequence 최근 일련의 사건으로 불안해졌어요.
I've become anxious because of a recent series of incidents.

1191 일례 an example 일례로 이 마을은 쓰레기를 전부 재활용해요.
For example, this village recycles all of its trash.

1192 일몰 sunset 바닷가에서 일몰을 보며 산책했어요.
I took a walk on the beach watching the sunset.

1193 일상화 becoming routine,
normalization

재택근무가 이제 일상화되었어요.
Working from home has now become routine.

1194 일원 member 저도 이제 이 팀의 일원이 되었어요.
I've now become a member of this team too.

1195 일정량 fixed amount 매일 일정량의 물을 마시려고 해요.
I try to drink a set amount of water every day.

1196 일탈 deviation, breaking away
from norms

가끔은 일상에서의 일탈이 필요해요.
Sometimes we need a break from routine.

1197 일터 workplace 아침 일찍 일터로 나가는 사람들이 많아요.
Many people head to work early in the morning.

1198 일환 part (of a larger plan) 이 행사는 환경 보호 캠페인의 일환이에요.
This event is part of an environmental protection campaign.

1199 임기 term of office 대통령의 임기는 오 년이에요.
The president's term is five years.
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1200 임대료 rent 가게 임대료가 너무 올라서 걱정이에요.
I'm worried because the shop rent went up so much.

1201 임명 appointment 그는 새 장관으로 임명되었어요.
He was appointed as the new minister.

1202 임신부 pregnant woman 지하철에는 임신부 배려석이 있어요.
The subway has seats reserved for pregnant women.

1203 임업 forestry 산이 많은 지역이라 임업이 발달했어요.
It's a mountainous area, so forestry is well developed.

1204 임용 appointment, hiring (to a
post)

언니가 교사 임용 시험에 합격했어요.
My sister passed the teacher appointment exam.

1205 임원 executive, officer 회의에서 새 임원을 뽑았어요.
We elected new officers at the meeting.

1206 임종 deathbed, one's last
moments

할아버지의 임종을 가족들이 함께 지켰어요.
The family stayed together at Grandfather's deathbed.

1207 입상 winning a prize, placing 동생이 미술 대회에서 입상했어요.
My younger sibling won a prize in an art contest.

1208 입양 adoption 그 부부는 두 아이를 입양했어요.
That couple adopted two children.

1209 입증 proof 변호사가 그의 결백을 입증했어요.
The lawyer proved his innocence.

1210 자가 self 앱으로 간단히 자가 진단을 할 수 있어요.
You can easily do a self-check with the app.

1211 자각 awareness, self-awareness 그는 문제의 심각성을 자각하지 못했어요.
He wasn't aware of how serious the problem was.

1212 자갈 gravel, pebbles 강가에서 예쁜 자갈을 주웠어요.
I picked up pretty pebbles by the river.

1213 자급자족 self-sufficiency 그 마을은 식량을 자급자족해요.
That village is self-sufficient in food.

1214 자립 independence, self-reliance 졸업하면 부모님에게서 자립하고 싶어요.
After graduation I want to become independent from my parents.

1215 자만 conceit, complacency 첫 경기에 이겼다고 자만하면 안 돼요.
You shouldn't get complacent just because you won the first
game.

1216 자문 advice, consultation 법률 전문가에게 자문을 받았어요.
I got advice from a legal expert.

1217 자백 confession 용의자가 결국 범행을 자백했어요.
The suspect finally confessed to the crime.

1218 자본주의 capitalism 자본주의 경제에서는 경쟁이 치열해요.
Competition is fierce in a capitalist economy.
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1219 자산 assets 그는 부동산으로 많은 자산을 모았어요.
He built up a lot of assets through real estate.

1220 자수 turning oneself in 범인이 사흘 만에 경찰서에 자수했어요.
The culprit turned himself in to the police after three days.

1221 자수성가 self-made success 그 사장님은 자수성가한 사업가예요.
That boss is a self-made businessman.

1222 자아 self, ego 사춘기에는 자아가 형성되기 시작해요.
During adolescence, the self begins to form.

1223 자아실현 self-realization 저는 일을 통해 자아실현을 하고 싶어요.
I want to achieve self-realization through my work.

1224 자유분방 free-spiritedness 그 화가는 자유분방한 성격으로 유명해요.
That painter is famous for his free-spirited personality.

1225 자유자재 freely, at will 그는 삼 개 국어를 자유자재로 구사해요.
He speaks three languages with complete ease.

1226 자율 autonomy, self-regulation 우리 학교는 학생 자율에 맡기는 편이에요.
Our school tends to leave things to students' own judgment.

1227 자장가 lullaby 엄마가 불러 주는 자장가에 아기가 잠들었어요.
The baby fell asleep to her mother's lullaby.

1228 자재 materials 공사 현장에 자재가 늦게 도착했어요.
The materials arrived late at the construction site.

1229 자질 qualities, aptitude 그녀는 리더로서의 자질이 충분해요.
She has all the qualities of a leader.

1230 자초지종 the whole story from start
to finish

친구에게 자초지종을 다 들었어요.
I heard the whole story from my friend.

1231 자취 trace, track 옛 건물들은 이제 자취도 없이 사라졌어요.
The old buildings have now vanished without a trace.

1232 자태 figure, graceful appearance 한복을 입은 그녀의 자태가 우아했어요.
She looked elegant in her hanbok.

1233 작정 decision, intention 올해는 꼭 담배를 끊기로 작정했어요.
I've made up my mind to quit smoking this year.

1234 잠재력 potential 그 선수는 잠재력이 무한해요.
That athlete has limitless potential.

1235 장거리 long distance 장거리 여행 전에 차를 점검했어요.
I had the car checked before the long trip.

1236 장담 assurance, guarantee 이번엔 꼭 이긴다고 장담할 수 있어요.
I can guarantee we'll win this time.

1237 장려 encouragement, promotion 정부가 출산을 장려하고 있어요.
The government is encouraging people to have children.

1238 장본인 the person responsible,
culprit

소문을 퍼뜨린 장본인이 바로 그였어요.
He was the very one who spread the rumor.
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1239 장신구 accessories, ornaments 그녀는 화려한 장신구를 좋아하지 않아요.
She doesn't like flashy accessories.

1240 장악 control, seizure 그 회사가 시장을 완전히 장악했어요.
That company has taken complete control of the market.

1241 장유유서 the elders come before the
young

할머니는 장유유서를 중요하게 여기세요.
Grandma places great importance on the order between elders
and juniors.

1242 장인 craftsman, artisan 이 그릇은 도자기 장인이 직접 만들었어요.
A master potter made this bowl by hand.

1243 재기 comeback, recovery 그는 사업 실패 후 재기에 성공했어요.
After his business failed, he made a successful comeback.

1244 재롱 cute antics (of a child) 손주의 재롱에 할머니가 활짝 웃으셨어요.
Grandma beamed at her grandchild's cute antics.

1245 재무 finance, financial affairs 그는 회사에서 재무를 담당하고 있어요.
He is in charge of finance at the company.

1246 재배 cultivation, growing 할아버지는 시골에서 고추를 재배하세요.
Grandpa grows peppers in the countryside.

1247 재앙 disaster, calamity 환경 파괴는 결국 재앙을 불러와요.
Environmental destruction eventually brings disaster.

1248 재원 financial resources, funds 복지 정책에는 많은 재원이 필요해요.
Welfare policies require a lot of funding.

1249 재정 finances 학교 재정이 어려워서 행사를 줄였어요.
The school's finances were tight, so events were cut back.

1250 재직 being employed, being in
office

아버지는 이 회사에 삼십 년간 재직하셨어요.
My father worked at this company for thirty years.

1251 재치 wit 그의 재치 있는 대답에 모두 웃었어요.
Everyone laughed at his witty answer.

1252 재테크 personal investing, money
management

요즘 젊은 사람들도 재테크에 관심이 많아요.
Young people these days are also very interested in investing.

1253 재활 rehabilitation 그는 수술 후 석 달째 재활 치료 중이에요.
He's been in rehab for three months since his surgery.

1254 쟁점 point at issue 이번 선거의 가장 큰 쟁점은 집값이에요.
The biggest issue in this election is housing prices.

1255 저서 written work, book 교수님의 새 저서가 베스트셀러가 됐어요.
The professor's new book became a bestseller.

1256 저소득 low income 정부가 저소득 가구에 지원금을 줬어요.
The government gave subsidies to low-income households.

1257 저승 the afterlife 할머니는 저승에서도 행복하실 거예요.
Grandma will surely be happy even in the afterlife.
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1258 저작권 copyright 남의 사진을 함부로 쓰면 저작권 침해예요.
Using someone else's photo without permission is copyright
infringement.

1259 저조 low level, sluggishness 비가 와서 행사 참여율이 저조했어요.
Because of the rain, attendance at the event was low.

1260 저항 resistance 새 제도는 직원들의 거센 저항에 부딪혔어요.
The new system met strong resistance from employees.

1261 저해 hindrance, obstruction 지나친 규제는 경제 성장을 저해해요.
Excessive regulation hinders economic growth.

1262 적대 hostility 그는 나를 적대하는 눈빛으로 쳐다봤어요.
He looked at me with hostile eyes.

1263 적도 the equator 적도 근처의 나라들은 일 년 내내 더워요.
Countries near the equator are hot all year round.

1264 적발 detection, exposure 음주 운전 단속에서 열 명이 적발됐어요.
Ten people were caught in the drunk-driving crackdown.

1265 적응력 adaptability 아이들은 새 환경에 대한 적응력이 빨라요.
Children adapt quickly to new environments.

1266 적정 appropriateness, proper
level

물건 값이 적정한지 비교해 보세요.
Compare to see whether the price is fair.

1267 전기 turning point 그 만남이 내 인생의 전기가 되었어요.
That encounter became a turning point in my life.

1268 전기 biography 어릴 때 위인들의 전기를 즐겨 읽었어요.
As a child I loved reading biographies of great people.

1269 전념 devotion, full concentration 그는 회사를 그만두고 연구에 전념했어요.
He quit his job and devoted himself to research.

1270 전담 sole charge, exclusive
responsibility

이 일은 김 대리가 전담하고 있어요.
Assistant Manager Kim is solely in charge of this work.

1271 전동 electric power, electric-
powered

요즘 전동 킥보드를 타는 사람이 많아요.
Many people ride electric scooters these days.

1272 전래 being handed down (from
the past)

이 놀이는 오래전부터 전래된 거예요.
This game has been handed down since long ago.

1273 전력 all one's strength 마지막 경기에서 전력을 쏟았어요.
I gave it everything in the last game.

1274 전망대 observatory, lookout 전망대에서 도시 야경을 구경했어요.
We looked at the city's night view from the observatory.

1275 전면 the whole, entirety; full-
scale

도로 공사로 통행이 전면 금지됐어요.
Traffic was completely banned due to road work.

1276 전무후무 unprecedented and
unrepeatable

그는 전무후무한 기록을 세웠어요.
He set an unprecedented record.
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1277 전문 full text 기사 전문은 홈페이지에서 볼 수 있어요.
The full text of the article is available on the website.

1278 전반 first half 우리 팀은 전반에만 두 골을 넣었어요.
Our team scored two goals in the first half alone.

1279 전반부 first half, first part 영화 전반부는 조금 지루했어요.
The first half of the movie was a bit boring.

1280 전성기 heyday, prime 그 가수는 구십 년대에 전성기를 보냈어요.
That singer was at her peak in the nineties.

1281 전셋값 jeonse deposit (lump-sum
lease price)

서울은 전셋값이 계속 오르고 있어요.
Jeonse deposits in Seoul keep rising.

1282 전신 whole body 운동을 심하게 했더니 전신이 쑤셔요.
I worked out hard and now my whole body aches.

1283 전업 full-time occupation, sole
profession

그는 회사를 그만두고 전업 작가가 됐어요.
He quit his company and became a full-time writer.

1284 전역 entire area 내일은 남부 지방 전역에 비가 와요.
Tomorrow it will rain throughout the southern region.

1285 전유물 exclusive possession,
preserve

해외여행은 이제 부자의 전유물이 아니에요.
Traveling abroad is no longer the preserve of the rich.

1286 전율 thrill, shiver 그 노래를 듣는 순간 전율이 느껴졌어요.
I felt a thrill the moment I heard that song.

1287 전직 former position 그는 전직 경찰관이라서 운동을 잘해요.
He's a former police officer, so he's athletic.

1288 전투 battle, combat 그 전투에서 많은 병사가 목숨을 잃었어요.
Many soldiers lost their lives in that battle.

1289 전파 spread, propagation 인터넷은 정보의 전파 속도를 높였어요.
The internet has sped up the spread of information.

1290 전형 model, typical example 그는 성실한 직장인의 전형이에요.
He is the very model of a diligent office worker.

1291 전화위복 a blessing in disguise 그때의 실패가 오히려 전화위복이 됐어요.
That failure turned out to be a blessing in disguise.

1292 전환기 transition period, turning
point

인공 지능으로 산업이 전환기에 들어섰어요.
With AI, industry has entered a period of transition.

1293 절감 reduction, saving 공장 자동화로 비용을 크게 절감했어요.
Factory automation greatly cut costs.

1294 절도 theft 그는 절도 혐의로 경찰에 붙잡혔어요.
He was arrested by police on theft charges.

1295 절전 power saving 여름에는 절전을 위해 에어컨 온도를 높여요.
In summer, we raise the air conditioner temperature to save
power.
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1296 절제 moderation, self-control 건강을 지키려면 식습관에 절제가 필요해요.
To stay healthy, you need moderation in your eating habits.

1297 점 fortune-telling 새해가 되면 재미로 점을 보러 가요.
At the new year, I go to get my fortune told for fun.

1298 점령 occupation, seizure 그 도시는 전쟁 중에 적군에게 점령을 당했어요.
That city was occupied by enemy forces during the war.

1299 점유율 market share, share rate 그 회사는 시장 점유율이 꾸준히 올라요.
That company's market share keeps rising steadily.

1300 점포 store, shop 역 근처에 작은 점포를 하나 얻었어요.
I rented a small shop near the station.

1301 접대 entertainment (of guests),
reception

공무원은 업체로부터 접대를 받으면 안 돼요.
Public officials must not accept entertainment from companies.

1302 접전 close contest, tight match 두 팀은 끝까지 치열한 접전을 벌였어요.
The two teams fought a fierce close match to the end.

1303 접종 vaccination, inoculation 아이에게 독감 예방 접종을 맞혔어요.
I had my child vaccinated against the flu.

1304 정감 warmth, feeling of affection 오래된 골목길에서 묘한 정감을 느꼈어요.
I felt a strange warmth in the old alley.

1305 정계 political world, politics 그는 은퇴 후 정계에 진출했어요.
After retiring, he entered politics.

1306 정권 regime, political power 선거 결과로 정권이 교체되었어요.
The government changed hands as a result of the election.

1307 정규 regular, formal 인턴을 마치고 정규 직원이 되었어요.
After the internship, I became a regular employee.

1308 정년 retirement age 아버지는 내년에 정년을 맞으세요.
My father reaches retirement age next year.

1309 정밀 precision, detail 의사가 정밀 검사를 받아 보라고 했어요.
The doctor told me to get a detailed examination.

1310 정복 conquest 그 왕국은 이웃 나라의 정복을 피하지 못했어요.
That kingdom could not escape conquest by its neighbor.

1311 정비 maintenance,
reorganization

정부는 복지 제도의 정비에 나섰어요.
The government set about reorganizing the welfare system.

1312 정사각형 square 색종이를 정사각형으로 잘라 주세요.
Please cut the colored paper into squares.

1313 정상화 normalization 파업이 끝나서 운행이 정상화되었어요.
The strike ended and service returned to normal.

1314 정세 situation, state of affairs 국제 정세가 점점 불안해지고 있어요.
The international situation is becoming increasingly unstable.

1315 정신력 mental strength 마라톤은 체력보다 정신력이 더 중요해요.
In a marathon, mental strength matters more than stamina.
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1316 정열 passion, ardor 선생님은 평생 교육에 정열을 바치셨어요.
The teacher devoted her passion to education all her life.

1317 정적 silence, stillness 그의 고백에 교실에는 잠시 정적이 흘렀어요.
At his confession, a brief silence fell over the classroom.

1318 정점 peak, climax 그 가수의 인기는 그해에 정점을 찍었어요.
That singer's popularity peaked that year.

1319 정체 true identity 마지막 장면에서 범인의 정체가 밝혀져요.
The culprit's true identity is revealed in the last scene.

1320 정체기 plateau, period of
stagnation

다이어트를 하다가 정체기가 와서 힘들었어요.
I hit a plateau while dieting and it was hard.

1321 정체성 identity 해외에서 자라 정체성 문제로 고민했어요.
Growing up abroad, I struggled with questions of identity.

1322 정통 orthodoxy, authentic
tradition

이 식당은 정통 이탈리아 요리를 팔아요.
This restaurant serves authentic Italian food.

1323 정화 purification 이 식물은 실내 공기 정화에 좋아요.
This plant is good for purifying indoor air.

1324 제각기 each, individually 형제라도 성격은 제각기 달라요.
Even siblings each have different personalities.

1325 제의 proposal, offer 다른 회사에서 이직 제의를 받았어요.
I received a job offer from another company.

1326 제재 sanction, restriction 규정을 어기면 경기 출전에 제재를 받아요.
If you break the rules, you face restrictions on competing.

1327 제정 enactment, establishment 동물 보호법 제정을 요구하는 목소리가 커요.
Calls for the enactment of an animal protection law are growing.

1328 제패 conquest, championship 그 팀은 올해 아시아 제패를 목표로 해요.
That team aims to conquer Asia this year.

1329 조립 assembly 새로 산 책상은 조립이 생각보다 쉬웠어요.
Assembling the new desk was easier than I thought.

1330 조문 condolence call 동료의 부친상에 조문을 다녀왔어요.
I paid a condolence visit for my coworker's father.

1331 조문객 mourner, condolence caller 장례식장에 조문객이 끊이지 않았어요.
Mourners kept arriving at the funeral hall.

1332 조부모 grandparents 어릴 때는 조부모님 손에서 자랐어요.
As a child, I was raised by my grandparents.

1333 조선업 shipbuilding industry 이 도시는 조선업으로 성장했어요.
This city grew through the shipbuilding industry.

1334 조성 creation, development 강변에 공원 조성 공사가 한창이에요.
Construction of a park along the river is in full swing.

1335 조세 tax, taxation 정부는 조세 제도를 공정하게 고치겠다고 했어요.
The government said it would make the tax system fairer.
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1336 조연 supporting role 그 배우는 조연으로 큰 상을 받았어요.
That actor won a major award for a supporting role.

1337 조의 condolences 고인의 가족에게 깊은 조의를 표했어요.
We expressed our deep condolences to the family of the
deceased.

1338 조작 operation, handling 이 기계는 조작이 간단해서 누구나 써요.
This machine is simple to operate, so anyone can use it.

1339 조장 encouragement (of
something bad), fostering

그 광고는 외모 지상주의를 조장한다는 비판을 받았어요.
That ad was criticized for fostering lookism.

1340 조정 rowing (sport) 대학 시절에 조정 선수로 활동했어요.
In college, I was on the rowing team.

1341 조정 adjustment, mediation 회의 일정 조정이 쉽지 않았어요.
Adjusting the meeting schedule wasn't easy.

1342 조종 piloting, control 그는 어릴 때부터 비행기 조종을 꿈꿨어요.
He dreamed of flying planes since he was little.

1343 조짐 sign, omen 경기가 회복될 조짐이 보이기 시작했어요.
Signs of economic recovery have begun to appear.

1344 조치 measure, action 학교는 사고 후 바로 안전 조치를 취했어요.
The school took safety measures right after the accident.

1345 조형미 formative beauty, sculptural
beauty

이 건물은 곡선의 조형미가 뛰어나요.
This building has outstanding sculptural beauty in its curves.

1346 존엄성 dignity 모든 사람의 존엄성은 존중받아야 해요.
Everyone's dignity must be respected.

1347 졸지 suddenly, all of a sudden (in
졸지에)

회사가 문을 닫아 졸지에 실업자가 됐어요.
The company closed and I suddenly became unemployed.

1348 종결 conclusion, termination 오랜 재판이 드디어 종결되었어요.
The long trial has finally concluded.

1349 종사 engagement (in a job) 삼촌은 오랫동안 농업에 종사하셨어요.
My uncle worked in agriculture for a long time.

1350 종사자 worker (in a field) 의료 종사자들의 노고에 감사드려요.
We thank healthcare workers for their hard work.

1351 종전 former, previous 새 제도는 종전과 크게 다르지 않아요.
The new system isn't very different from the previous one.

1352 좌뇌 left brain 좌뇌는 언어와 논리를 주로 담당한다고 해요.
The left brain is said to mainly handle language and logic.

1353 좌담회 round-table discussion 졸업생들을 초청해 좌담회를 열었어요.
We invited graduates and held a round-table discussion.

1354 좌파 the left, left wing 그 신문은 좌파 성향이 강하다는 평을 받아요.
That newspaper is regarded as strongly left-leaning.
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1355 죄인 sinner, criminal 아무 잘못도 없는데 죄인 취급을 받았어요.
I was treated like a criminal even though I did nothing wrong.

1356 주권 sovereignty 국민은 주권을 선거로 행사해요.
Citizens exercise their sovereignty through elections.

1357 주력 main force, main focus 우리 회사의 주력 상품은 화장품이에요.
Our company's main product is cosmetics.

1358 주범 main culprit, ringleader 미세 먼지의 주범으로 자동차 배기가스가 꼽혀요.
Car exhaust is named as the main culprit of fine dust.

1359 주생활 housing life, dwelling 전통 가옥을 통해 옛사람들의 주생활을 알 수 있어요.
Traditional houses show us how people lived in the past.

1360 주선 arrangement, good offices 친구의 주선으로 지금의 남편을 만났어요.
I met my husband through a friend's introduction.

1361 주역 leading role, key player 그 선수가 이번 우승의 주역이에요.
That player is the key figure behind this victory.

1362 주전 starting player, regular 부상 때문에 주전 자리를 내주게 됐어요.
Because of an injury, I lost my starting position.

1363 주체 subject, main agent 학생이 배움의 주체가 되어야 해요.
Students should be the agents of their own learning.

1364 주최 hosting, sponsorship 이 대회는 시청 주최로 매년 열려요.
This contest is held every year, hosted by city hall.

1365 준수 observance, compliance 공사 현장에서는 안전 수칙 준수가 필수예요.
At construction sites, following safety rules is essential.

1366 중공업 heavy industry 이 지역은 중공업 공장이 많이 모여 있어요.
Many heavy industry factories are gathered in this region.

1367 중대 importance, seriousness 사장님이 오늘 중대 발표를 하신대요.
I heard the president will make a major announcement today.

1368 중도 midway, halfway 그는 사정이 생겨 학업을 중도에 포기했어요.
Due to circumstances, he gave up his studies halfway.

1369 중력 gravity 달에서는 중력이 약해서 몸이 가벼워요.
On the moon, gravity is weak, so your body feels light.

1370 중립 neutrality 심판은 언제나 중립을 지켜야 해요.
A referee must always remain neutral.

1371 중병 serious illness 할머니가 중병으로 오래 입원하셨어요.
My grandmother was hospitalized for a long time with a serious
illness.

1372 중산층 middle class 물가가 오르면서 중산층의 부담이 커졌어요.
As prices rose, the burden on the middle class grew.

1373 중소 small and medium-sized 졸업 후 중소기업에 취직했어요.
After graduating, I got a job at a small company.
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1374 중점 emphasis, focus 이번 수업은 말하기에 중점을 두었어요.
This class focused on speaking.

1375 중증 severe case 중증 환자는 바로 큰 병원으로 옮겨졌어요.
The severely ill patient was moved straight to a large hospital.

1376 즙 juice, extract 아침마다 사과를 갈아 즙을 내서 마셔요.
Every morning I grind apples and drink the juice.

1377 증가세 upward trend 혼자 사는 가구가 꾸준한 증가세를 보여요.
Single-person households show a steady upward trend.

1378 증대 increase, expansion 이 정책은 농가 소득 증대를 목표로 해요.
This policy aims to increase farm household income.

1379 증발 evaporation 더운 날씨에는 물의 증발이 빨라요.
In hot weather, water evaporates quickly.

1380 증원 increase in personnel 업무가 많아져서 직원 증원을 요청했어요.
The workload grew, so we requested more staff.

1381 증정 presentation (of a gift),
giveaway

개업 기념으로 손님들께 사은품을 증정했어요.
To celebrate the opening, we gave customers free gifts.

1382 증진 promotion, enhancement 규칙적인 운동은 건강 증진에 좋아요.
Regular exercise is good for improving health.

1383 증후군 syndrome 휴가 후에 출근하기 싫은 증후군이 생겼어요.
After my vacation, I got a post-holiday syndrome of not wanting
to go to work.

1384 지구력 endurance, stamina 수영은 지구력을 기르는 데 좋은 운동이에요.
Swimming is a good exercise for building endurance.

1385 지대 zone, area, region 이 마을은 해발이 높은 산간 지대에 있어요.
This village is in a high mountainous area.

1386 지름 diameter 이 피자는 지름이 꽤 커서 넷이 먹어도 돼요.
This pizza has a fairly large diameter, so four people can share it.

1387 지망 aspiration, choice (of
school/major)

제 일 지망 학과는 심리학과예요.
My first-choice major is psychology.

1388 지문 reading passage 독해 시험은 지문이 길어서 시간이 부족했어요.
The reading test had long passages, so I ran out of time.

1389 지문 fingerprint 요즘은 지문으로 휴대폰 잠금을 풀어요.
These days, I unlock my phone with my fingerprint.

1390 지배 rule, domination 그 나라는 오랫동안 외세의 지배를 받았어요.
That country was under foreign rule for a long time.

1391 지성 intellect, intelligence 그 교수님은 지성과 인품을 모두 갖추셨어요.
That professor has both intellect and good character.

1392 지원금 subsidy, grant 정부에서 육아 지원금을 받았어요.
I received a childcare subsidy from the government.
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1393 지인 acquaintance 지인의 소개로 이 식당을 알게 됐어요.
I learned about this restaurant through an acquaintance.

1394 지지율 approval rating 대통령의 지지율이 크게 떨어졌어요.
The president's approval rating dropped sharply.

1395 지침 guideline 회사는 재택근무에 관한 새 지침을 내렸어요.
The company issued new guidelines on remote work.

1396 지향 orientation, pursuit 우리는 친환경을 지향하는 기업이에요.
We are a company that pursues eco-friendliness.

1397 지휘 command, conducting 그는 오케스트라 지휘를 맡게 되었어요.
He was put in charge of conducting the orchestra.

1398 직거래 direct trade 농산물을 직거래로 사면 더 싸고 신선해요.
Buying produce directly from farmers is cheaper and fresher.

1399 직관 intuition 가끔은 분석보다 직관을 믿는 게 나아요.
Sometimes it's better to trust intuition rather than analysis.

1400 직면 confrontation, facing 회사가 심각한 위기에 직면했어요.
The company is facing a serious crisis.

1401 직무 duty, job responsibility 그는 맡은 직무를 성실하게 수행했어요.
He faithfully carried out his duties.

1402 직사각형 rectangle 거실에 직사각형 탁자를 놓았어요.
I put a rectangular table in the living room.

1403 직속 direct (subordinate/senior) 직속 상사가 다른 부서로 옮겼어요.
My direct boss moved to another department.

1404 진보 progress 과학 기술의 진보로 생활이 편리해졌어요.
Progress in science and technology has made life convenient.

1405 진상 the truth (of a matter) 유가족은 사고의 진상 규명을 요구했어요.
The bereaved families demanded the truth about the accident.

1406 진열 display, exhibition 신상품은 입구 쪽에 진열해 두었어요.
We displayed the new products near the entrance.

1407 진전 progress, advancement 협상에 아무런 진전이 없어서 답답해요.
It's frustrating that there's been no progress in negotiations.

1408 진정 calming down, pacification 사태가 진정되려면 시간이 좀 걸릴 거예요.
It will take some time for the situation to calm down.

1409 진풍경 rare sight, unusual scene 새벽부터 가게 앞에 줄을 서는 진풍경이 벌어졌어요.
An unusual scene unfolded with people lining up in front of the
store from dawn.

1410 진흥 promotion, development 정부는 관광 산업 진흥에 힘쓰고 있어요.
The government is working to promote the tourism industry.

1411 질량 mass 질량은 장소가 바뀌어도 변하지 않아요.
Mass doesn't change even if the location changes.
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1412 질의 inquiry, questioning 발표가 끝난 뒤 질의 시간이 이어졌어요.
After the presentation, a Q&A session followed.

1413 집사람 my wife 이사 문제는 집사람과 상의해 볼게요.
I'll discuss the move with my wife.

1414 집필 writing (a book or article) 작가는 산속에서 새 소설 집필에 몰두했어요.
The author immersed himself in writing a new novel in the
mountains.

1415 집회 rally, assembly 광장에서 환경 보호 집회가 열렸어요.
An environmental protection rally was held in the square.

1416 징역 imprisonment with labor 그는 사기죄로 징역 삼 년을 선고받았어요.
He was sentenced to three years in prison for fraud.

1417 징크스 jinx 우리 팀은 결승전에서 지는 징크스를 드디어 깼어요.
Our team finally broke the jinx of losing in the final.

1418 짜임새 structure, organization 이 영화는 이야기의 짜임새가 탄탄해요.
This movie has a solidly structured story.

1419 차관 vice minister 교육부 차관이 학교를 방문했어요.
The vice minister of education visited the school.

1420 차질 setback, disruption 폭설로 물건 배송에 차질이 생겼어요.
Heavy snow caused disruptions in deliveries.

1421 착륙 landing 비행기가 곧 착륙하니 안전벨트를 매세요.
The plane will land soon, so please fasten your seatbelt.

1422 착오 error, mistake 주문 과정에서 착오가 있었던 것 같아요.
It seems there was a mistake in the ordering process.

1423 찬반 pros and cons, for and
against

새 법안을 두고 찬반 의견이 팽팽해요.
Opinions for and against the new bill are evenly split.

1424 찬사 praise, compliment 그 영화는 평론가들의 찬사를 받았어요.
That film received praise from critics.

1425 찬송가 hymn 성탄절에 교회에서 찬송가를 불렀어요.
We sang hymns at church on Christmas.

1426 참견 interference, meddling 남의 연애에 참견하지 않는 게 좋아요.
It's better not to meddle in other people's love lives.

1427 참배 visit to pay respects (at a
shrine or grave)

현충일에 가족과 함께 국립묘지에 참배하러 갔어요.
On Memorial Day, I went with my family to pay respects at the
national cemetery.

1428 창의성 creativity 이 수업은 아이들의 창의성을 키워 줘요.
This class develops children's creativity.

1429 창작품 original work, creation 학생들의 창작품이 복도에 전시되어 있어요.
The students' original works are displayed in the hallway.

1430 창출 creation, generation 새 공장이 지역 일자리 창출에 기여했어요.
The new factory contributed to creating local jobs.
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1431 처가 wife's family home, in-laws 명절에는 처가에 먼저 들르기로 했어요.
We decided to stop by my wife's family first for the holiday.

1432 처마 eaves 갑자기 비가 와서 처마 밑으로 피했어요.
It suddenly rained, so I took shelter under the eaves.

1433 처지 situation, circumstances 지금은 남을 도울 처지가 못 돼요.
Right now I'm in no position to help others.

1434 척추 spine 바른 자세는 척추 건강에 중요해요.
Good posture is important for spinal health.

1435 천막 tent, canopy 행사장에 천막을 여러 개 설치했어요.
We set up several tents at the event site.

1436 천만다행 great fortune, a huge relief 크게 다친 사람이 없어서 천만다행이에요.
It's a huge relief that no one was seriously hurt.

1437 천지 heaven and earth, the world 말 한마디로 분위기가 천지 차이로 달라졌어요.
A single word made a world of difference in the mood.

1438 철강 steel 이 도시는 철강 산업이 발달했어요.
This city has a developed steel industry.

1439 철거 demolition, removal 낡은 건물의 철거 공사가 시작됐어요.
Demolition of the old building has begun.

1440 철새 migratory bird 겨울이면 이 호수에 철새들이 날아와요.
In winter, migratory birds fly to this lake.

1441 철수 withdrawal, pullout 그 기업은 해외 시장에서 철수를 결정했어요.
That company decided to withdraw from the overseas market.

1442 첨단 cutting edge, high-tech 이 병원은 첨단 의료 장비를 갖추고 있어요.
This hospital is equipped with cutting-edge medical equipment.

1443 청중 audience 그의 연설은 청중의 마음을 움직였어요.
His speech moved the hearts of the audience.

1444 체내 inside the body 물을 충분히 마셔야 체내 노폐물이 잘 빠져요.
Drink enough water to flush waste out of your body.

1445 체벌 corporal punishment 요즘 학교에서는 체벌이 금지돼 있어요.
Corporal punishment is banned in schools these days.

1446 체제 system, regime 그 나라는 정치 체제가 크게 바뀌었어요.
That country's political system changed greatly.

1447 체포 arrest 경찰이 도망가던 용의자를 체포했어요.
The police arrested the fleeing suspect.

1448 초가집 thatched-roof house 민속촌에서 오래된 초가집을 구경했어요.
I looked around old thatched houses at the folk village.

1449 초능력 superpower, supernatural
power

영화 속 주인공은 초능력을 가지고 있어요.
The hero in the movie has superpowers.

1450 초래 bringing about, causing 작은 실수가 큰 손해를 초래했어요.
A small mistake caused a big loss.
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1451 초월 transcendence, going
beyond

그 공연은 상상을 초월할 만큼 멋졌어요.
The performance was beyond imagination.

1452 초창기 early days, initial stage 회사 초창기에는 직원이 몇 명뿐이었어요.
In the company's early days, there were only a few employees.

1453 촉각 sense of touch 시각 장애인은 촉각으로 점자를 읽어요.
Visually impaired people read braille by touch.

1454 촉진 promotion, acceleration 정부가 수출 촉진 정책을 발표했어요.
The government announced a policy to promote exports.

1455 총액 total amount 이번 달 지출 총액을 계산해 봤어요.
I calculated the total spending for this month.

1456 최고령 the oldest age 할머니는 마을에서 최고령이세요.
My grandmother is the oldest person in the village.

1457 최고조 climax, peak 공연이 끝날 무렵 분위기가 최고조였어요.
The mood was at its peak near the end of the show.

1458 최악 the worst 오늘은 정말 최악의 하루였어요.
Today was really the worst day.

1459 최연소 the youngest 그는 최연소로 국가대표에 뽑혔어요.
He was selected as the youngest member of the national team.

1460 최적 optimum, the most suitable 이곳은 캠핑하기에 최적의 장소예요.
This is the best place for camping.

1461 최첨단 cutting-edge, state-of-the-
art

새 병원에는 최첨단 장비가 많아요.
The new hospital has a lot of state-of-the-art equipment.

1462 최후 the last, the end 그는 최후까지 포기하지 않았어요.
He didn't give up until the very end.

1463 추격 chase, pursuit 상대 팀이 무서운 추격을 시작했어요.
The other team started a fierce chase.

1464 추모 commemoration, mourning 많은 시민이 추모 행사에 참석했어요.
Many citizens attended the memorial event.

1465 추이 trend, transition 전문가들이 물가 추이를 지켜보고 있어요.
Experts are watching the trend in prices.

1466 추적 tracking, tracing 택배 위치를 앱으로 추적할 수 있어요.
You can track the parcel's location with an app.

1467 추정 estimation, presumption 사고 원인은 과속으로 추정돼요.
The cause of the accident is presumed to be speeding.

1468 출동 dispatch, turning out 신고를 받고 소방차가 바로 출동했어요.
The fire truck was dispatched right after the report.

1469 출마 running for office 그는 이번 시장 선거에 출마했어요.
He ran in this mayoral election.

1470 출범 launch, inauguration 새 정부가 올해 봄에 출범했어요.
The new government was launched this spring.
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1471 출세 success in life, rising in the
world

그는 출세보다 가족을 더 중요하게 여겨요.
He values his family more than success.

1472 출제 setting exam questions 이번 시험은 교과서에서 많이 출제됐어요.
Many of this exam's questions came from the textbook.

1473 출품 exhibiting, entry (in a show) 제 그림을 미술 대회에 출품했어요.
I entered my painting in an art contest.

1474 출혈 bleeding, hemorrhage 상처에서 출혈이 심해서 병원에 갔어요.
The wound bled badly, so I went to the hospital.

1475 충실 faithfulness, being
substantial

이 책은 내용이 아주 충실해요.
This book has very solid content.

1476 취약 vulnerability, weakness 이 건물은 지진에 취약한 편이에요.
This building is rather vulnerable to earthquakes.

1477 취임 inauguration, taking office 새 사장님이 어제 취임하셨어요.
The new president took office yesterday.

1478 취지 purpose, intent 행사의 취지를 먼저 설명해 드릴게요.
Let me first explain the purpose of the event.

1479 취학 entering school 동생이 내년에 취학할 나이가 돼요.
My younger sibling will be of school age next year.

1480 측정 measurement 병원에서 혈압을 측정했어요.
I had my blood pressure measured at the hospital.

1481 치매 dementia 할아버지가 치매로 고생하고 계세요.
My grandfather is suffering from dementia.

1482 치안 public security, law and
order

이 도시는 치안이 좋은 편이에요.
This city has fairly good public safety.

1483 치욕 disgrace, humiliation 그 패배는 팀에게 큰 치욕이었어요.
That defeat was a great disgrace for the team.

1484 치유 healing, cure 숲에서 걷는 것은 마음의 치유가 돼요.
Walking in the forest heals the mind.

1485 치중 emphasis, focusing on 그 회사는 겉모양에만 치중하는 것 같아요.
That company seems to focus only on appearances.

1486 친교 friendship, fellowship 동호회에서 여러 사람과 친교를 나눠요.
I make friends with many people at the club.

1487 친화 affinity, harmony (with) 이 공원은 자연 친화적으로 만들었어요.
This park was built in an eco-friendly way.

1488 친화력 sociability, ability to get
along

그 친구는 친화력이 좋아서 인기가 많아요.
That friend is very sociable, so he's popular.

1489 칠전팔기 never giving up despite
repeated failures

그는 칠전팔기 끝에 시험에 합격했어요.
After failing many times and trying again, he passed the exam.

1490 침범 invasion, encroachment 남의 사생활을 침범하면 안 돼요.
You shouldn't invade other people's privacy.
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1491 침입 intrusion, break-in 밤사이 가게에 도둑이 침입했어요.
A thief broke into the store overnight.

1492 침체기 period of stagnation, slump 그 가수는 오랜 침체기를 이겨 냈어요.
That singer overcame a long slump.

1493 캠프 camp 여름 방학에 영어 캠프에 참가했어요.
I joined an English camp during summer vacation.

1494 컨디션 condition (physical/mental) 오늘은 컨디션이 좋아서 기분이 좋아요.
I'm in a good mood because I feel in good shape today.

1495 코치 coach, coaching 전문가에게 수영 코치를 받고 있어요.
I'm getting swimming coaching from an expert.

1496 콧날 bridge of the nose 그 배우는 콧날이 오뚝해서 멋있어요.
That actor looks great with a high nose bridge.

1497 쾌감 pleasant sensation, thrill 산 정상에 오르니 큰 쾌감을 느꼈어요.
I felt a great thrill when I reached the summit.

1498 쾌락 pleasure 순간의 쾌락만 좇으면 후회할 거예요.
If you only chase momentary pleasure, you'll regret it.

1499 타격 blow, damage 불경기로 가게들이 큰 타격을 입었어요.
Stores took a big hit from the recession.

1500 타당성 validity, feasibility 이 계획의 타당성을 다시 검토해요.
We're reviewing the feasibility of this plan again.

1501 타산지석 a lesson learned from
others' mistakes

친구의 실패를 타산지석으로 삼았어요.
I took my friend's failure as a lesson.

1502 타협 compromise 두 사람은 결국 타협점을 찾았어요.
The two finally found a compromise.

1503 탄력 elasticity, resilience 꾸준히 운동하면 피부에 탄력이 생겨요.
Regular exercise gives your skin elasticity.

1504 탄성 exclamation of admiration 불꽃놀이를 보고 모두 탄성을 질렀어요.
Everyone exclaimed in awe at the fireworks.

1505 탄식 sigh, lament 성적표를 보고 깊은 탄식을 했어요.
I let out a deep sigh when I saw my report card.

1506 탄압 oppression, crackdown 정부가 언론을 탄압해서 비판을 받았어요.
The government was criticized for oppressing the press.

1507 탐구 inquiry, research 그는 평생을 우주 탐구에 바쳤어요.
He devoted his life to exploring the universe.

1508 태교 prenatal education 아내는 태교를 위해 클래식을 들어요.
My wife listens to classical music for prenatal education.

1509 터득 mastering, learning by
experience

이제 요리하는 요령을 터득했어요.
I've now gotten the knack of cooking.

1510 터전 base, foundation (of life) 홍수로 많은 사람이 삶의 터전을 잃었어요.
Many people lost their homes and livelihoods to the flood.
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1511 테두리 border, outline; boundary 사진에 금색 테두리를 둘렀어요.
I put a gold border around the photo.

1512 통념 common notion,
conventional wisdom

그 연구는 기존의 통념을 깨뜨렸어요.
That study broke the conventional wisdom.

1513 통보 notification 회사에서 면접 결과를 통보해 줬어요.
The company notified me of the interview results.

1514 통상 trade, commerce 두 나라가 통상 협정을 맺었어요.
The two countries signed a trade agreement.

1515 통속 common custom, popular
convention

그는 통속에 따르지 않고 자기 길을 가요.
He doesn't follow convention and goes his own way.

1516 통용 common use, circulation 이 카드는 해외에서도 통용돼요.
This card can be used abroad too.

1517 통째 the whole, in one piece 뱀이 개구리를 통째로 삼켰어요.
The snake swallowed the frog whole.

1518 통치 rule, governance 그 나라는 오랫동안 왕이 통치했어요.
That country was ruled by a king for a long time.

1519 통풍 ventilation 이 방은 통풍이 잘 돼서 시원해요.
This room is well ventilated, so it's cool.

1520 퇴임 retirement from office 교장 선생님이 이번 달에 퇴임하세요.
The principal retires from office this month.

1521 퇴진 stepping down, resignation 시민들이 대표의 퇴진을 요구했어요.
Citizens demanded the head's resignation.

1522 투기 speculation 정부가 부동산 투기를 막으려고 해요.
The government is trying to stop real estate speculation.

1523 투병 fighting an illness 그는 긴 투병 끝에 건강을 되찾았어요.
He regained his health after a long fight with illness.

1524 투입 input, putting in 이 공사에 많은 인력이 투입됐어요.
Many workers were put into this construction.

1525 투쟁 struggle, fight 그들은 자유를 위해 끝까지 투쟁했어요.
They fought to the end for freedom.

1526 투정 whining, grumbling 아이가 반찬이 없다고 투정을 부려요.
The child is whining that there are no side dishes.

1527 트림 burp 탄산음료를 마셨더니 트림이 나와요.
I'm burping because I drank soda.

1528 트집 fault-finding, nitpicking 그는 사소한 일에도 트집을 잡아요.
He finds fault even with trivial things.

1529 특권 privilege 젊음은 실수할 수 있는 특권이 있어요.
Youth has the privilege of making mistakes.

1530 특수성 particularity, special nature 이 일은 업무의 특수성을 고려해야 해요.
This job requires considering its special nature.
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1531 특질 trait, characteristic 이 식물은 추위에 강한 특질이 있어요.
This plant has the trait of being cold-resistant.

1532 특집 special feature, special
edition

명절 특집 프로그램을 가족과 봤어요.
I watched the holiday special with my family.

1533 특허 patent 그녀는 새로운 기술로 특허를 받았어요.
She received a patent for the new technology.

1534 특혜 special favor, preferential
treatment

그 회사가 특혜를 받았다는 의혹이 있어요.
There are suspicions that the company got special treatment.

1535 틀 frame, mold 반죽을 틀에 넣어서 구웠어요.
I put the dough in a mold and baked it.

1536 틈새 gap, crack; niche 창문 틈새로 찬 바람이 들어와요.
Cold wind comes in through the gap in the window.

1537 티끌 speck of dust 티끌 모아 태산이라는 말을 믿어요.
I believe that little things add up to something big.

1538 파견 dispatch, assignment 그는 해외 지사로 파견됐어요.
He was dispatched to the overseas branch.

1539 파급 ripple effect, spread 그 정책은 큰 파급 효과를 가져왔어요.
That policy brought a big ripple effect.

1540 파란만장 full of ups and downs 할머니는 파란만장한 삶을 사셨어요.
My grandmother lived an eventful life full of ups and downs.

1541 파멸 ruin, destruction 욕심 때문에 그는 파멸에 이르렀어요.
Greed led him to ruin.

1542 파문 ripple; stir, repercussion 그 발언이 사회에 큰 파문을 일으켰어요.
That remark caused a big stir in society.

1543 파업 strike, walkout 버스 기사들이 파업해서 출근이 힘들었어요.
Commuting was hard because bus drivers went on strike.

1544 파이프 pipe 겨울에 수도 파이프가 얼어 터졌어요.
The water pipe froze and burst in winter.

1545 파장 repercussion, impact 이번 사건은 사회적 파장이 컸어요.
This incident had a big social impact.

1546 판결 judgment, ruling 법원은 그에게 무죄 판결을 내렸어요.
The court ruled him not guilty.

1547 판명 identification, becoming
clear

그 소문은 거짓으로 판명됐어요.
That rumor turned out to be false.

1548 판정 decision, judgment (of a
referee)

심판의 판정에 선수들이 항의했어요.
The players protested the referee's decision.

1549 판촉 sales promotion 마트에서 판촉 행사를 하고 있어요.
The supermarket is holding a sales promotion.

1550 팔방미인 all-rounder, jack of all
trades

그는 노래와 운동을 다 잘하는 팔방미인이에요.
He's an all-rounder who's good at singing and sports.
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1551 팔자 fate, destiny 그 사람은 팔자가 좋다는 말을 자주 들어요.
That person often hears that they were born lucky.

1552 패 group, team, gang 우리는 두 패로 나눠서 축구를 했어요.
We split into two teams and played soccer.

1553 패기 spirit, drive, ambition 신입 사원들은 패기가 넘쳐요.
The new employees are full of drive.

1554 패배 defeat 그는 패배를 깨끗하게 인정했어요.
He gracefully accepted defeat.

1555 패자 loser (of a contest) 패자에게도 박수를 보내 주세요.
Please give a round of applause to the losers too.

1556 패턴 pattern 방학이 되니 생활 패턴이 바뀌었어요.
My daily routine changed when vacation started.

1557 팽창 expansion, swelling 공기는 데우면 팽창해요.
Air expands when heated.

1558 펭귄 penguin 수족관에서 펭귄이 뒤뚱뒤뚱 걸어요.
Penguins waddle around at the aquarium.

1559 편입 transfer, incorporation 그는 다른 대학으로 편입했어요.
He transferred to another university.

1560 평론 criticism, review 그 영화는 평론가들에게 호평을 받았어요.
That film was well received by critics.

1561 평면 flat surface, plane 이 그림은 평면이지만 입체처럼 보여요.
This picture is flat but looks three-dimensional.

1562 평야 plain, flatland 넓은 평야에서 벼가 익어 가요.
Rice is ripening on the wide plain.

1563 평온 peace, calm 명상을 하면 마음의 평온을 얻어요.
Meditation brings peace of mind.

1564 폐기물 waste 공장 폐기물로 강이 오염됐어요.
The river was polluted by factory waste.

1565 폐렴 pneumonia 감기가 심해져서 폐렴에 걸렸어요.
My cold got worse and turned into pneumonia.

1566 폐막식 closing ceremony 축제 폐막식에서 불꽃놀이를 했어요.
There were fireworks at the festival's closing ceremony.

1567 폐쇄 closure, shutdown 공사 때문에 이 도로는 폐쇄됐어요.
This road was closed because of construction.

1568 폐장 closing (of a venue) 놀이공원은 밤 열 시에 폐장해요.
The amusement park closes at ten at night.

1569 폐해 harm, adverse effect 스마트폰 중독의 폐해가 심각해요.
The harm of smartphone addiction is serious.

1570 폐허 ruins 전쟁으로 도시가 폐허가 됐어요.
The city was reduced to ruins by war.
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1571 폐활량 lung capacity 수영을 하면 폐활량이 늘어요.
Swimming increases lung capacity.

1572 포부 ambition, aspiration 신입생들이 새해 포부를 밝혔어요.
The freshmen shared their aspirations for the new year.

1573 포용 embrace, tolerance 리더는 다른 의견도 포용할 줄 알아야 해요.
A leader should be able to embrace different opinions.

1574 폭격 bombing 폭격으로 많은 건물이 무너졌어요.
Many buildings collapsed from the bombing.

1575 폭등 sharp rise, soaring 채소값이 폭등해서 장보기가 무서워요.
Vegetable prices soared, so grocery shopping is scary.

1576 폭락 plunge, crash 주가가 폭락해서 투자자들이 당황했어요.
Investors panicked when stock prices crashed.

1577 폭로 exposure, disclosure 직원이 회사의 비리를 폭로했어요.
An employee exposed the company's corruption.

1578 폭염 heat wave 폭염 때문에 낮에는 밖에 안 나가요.
I don't go out during the day because of the heat wave.

1579 폭파 blasting, explosion 낡은 건물을 폭파해서 철거했어요.
They demolished the old building by blasting it.

1580 폭풍 storm 폭풍이 불어서 배가 출발하지 못했어요.
The ship couldn't depart because of the storm.

1581 폭행 assault, violence 그는 폭행 혐의로 조사를 받았어요.
He was investigated on assault charges.

1582 표류 drifting 고장 난 배가 바다에서 표류했어요.
The broken-down boat drifted at sea.

1583 표명 expression, declaration 장관이 사임 의사를 표명했어요.
The minister expressed his intention to resign.

1584 표방 advocacy, professing (a
cause)

그 정당은 개혁을 표방하고 있어요.
That party advocates reform.

1585 표본 sample, specimen; model 그 선배를 성공의 표본으로 삼고 있어요.
I take that senior as my model of success.

1586 표어 slogan, motto 학교 벽에 환경 보호 표어가 붙어 있어요.
An environmental slogan is posted on the school wall.

1587 표적 target 노인들이 사기의 표적이 되기 쉬워요.
Elderly people easily become targets of fraud.

1588 푸념 grumbling, complaint 친구가 회사 일로 푸념을 늘어놓았어요.
My friend went on complaining about work.

1589 푸대접 cold treatment, slight 손님을 푸대접하면 안 돼요.
You shouldn't treat guests coldly.

1590 풀 spirit, vigor 시험에 떨어져서 동생이 풀이 죽었어요.
My sibling was dejected after failing the exam.
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1591 품격 dignity, class 이 호텔은 품격 있는 서비스로 유명해요.
This hotel is famous for its classy service.

1592 품위 grace, dignity 그녀는 어디서나 품위를 잃지 않아요.
She never loses her grace anywhere.

1593 품종 breed, variety 이 사과는 새로 개발한 품종이에요.
This apple is a newly developed variety.

1594 품행 conduct, behavior 그 학생은 품행이 바르고 성실해요.
That student is well-behaved and diligent.

1595 풍자 satire 이 소설에는 날카로운 사회 풍자가 담겨 있어요.
This novel contains sharp social satire.

1596 풍조 trend, tendency (of society) 외모를 중시하는 풍조가 퍼졌어요.
A trend of valuing appearance has spread.

1597 풍토 climate, atmosphere
(natural or social)

우리 회사는 자유로운 토론 풍토가 있어요.
Our company has a culture of free discussion.

1598 피고 defendant 법원은 피고에게 배상을 명령했어요.
The court ordered the defendant to pay compensation.

1599 피고인 the accused 피고인은 재판에서 무죄를 주장했어요.
The accused claimed innocence at the trial.

1600 피력 expression (of one's
opinion)

그는 회의에서 자기 소신을 피력했어요.
He expressed his convictions at the meeting.

1601 피살 being murdered 어젯밤 시내에서 피살 사건이 일어났어요.
A murder took place downtown last night.

1602 피차 both sides, each other 우리 피차 바쁘니까 다음에 만나요.
We're both busy, so let's meet next time.

1603 필자 writer, author (of a text) 이 글에서 필자는 환경 보호를 강조해요.
In this text, the author emphasizes environmental protection.

1604 핏줄 blood ties, kin 그는 헤어진 핏줄을 찾아 고향에 갔어요.
He went to his hometown to find his lost kin.

1605 하락세 downward trend 주가가 한 달째 하락세예요.
Stock prices have been on a downward trend for a month.

1606 하류 lower reaches (of a river) 강 하류에는 넓은 평야가 있어요.
There is a wide plain on the lower reaches of the river.

1607 하반신 lower body 그는 사고로 하반신을 다쳤어요.
He injured his lower body in an accident.

1608 하소연 complaint, pouring out
one's troubles

친구의 하소연을 밤새 들어 줬어요.
I listened to my friend's troubles all night.

1609 하위 lower rank 우리 팀은 올해 리그 하위에 머물렀어요.
Our team stayed near the bottom of the league this year.

1610 하인 servant 옛날 양반집에는 하인이 많았어요.
In the past, noble households had many servants.
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1611 하천 river, stream 장마철에는 하천 근처가 위험해요.
Areas near rivers are dangerous in the rainy season.

1612 학계 academia 그 논문은 학계의 주목을 받았어요.
That paper drew the attention of academia.

1613 학대 abuse, mistreatment 아동 학대는 심각한 범죄예요.
Child abuse is a serious crime.

1614 학살 massacre 전쟁 중에 민간인 학살이 벌어졌어요.
A massacre of civilians took place during the war.

1615 학술 scholarship, academic
research

다음 주에 국제 학술 대회가 열려요.
An international academic conference is held next week.

1616 학식 learning, erudition 그분은 학식과 인품을 두루 갖췄어요.
He has both learning and good character.

1617 한과 traditional Korean
confectionery

명절에 어른들께 한과를 보냈어요.
I sent traditional sweets to my elders for the holiday.

1618 한도 limit 이번 달 카드 한도를 다 썼어요.
I used up my card limit this month.

1619 한몫 a share, a cut 그는 이번 거래에서 한몫 단단히 챙겼어요.
He took a hefty cut from this deal.

1620 한바탕 a bout, a round 친구의 농담에 다 같이 한바탕 웃었어요.
We all had a good laugh at my friend's joke.

1621 한탄 lament 이제 와서 한탄해도 소용없어요.
Lamenting now is no use.

1622 한탕 a big score, a one-time
windfall

그는 늘 한탕만 꿈꾸며 살아요.
He always lives dreaming of one big score.

1623 한파 cold wave 갑작스러운 한파로 수도관이 얼었어요.
The water pipes froze due to a sudden cold wave.

1624 함성 shout, roar 골이 들어가자 관중의 함성이 터졌어요.
When the goal went in, the crowd roared.

1625 함축 implication, connotation 이 시에는 깊은 함축이 담겨 있어요.
This poem carries deep implications.

1626 함흥차사 someone who never comes
back with news

돈을 빌려 간 친구가 함흥차사예요.
The friend who borrowed money has vanished without a word.

1627 합동 joint, combined (effort) 두 학교가 합동 공연을 준비해요.
The two schools are preparing a joint performance.

1628 합류 joining, merging 새 선수의 합류로 팀이 강해졌어요.
The team got stronger with the new player joining.

1629 합성 synthesis, compositing 그 사진은 합성으로 밝혀졌어요.
That photo turned out to be a composite.

1630 항문 anus 항문 건강을 위해 섬유질을 드세요.
Eat fiber for anal health.
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1631 항생제 antibiotic 의사가 항생제를 사흘 치 처방했어요.
The doctor prescribed three days of antibiotics.

1632 항아리 jar, crock 마당에 김치 항아리를 묻었어요.
We buried the kimchi jar in the yard.

1633 항암 anticancer 어머니는 요즘 항암 치료를 받고 계세요.
My mother is receiving cancer treatment these days.

1634 해독 detoxification 간은 해독 작용을 하는 기관이에요.
The liver is an organ that detoxifies.

1635 해독 decipherment, decoding 그는 고대 문자 해독에 성공했어요.
He succeeded in deciphering the ancient script.

1636 해발 above sea level 이 마을은 해발 천 미터에 있어요.
This village is a thousand meters above sea level.

1637 해석 analysis, interpretation 자료 해석에 따라 결론이 달라져요.
The conclusion changes depending on how the data is
interpreted.

1638 해약 cancellation (of a contract) 보험을 중간에 해약하면 손해를 봐요.
If you cancel insurance midway, you lose money.

1639 해일 tsunami, tidal wave 해일이 밀려와 해안 마을이 잠겼어요.
A tidal wave came in and flooded the coastal village.

1640 해제 lifting, release 태풍 경보가 오후에 해제됐어요.
The typhoon warning was lifted in the afternoon.

1641 해직 dismissal (from a post) 그는 부당한 해직에 맞서 소송을 냈어요.
He filed a lawsuit against his unfair dismissal.

1642 해체 dissolution, dismantling 그 그룹은 결국 해체를 발표했어요.
That group eventually announced its breakup.

1643 핵가족화 trend toward nuclear
families

핵가족화로 혼자 사는 노인이 늘었어요.
With the shift to nuclear families, more elderly people live alone.

1644 햅쌀 newly harvested rice 햅쌀로 지은 밥은 정말 맛있어요.
Rice cooked with new-crop rice is really delicious.

1645 행렬 procession 왕의 행렬을 재현한 행사가 열렸어요.
An event recreating the king's procession was held.

1646 행방 whereabouts 경찰이 실종된 아이의 행방을 찾고 있어요.
The police are searching for the missing child's whereabouts.

1647 행세 posing as, pretending to be 그는 의사 행세를 하다가 붙잡혔어요.
He was caught posing as a doctor.

1648 행적 traces, track of one's
actions

경찰이 용의자의 행적을 추적했어요.
The police traced the suspect's movements.

1649 행정부 executive branch,
administration

행정부가 새 부동산 정책을 발표했어요.
The administration announced a new real estate policy.
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1650 행진 march, parade 군악대가 광장에서 행진을 했어요.
The military band marched in the square.

1651 허구 fiction 이 영화의 내용은 모두 허구예요.
The content of this movie is all fiction.

1652 허기 hunger 빵 한 조각으로 허기를 달랬어요.
I eased my hunger with a piece of bread.

1653 허망 futility, vanity 오랜 꿈이 깨지자 허망을 느꼈어요.
When my long-held dream was shattered, I felt its futility.

1654 허무 emptiness, nihility 그는 실패 후 깊은 허무에 빠졌어요.
After the failure, he fell into deep emptiness.

1655 허탈 despondency, feeling
drained

결승에서 지자 선수들은 허탈에 빠졌어요.
After losing in the final, the players felt utterly drained.

1656 허파 lungs 담배는 허파를 망가뜨려요.
Smoking damages the lungs.

1657 헌법 constitution 모든 국민은 헌법 앞에 평등해요.
All citizens are equal before the constitution.

1658 헌신 devotion, dedication 어머니의 헌신 덕분에 지금의 제가 있어요.
I am who I am today thanks to my mother's devotion.

1659 헐값 dirt-cheap price 돈이 급해서 차를 헐값에 넘겼어요.
I needed money urgently, so I sold my car dirt cheap.

1660 혁신 innovation 기업이 살아남으려면 혁신이 필요해요.
Companies need innovation to survive.

1661 현기증 dizziness 갑자기 일어났더니 현기증이 났어요.
I got dizzy when I stood up suddenly.

1662 현모양처 wise mother and good wife 할머니는 동네에서 현모양처로 유명했어요.
My grandmother was known in the neighborhood as a good wife
and wise mother.

1663 현안 pending issue 두 나라 정상이 경제 현안을 논의했어요.
The two leaders discussed pending economic issues.

1664 현직 current post, incumbent 그는 현직 교사로 일하고 있어요.
He is working as an active teacher.

1665 혈연 blood relationship 입양 가족도 혈연 못지않게 끈끈해요.
Adoptive families are as close as blood relatives.

1666 혐오 hatred, disgust 온라인의 혐오 표현이 문제가 되고 있어요.
Hate speech online is becoming a problem.

1667 혐의 suspicion, charge (of a
crime)

그는 사기 혐의로 조사를 받았어요.
He was investigated on suspicion of fraud.

1668 협동심 cooperative spirit 단체 운동은 협동심을 키워 줘요.
Team sports build a cooperative spirit.
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1669 협박 threat, intimidation 그는 익명의 협박 전화를 받았어요.
He received an anonymous threatening call.

1670 협상 negotiation 오랜 노사 협상이 결국 타결됐어요.
The long labor negotiations were finally settled.

1671 협약 agreement, pact 두 대학이 교류 협약을 맺었어요.
The two universities signed an exchange agreement.

1672 협의 consultation, discussion 구체적인 일정은 협의를 거쳐 정할게요.
We'll set the specific schedule after consultation.

1673 협정 agreement, accord 두 나라는 자유 무역 협정을 맺었어요.
The two countries signed a free trade agreement.

1674 협조 cooperation 주민 여러분의 협조를 부탁드려요.
We ask for the residents' cooperation.

1675 형사 detective 형사가 범인을 끝까지 쫓았어요.
The detective chased the criminal to the end.

1676 형상 shape, form 이 바위는 거북의 형상을 하고 있어요.
This rock is shaped like a turtle.

1677 호들갑 fuss, making a fuss 작은 일에 너무 호들갑 떨지 마세요.
Don't make such a fuss over small things.

1678 호소 appeal, plea 그의 간절한 호소가 사람들을 움직였어요.
His earnest appeal moved people.

1679 호응 response, support 이번 행사는 시민들의 호응이 좋았어요.
This event got a good response from citizens.

1680 호의 goodwill, kindness 그의 호의를 거절하기가 어려웠어요.
It was hard to refuse his kindness.

1681 호전 improvement (of a
condition)

다행히 환자의 상태가 호전을 보였어요.
Fortunately, the patient's condition improved.

1682 호조 good performance,
favorable trend

올해 수출이 호조를 이어 가고 있어요.
Exports are continuing to perform well this year.

1683 호평 favorable review 그 영화는 평론가들에게 호평을 받았어요.
That film received favorable reviews from critics.

1684 호황 boom, prosperity 요즘 관광 산업이 호황이에요.
The tourism industry is booming these days.

1685 혹평 harsh criticism 신작 소설은 평단의 혹평을 받았어요.
The new novel received harsh criticism from critics.

1686 혼동 confusion, mixing up 두 단어는 뜻이 비슷해서 혼동이 잦아요.
The two words are similar in meaning, so they're often confused.

1687 혼합 mixture, mixing 이 음료는 과일과 우유의 혼합이에요.
This drink is a mix of fruit and milk.

1688 홈런 home run 그는 마지막 회에 역전 홈런을 쳤어요.
He hit a go-ahead home run in the last inning.
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1689 화 misfortune, disaster 말을 함부로 하면 화를 입어요.
If you speak carelessly, misfortune will befall you.

1690 화두 topic (of discussion), key
issue

요즘은 인공 지능이 큰 화두예요.
These days, artificial intelligence is a hot topic.

1691 화목 harmony 우리 집은 가족의 화목을 가장 중시해요.
Our family values family harmony above all.

1692 화물 cargo, freight 트럭에 화물을 가득 실었어요.
We loaded the truck full of cargo.

1693 화살 arrow 화살이 과녁 한가운데에 꽂혔어요.
The arrow hit the center of the target.

1694 화자 speaker, narrator 이 소설의 화자는 열 살 소녀예요.
The narrator of this novel is a ten-year-old girl.

1695 확립 establishment 공정한 경쟁 질서의 확립이 시급해요.
Establishing a fair competitive order is urgent.

1696 확충 expansion 정부는 복지 시설 확충을 약속했어요.
The government promised to expand welfare facilities.

1697 환원 giving back, return 그는 재산의 절반을 사회에 환원했어요.
He gave half of his fortune back to society.

1698 환호 cheer, cheering 우승 소식에 시민들이 환호를 보냈어요.
Citizens cheered at the news of the victory.

1699 활력 vitality, energy 아침 운동은 하루에 활력을 줘요.
Morning exercise gives energy to the day.

1700 활력소 source of vitality 아이들의 웃음이 우리 집의 활력소예요.
The children's laughter is our home's source of energy.

1701 활자 printing type, print 요즘 젊은이들은 활자보다 영상을 좋아해요.
Young people today prefer video to print.

1702 황금기 golden age 그 시절이 한국 영화의 황금기였어요.
That era was the golden age of Korean cinema.

1703 황제 emperor 그 황제는 오십 년 동안 나라를 다스렸어요.
That emperor ruled the country for fifty years.

1704 황혼 dusk, twilight 황혼이 지는 강가를 함께 걸었어요.
We walked together along the river at dusk.

1705 회견 press conference, interview 감독이 경기 후 회견을 열었어요.
The coach held a press conference after the game.

1706 회계 accounting 그녀는 회사에서 회계 업무를 맡고 있어요.
She handles accounting at the company.

1707 회복세 recovery trend 관광객 수가 회복세로 돌아섰어요.
The number of tourists has turned toward recovery.

1708 회수 recovery, collection, recall 불량 제품의 회수가 시작됐어요.
The recall of defective products has begun.
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1709 회피 avoidance, evasion 그는 질문에 답하지 않고 회피만 했어요.
He didn't answer the question and only evaded it.

1710 획득 acquisition, winning 우리 선수가 금메달 획득에 성공했어요.
Our athlete succeeded in winning a gold medal.

1711 횡설수설 incoherent talk, rambling 그는 술에 취해 횡설수설했어요.
He was drunk and rambling incoherently.

1712 효력 effect, validity 이 계약서는 서명해야 효력이 생겨요.
This contract takes effect only when signed.

1713 효용 utility, usefulness 이 제품은 가격에 비해 효용이 커요.
This product is very useful for its price.

1714 후각 sense of smell 개는 사람보다 후각이 훨씬 발달했어요.
Dogs have a far more developed sense of smell than humans.

1715 후대 later generations, posterity 문화유산을 후대에 잘 전해야 해요.
We must pass our cultural heritage on to later generations.

1716 후반부 latter part, second half 영화 후반부에 놀라운 반전이 있어요.
There's a surprising twist in the latter part of the movie.

1717 후보자 candidate 후보자들이 텔레비전 토론에 나섰어요.
The candidates took part in a TV debate.

1718 후속 follow-up 정부는 사고에 대한 후속 대책을 내놓았어요.
The government announced follow-up measures for the accident.

1719 후원자 sponsor, supporter 익명의 후원자가 장학금을 보내왔어요.
An anonymous sponsor sent a scholarship.

1720 후유증 aftereffect 교통사고 후유증으로 허리가 아파요.
My back hurts from the aftereffects of a car accident.

1721 후임 successor 부장님의 후임이 아직 정해지지 않았어요.
The department head's successor hasn't been decided yet.

1722 후진 reversing, moving
backward

트럭이 좁은 골목에서 천천히 후진했어요.
The truck slowly reversed in the narrow alley.

1723 후퇴 retreat 적의 공격에 군대가 후퇴를 결정했어요.
The army decided to retreat under enemy attack.

1724 휴대용 portable 여행 갈 때 휴대용 충전기를 챙겨요.
I pack a portable charger when I travel.

1725 휴무 day off, closed (for
business)

그 가게는 매주 월요일이 휴무예요.
That shop is closed every Monday.

1726 휴전 ceasefire, armistice 양측은 결국 휴전에 합의했어요.
Both sides eventually agreed to a ceasefire.

1727 휴직 leave of absence 그는 건강 문제로 휴직을 신청했어요.
He applied for a leave of absence due to health problems.

1728 흑자 surplus, profit 우리 회사가 올해 처음 흑자로 돌아섰어요.
Our company turned a profit for the first time this year.
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1 가까스로 barely, narrowly 가까스로 막차를 탈 수 있었어요.
I barely managed to catch the last train.

2 가뜩이나 already, as it is 가뜩이나 바쁜데 손님까지 몰려왔어요.
We were busy enough already, and then customers flooded in.

3 가령 for example, supposing 가령 시험에 떨어지면 어떻게 할 거예요?
Supposing you fail the exam, what will you do?

4 가히 truly, well (may be said) 그의 연주는 가히 최고라 할 만했어요.
His performance could truly be called the best.

5 각별히 especially, particularly 겨울에는 건강에 각별히 유의하세요.
Please take particular care of your health in winter.

6 감쪽같이 without a trace, perfectly 책상 위에 둔 지갑이 감쪽같이 없어졌어요.
The wallet I left on the desk vanished without a trace.

7 갓 just, freshly 갓 구운 빵에서 고소한 냄새가 나요.
Freshly baked bread gives off a savory smell.

8 거듭 repeatedly, again and again 그는 실수에 대해 거듭 사과했어요.
He apologized repeatedly for his mistake.

9 거침없이 without hesitation, freely 그녀는 질문에 거침없이 대답했어요.
She answered the questions without hesitation.

10 걸핏하면 at the slightest provocation 동생은 걸핏하면 울음을 터뜨려요.
My little brother bursts into tears at the slightest thing.

11 고루 evenly, equally 양념이 고루 배도록 잘 섞어 주세요.
Mix well so the seasoning soaks in evenly.

12 고스란히 wholly, intact 그 피해는 소비자에게 고스란히 돌아갔어요.
The damage fell entirely on consumers.

13 고요히 quietly, calmly 아기가 엄마 품에서 고요히 잠들었어요.
The baby fell asleep quietly in its mother's arms.

14 곰곰이 carefully, deeply (in
thought)

그 제안을 곰곰이 생각해 봤어요.
I thought the proposal over carefully.

15 공연히 for no reason, needlessly 공연히 동생에게 짜증을 냈어요.
I got irritated at my younger sibling for no reason.

16 과감히 boldly, decisively 그는 불의에 과감히 맞섰어요.
He boldly stood up against injustice.

17 구태여 deliberately, purposely
(bother to)

구태여 그 사람을 만날 필요는 없어요.
There's no need to go out of your way to meet that person.

18 그나저나 anyway, by the way 그나저나 내일 회의는 몇 시예요?
Anyway, what time is tomorrow's meeting?

19 급기야 in the end, finally 무리하게 일하다가 급기야 병이 났어요.
I overworked and in the end fell ill.

Korean Grammar Map · koreangrammarmap.com 118 / 132



No. Word Meaning Example

20 기꺼이 willingly, gladly 부탁하시면 기꺼이 도와드릴게요.
If you ask, I'll gladly help.

21 기껏 after all the trouble; at most 기껏 요리했더니 아무도 안 먹었어요.
I went to all the trouble of cooking, but no one ate.

22 기어이 at all costs, in the end 그는 기어이 마라톤을 완주했어요.
He finally managed to finish the marathon.

23 기어코 finally; by all means 그는 기어코 그 일을 해냈어요.
He finally managed to get it done.

24 기필코 without fail, surely 이번에는 기필코 합격할 거예요.
This time I will pass without fail.

25 깊숙이 deep inside 열쇠를 서랍 깊숙이 넣어 뒀어요.
I put the key deep in the drawer.

26 꼬치꼬치 inquisitively, in every detail 엄마가 꼬치꼬치 캐물었어요.
Mom questioned me about every little detail.

27 꾹 firmly, hard (pressing) 초인종을 꾹 눌렀어요.
I pressed the doorbell firmly.

28 끔찍이 terribly, extremely 그는 벌레를 끔찍이 싫어해요.
He hates bugs terribly.

29 난데없이 out of nowhere 난데없이 고양이가 튀어나왔어요.
A cat jumped out of nowhere.

30 난생 in one's whole life 난생 한 번도 해외에 가 본 적이 없어요.
I've never been abroad in my whole life.

31 남김없이 without leaving anything 아이가 밥을 남김없이 먹었어요.
The child ate every bit of the meal.

32 낱낱이 one by one, thoroughly 경찰이 사건을 낱낱이 조사했어요.
The police investigated the case thoroughly.

33 내지 between ... and; or 손님이 열 명 내지 스무 명 올 거예요.
Ten to twenty guests will come.

34 느닷없이 suddenly, unexpectedly 느닷없이 소나기가 쏟아졌어요.
A shower poured down suddenly.

35 다분히 considerably, largely 그의 행동은 다분히 고의적이에요.
His behavior is largely intentional.

36 다시금 once again 부모님의 사랑을 다시금 느꼈어요.
I felt my parents' love once again.

37 다짜고짜 without warning, point-
blank

그는 다짜고짜 화부터 냈어요.
He got angry right off the bat.

38 단단히 firmly, tightly 창문을 단단히 잠그고 나갔어요.
I locked the window tightly and went out.

39 단번에 at once, in one go 어려운 문제를 단번에 풀었어요.
I solved the difficult problem in one go.
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40 단숨에 in one breath, at a stretch 목이 말라서 물을 단숨에 마셨어요.
I was thirsty and drank the water in one gulp.

41 단연 decidedly, by far 그 선수의 실력이 단연 최고예요.
That player's skill is by far the best.

42 당당히 confidently, proudly 그녀는 면접에서 당당히 대답했어요.
She answered confidently at the interview.

43 대거 in large numbers, en masse 올해 신입 사원이 대거 채용됐어요.
New employees were hired en masse this year.

44 대뜸 right away, abruptly 그는 나를 보자마자 대뜸 반말을 했어요.
He spoke to me casually right away as soon as he saw me.

45 더군다나 moreover, besides 날이 추운데 더군다나 비까지 와요.
It's cold, and on top of that it's raining.

46 더더욱 all the more 칭찬을 들으니 더더욱 열심히 하게 돼요.
Being praised makes me work all the harder.

47 더러 occasionally, now and then 요즘도 더러 그 친구를 만나요.
I still see that friend now and then.

48 덜컥 with a sudden start 한밤중 전화벨 소리에 겁이 덜컥 났어요.
I got a sudden fright at the phone ringing in the middle of the
night.

49 두루 widely, all around 그 사람은 실력과 인성을 두루 갖췄어요.
That person has both skill and good character.

50 둥둥 floating (along) 나뭇잎이 강물에 둥둥 떠내려가요.
Leaves are floating down the river.

51 딱히 particularly, exactly 주말에 딱히 갈 곳이 없어요.
I don't have anywhere in particular to go this weekend.

52 때마침 just in time, right then 비가 오는데 때마침 버스가 왔어요.
It was raining, and right then the bus came.

53 막연히 vaguely 어릴 때는 막연히 의사가 되고 싶었어요.
As a child, I vaguely wanted to become a doctor.

54 막힘없이 fluently, smoothly 그는 어려운 질문에도 막힘없이 대답했어요.
He answered even difficult questions fluently.

55 무던히 patiently, considerably 그는 꿈을 이루려고 무던히 노력했어요.
He worked very hard to achieve his dream.

56 무럭무럭 (growing) quickly and
healthily

아기가 건강하게 무럭무럭 자라고 있어요.
The baby is growing up healthy and fast.

57 무수히 countlessly, innumerably 그동안 무수히 많은 실패를 겪었어요.
I have gone through countless failures.

58 무심히 absent-mindedly,
indifferently

창밖을 무심히 바라보고 있었어요.
I was absent-mindedly looking out the window.
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59 물끄러미 blankly, vacantly 아이가 엄마를 물끄러미 쳐다봤어요.
The child stared blankly at his mother.

60 바삐 busily, hurriedly 사람들이 출근하려고 바삐 걸어가요.
People walk hurriedly to get to work.

61 바짝 completely (dry), tightly 빨래가 햇볕에 바짝 말랐어요.
The laundry dried completely in the sun.

62 번쩍 (lifting) easily, at once 아빠가 아이를 번쩍 안아 올렸어요.
Dad lifted the child up in one swoop.

63 부득이 unavoidably 사정이 생겨 부득이 약속을 미뤘어요.
Something came up, so I unavoidably postponed the
appointment.

64 부디 please, by all means 부디 몸 건강히 잘 지내세요.
Please take care and stay healthy.

65 불과 only, a mere 불과 십 분 만에 표가 다 팔렸어요.
The tickets sold out in just ten minutes.

66 불쑥 suddenly, abruptly 친구가 불쑥 찾아와서 깜짝 놀랐어요.
I was startled when my friend dropped by out of the blue.

67 비단 merely, only (with a
negative)

이건 비단 우리만의 문제가 아니에요.
This is not merely our problem.

68 비스듬히 at an angle, slantwise 소파에 비스듬히 기대어 책을 읽었어요.
I read a book leaning back at an angle on the sofa.

69 빈틈없이 thoroughly, without gaps 상자에 책을 빈틈없이 채워 넣었어요.
I packed the box full of books without any gaps.

70 빤히 plainly, transparently 그의 거짓말은 빤히 들여다보였어요.
His lie was completely transparent.

71 뻔히 obviously, clearly 결과가 뻔히 보이는데 왜 고집을 부려요?
The result is obvious, so why are you being stubborn?

72 사뭇 quite, utterly 직접 보니 사진과는 분위기가 사뭇 달라요.
Seeing it in person, the mood is quite different from the photos.

73 샅샅이 thoroughly, every nook and
cranny

열쇠를 찾으려고 방을 샅샅이 뒤졌어요.
I searched every corner of the room for the key.

74 서슴없이 without hesitation 그녀는 어려운 질문에도 서슴없이 대답했어요.
She answered even difficult questions without hesitation.

75 선뜻 readily, willingly 친구가 선뜻 돈을 빌려줬어요.
My friend readily lent me money.

76 섣불리 rashly, carelessly 확실하지 않으면 섣불리 판단하지 마세요.
If you're not sure, don't judge rashly.

77 설령 even if 설령 실패하더라도 후회하지 않을 거예요.
Even if I fail, I won't regret it.
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78 소위 so-called 그는 소위 말하는 금수저예요.
He's what people call born with a silver spoon.

79 속속들이 thoroughly, inside out 그는 이 동네 사정을 속속들이 알아요.
He knows this neighborhood inside out.

80 손수 personally, with one's own
hands

아버지가 손수 책상을 만들어 주셨어요.
My father made me a desk with his own hands.

81 순전히 purely, entirely 이번 실수는 순전히 제 탓이에요.
This mistake is entirely my fault.

82 쉽사리 easily, readily 그 문제는 쉽사리 해결되지 않았어요.
That problem wasn't easily solved.

83 슬그머니 stealthily, on the sly 그는 회의 중에 슬그머니 나갔어요.
He slipped out quietly during the meeting.

84 슬며시 quietly, gently, slyly 그녀가 슬며시 제 손을 잡았어요.
She gently took my hand.

85 시급히 urgently, without delay 이 문제는 시급히 해결해야 해요.
This problem must be solved urgently.

86 심히 seriously, extremely 그의 건강 상태가 심히 걱정돼요.
I'm seriously worried about his health.

87 싹 completely, all at once 미용실에서 머리를 싹 잘랐어요.
I had my hair cut off completely at the salon.

88 아낌없이 generously, without reserve 그는 번 돈을 아낌없이 기부했어요.
He donated the money he earned without holding back.

89 아랑곳없이 regardless, without caring 그는 주위 시선에 아랑곳없이 노래했어요.
He sang without caring about others' stares.

90 아무쪼록 by all means, I sincerely
hope

아무쪼록 건강하게 지내시길 바라요.
I sincerely hope you stay healthy.

91 아슬아슬 narrowly, perilously, just
barely

기차를 아슬아슬하게 탔어요.
I just barely caught the train.

92 안절부절 restlessly, fidgeting 결과를 기다리며 안절부절 서성였어요.
I paced around restlessly waiting for the result.

93 애지중지 dearly, lovingly (cherishing) 그녀는 강아지를 애지중지 키워요.
She raises her puppy with great love.

94 어김없이 without fail, unfailingly 그는 약속 시간을 어김없이 지켜요.
He keeps his appointments without fail.

95 어둑어둑 dimly, getting dark 집에 돌아오니 밖이 어둑어둑했어요.
When I got home, it was getting dark outside.

96 어렴풋이 vaguely, faintly 그날 일이 어렴풋이 생각나요.
I vaguely remember what happened that day.

97 언뜻 at a glance, briefly 창밖으로 아는 얼굴이 언뜻 보였어요.
I caught a glimpse of a familiar face out the window.
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98 얼핏 at a glance, in passing 얼핏 보면 두 사람이 쌍둥이 같아요.
At a glance, the two look like twins.

99 엉금엉금 crawling slowly 아기가 엉금엉금 기어서 엄마에게 갔어요.
The baby crawled slowly over to its mother.

100 영락없이 exactly; unmistakably 웃는 모습이 영락없이 아버지를 닮았어요.
The way he smiles is exactly like his father.

101 오죽 how very; so much 오죽 힘들었으면 회사를 그만뒀겠어요.
He must have had it really hard to quit his job.

102 올바로 correctly; rightly 문제를 올바로 인식해야 해결할 수 있어요.
You can only solve a problem if you recognize it correctly.

103 옹기종기 huddled together 아이들이 난로 앞에 옹기종기 모여 앉았어요.
The children sat huddled together in front of the stove.

104 요컨대 in short; in a word 요컨대 이번 계획은 실패했다는 말이에요.
In short, this plan failed.

105 우뚝 towering; standing tall 마을 뒤로 높은 산이 우뚝 솟아 있어요.
A tall mountain towers behind the village.

106 울퉁불퉁 bumpily; unevenly 비가 많이 와서 길이 울퉁불퉁 파였어요.
Heavy rain left the road full of bumps and holes.

107 웅성웅성 murmuring; buzzing (of a
crowd)

사람들이 광장에 모여 웅성웅성 떠들었어요.
People gathered in the square, murmuring among themselves.

108 유독 particularly; especially 오늘은 유독 추위가 심하네요.
It's especially cold today.

109 은근히 subtly, secretly 동생이 은근히 내 성공을 질투해요.
My younger brother secretly envies my success.

110 이따금 occasionally, now and then 이따금 고향 친구들이 그리워요.
Now and then I miss my hometown friends.

111 이를테면 for example, so to speak 저는 단 음식, 이를테면 케이크를 좋아해요.
I like sweet foods, for example, cake.

112 이왕이면 if one is going to anyway,
preferably

이왕이면 경치 좋은 곳으로 가요.
If we're going anyway, let's go somewhere with a nice view.

113 이제껏 until now 이제껏 이렇게 맛있는 음식은 처음이에요.
I've never had food this delicious until now.

114 일제히 all at once, in unison 공연이 끝나자 관객들이 일제히 박수를 쳤어요.
When the show ended, the audience applauded all at once.

115 일찌감치 early, well in advance 길이 막힐까 봐 일찌감치 출발했어요.
I left early in case of traffic.

116 자칫 with a slight slip, nearly 자칫 방심하면 큰 사고가 날 수 있어요.
A moment of carelessness could lead to a big accident.

117 장차 in the future, someday 이 아이는 장차 훌륭한 과학자가 될 거예요.
This child will someday become a great scientist.
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118 절로 by itself, naturally 그 노래를 들으면 절로 어깨가 들썩여요.
When I hear that song, my shoulders start moving on their own.

119 조마조마 nervously, anxiously 발표 순서를 기다리며 조마조마 마음을 졸였어요.
I waited nervously for my turn to present.

120 조만간 soon, before long 조만간 시간 내서 밥 한번 먹어요.
Let's make time to have a meal together soon.

121 조심조심 very carefully 빙판길을 조심조심 걸어갔어요.
I walked very carefully on the icy road.

122 지그시 gently, quietly (pressing or
closing)

그녀는 눈을 지그시 감고 음악을 들었어요.
She gently closed her eyes and listened to the music.

123 진작 earlier, long before 아프면 진작 병원에 갔어야죠.
If you were sick, you should have gone to the hospital sooner.

124 진정 truly, really 당신이 와 줘서 진정 기뻐요.
I'm truly happy that you came.

125 차곡차곡 neatly piled, little by little 용돈을 차곡차곡 모아서 자전거를 샀어요.
I saved my allowance bit by bit and bought a bicycle.

126 차일피일 putting off day after day 치과 가는 걸 차일피일 미루다가 이가 더 아파졌어요.
I kept putting off the dentist and my tooth got worse.

127 채 (not) yet, (not) fully 해가 채 뜨기도 전에 집을 나섰어요.
I left home before the sun had even fully risen.

128 충실히 faithfully, diligently 그는 맡은 일을 충실히 해냈어요.
He faithfully carried out his duties.

129 탁 wide open; with a snap 바다를 보니 가슴이 탁 트였어요.
Seeing the sea made me feel refreshed and open.

130 탄탄히 firmly, solidly 기초를 탄탄히 다져야 실력이 늘어요.
You need to build a solid foundation to improve.

131 턱없이 far (too), excessively 이 돈으로는 여행 경비가 턱없이 모자라요.
This money is far from enough for travel expenses.

132 털썩 with a thud, plop 너무 피곤해서 소파에 털썩 앉았어요.
I was so tired that I plopped down on the sofa.

133 톡톡 with a pop, tap-tap 팝콘이 냄비 안에서 톡톡 터졌어요.
The popcorn popped in the pot.

134 톡톡히 severely, considerably 거짓말을 해서 엄마한테 톡톡히 혼났어요.
I got a good scolding from my mom for lying.

135 튼튼히 sturdily, solidly 태풍에 대비해 창문을 튼튼히 막았어요.
I secured the windows firmly against the typhoon.

136 펄쩍 with a jump, leaping 합격 소식에 펄쩍 뛰며 기뻐했어요.
I jumped for joy at the news of passing.

137 펄펄 boiling, burning hot 아이가 열이 펄펄 나서 걱정이에요.
I'm worried because the child has a high fever.
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138 하나같이 all alike, without exception 학생들이 하나같이 그 선생님을 좋아해요.
The students all like that teacher without exception.

139 하루빨리 as soon as possible 하루빨리 건강을 회복하시길 바라요.
I hope you recover your health as soon as possible.

140 하물며 let alone, much less 어른도 힘든데 하물며 아이는 어떻겠어요?
Even adults find it hard, let alone children.

141 하염없이 endlessly, blankly 그녀는 창밖을 보며 하염없이 울었어요.
She cried endlessly, looking out the window.

142 한갓 merely, only 그 약속은 한갓 말뿐이었어요.
That promise was merely words.

143 한결같이 consistently, unchangingly 그는 십 년 동안 한결같이 봉사했어요.
He volunteered consistently for ten years.

144 한껏 to the fullest 휴가 동안 바다를 한껏 즐겼어요.
I enjoyed the sea to the fullest during my vacation.

145 한낱 merely, nothing but 그 계획은 한낱 꿈으로 끝났어요.
That plan ended as nothing but a dream.

146 한사코 stubbornly, at all costs 그는 한사코 도움을 거절했어요.
He stubbornly refused help.

147 허겁지겁 hurriedly, in a frantic rush 배가 고파서 허겁지겁 밥을 먹었어요.
I was hungry, so I wolfed down my meal.

148 허둥지둥 in a flurry, flustered 늦잠을 자서 허둥지둥 집을 나섰어요.
I overslept and rushed out of the house in a flurry.

149 헐레벌떡 panting, out of breath 그는 헐레벌떡 교실로 뛰어 들어왔어요.
He came running into the classroom, out of breath.

150 헛되이 in vain 젊은 시절을 헛되이 보내지 마세요.
Don't waste your youth in vain.

151 현저히 remarkably, markedly 최근 출생률이 현저히 낮아졌어요.
The birth rate has dropped markedly recently.

152 혹시나 just in case 혹시나 해서 우산을 챙겼어요.
I brought an umbrella just in case.

153 확연히 clearly, distinctly 두 사람의 성격은 확연히 달라요.
The two people's personalities are clearly different.

154 황급히 hastily, in a hurry 전화를 받고 그는 황급히 자리를 떴어요.
After the call, he hastily left his seat.

155 흡사 just like, as if 그 바위는 흡사 사람 얼굴 같아요.
That rock looks just like a human face.

156 흥청망청 extravagantly, lavishly 복권에 당첨된 뒤 돈을 흥청망청 썼어요.
After winning the lottery, he spent money extravagantly.

157 힐끗 with a quick glance 그녀는 시계를 힐끗 보고 일어났어요.
She glanced at the clock and got up.
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1 가식적
determiner

pretentious, fake 그의 가식적 친절이 오히려 불편했어요.
His fake kindness actually made me uncomfortable.

2 강제적
determiner

compulsory, forced 강제적 방법으로는 사람의 마음을 얻을 수 없어요.
You can't win people's hearts by forceful means.

3 개괄적
determiner

general, overall 먼저 개괄적 내용을 소개하겠어요.
Let me first introduce the general outline.

4 개별적
determiner

individual, separate 학생들에게 개별적 피드백을 줬어요.
I gave the students individual feedback.

5 거시적
determiner

macroscopic, big-picture 거시적 관점에서 경제 흐름을 분석했어요.
We analyzed the economic flow from a macro perspective.

6 -계
suffix

(suffix) lineage, descent; -
ese/-ian origin

그는 한국계 미국인 배우예요.
He is a Korean-American actor.

7 공간적
determiner

spatial 좁은 집이라 공간적 제약이 많아요.
It's a small house, so there are many space limitations.

8 공개적
determiner

public, open 그 배우는 공개적으로 사과했어요.
The actor apologized publicly.

9 관용적
determiner

idiomatic, conventional 관용적 표현은 외워 두는 게 좋아요.
It's good to memorize idiomatic expressions.

10 구조적
determiner

structural 이 문제는 구조적 원인이 있어요.
This problem has structural causes.

11 국가적
determiner

national 인재 유출은 국가적 손실이에요.
Brain drain is a national loss.

12 국민적
determiner

national, of the whole
people

그 가수는 국민적 사랑을 받고 있어요.
That singer is loved by the whole nation.

13 국제적
determiner

international 그 영화는 국제적 명성을 얻었어요.
The film gained international fame.

14 궁극적
determiner

ultimate 제 궁극적 목표는 작가가 되는 거예요.
My ultimate goal is to become a writer.

15 -권
suffix

(suffix) ticket, certificate 생일 선물로 상품권을 받았어요.
I received a gift certificate for my birthday.

16 -권
suffix

(suffix) area, zone, sphere 수도권에 인구가 너무 많이 몰려 있어요.
Too many people are concentrated in the capital area.

17 귀납적
determiner

inductive 여러 사례를 모아 귀납적으로 결론을 내렸어요.
We gathered several cases and drew a conclusion inductively.

18 극적
determiner

dramatic 경기 종료 직전에 극적으로 이겼어요.
We won dramatically right before the end of the game.

19 근
determiner

nearly, almost 근 열흘 동안 비가 내렸어요.
It rained for nearly ten days.
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20 기능적
determiner

functional 이 가방은 디자인보다 기능적인 면이 좋아요.
This bag is better in function than in design.

21 기술적
determiner

technical 기술적 문제로 방송이 중단됐어요.
The broadcast was interrupted due to technical problems.

22 내적
determiner

internal, inner 주인공은 내적 갈등에 시달려요.
The main character suffers from inner conflict.

23 노골적
determiner

blatant, explicit 그는 불만을 노골적으로 드러냈어요.
He showed his dissatisfaction blatantly.

24 단계적
determiner

step-by-step, gradual 정부는 규제를 단계적으로 풀었어요.
The government eased regulations step by step.

25 단적
determiner

clear-cut, direct 이 사건이 그 문제의 단적인 예예요.
This incident is a clear example of that problem.

26 -대
suffix

(suffix) range, level of (price,
age)

점심값이 만 원대로 올랐어요.
Lunch prices have risen to the ten-thousand-won range.

27 대대적
determiner

large-scale, extensive 언론이 그 사건을 대대적으로 보도했어요.
The media reported the incident extensively.

28 도덕적
determiner

moral 그는 그 일에 도덕적 책임을 느꼈어요.
He felt a moral responsibility for that matter.

29 독선적
determiner

self-righteous 그의 독선적 태도에 모두 지쳤어요.
Everyone grew tired of his self-righteous attitude.

30 독자적
determiner

independent, one's own 그 회사는 독자적 기술로 제품을 만들어요.
That company makes products with its own technology.

31 동적
determiner

dynamic, active 아이들은 동적 활동을 더 좋아해요.
Children prefer active activities.

32 만세
interjection

hurrah, hooray 합격 소식에 다 함께 만세를 외쳤어요.
At the news of passing, we all shouted hooray together.

33 무차별적
determiner

indiscriminate 무차별적 공격으로 많은 사람이 다쳤어요.
Many people were hurt by the indiscriminate attack.

34 문학적
determiner

literary 그의 편지는 문학적 표현이 풍부해요.
His letters are rich in literary expressions.

35 물리적
determiner

physical 얼음이 물이 되는 건 물리적 변화예요.
Ice turning into water is a physical change.

36 민주적
determiner

democratic 회의는 민주적 방식으로 진행됐어요.
The meeting was conducted democratically.

37 배타적
determiner

exclusive, exclusionary 그 모임은 너무 배타적 분위기라 불편했어요.
That group had such an exclusionary atmosphere that it was
uncomfortable.

38 별의별
determiner

all sorts of 시장에는 별의별 물건이 다 있어요.
The market has all sorts of things.
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39 병적
determiner

pathological, morbid 그는 청결에 대해 병적 집착을 보여요.
He shows a pathological obsession with cleanliness.

40 복합적
determiner

complex, compound 실패에는 복합적 원인이 있었어요.
There were complex causes behind the failure.

41 비극적
determiner

tragic 그 소설은 비극적인 결말로 끝나요.
That novel ends tragically.

42 비약적
determiner

rapid, by leaps and bounds 인공 지능 기술이 비약적으로 발전했어요.
AI technology has advanced by leaps and bounds.

43 비정상적
determiner

abnormal 아이의 체온이 비정상적으로 높아요.
The child's temperature is abnormally high.

44 사실적
determiner

realistic 그 화가는 풍경을 사실적으로 그려요.
That painter depicts landscapes realistically.

45 생산적
determiner

productive 이번 회의는 아주 생산적이었어요.
This meeting was very productive.

46 서민적
determiner

down-to-earth, ordinary 그 배우는 서민적인 매력이 있어요.
That actor has a down-to-earth charm.

47 선동적
determiner

inflammatory, agitating 그의 선동적인 연설이 논란이 됐어요.
His inflammatory speech caused controversy.

48 선정적
determiner

sensational, provocative 선정적인 광고가 규제를 받았어요.
Provocative advertisements were regulated.

49 선풍적
determiner

sensational, sweeping 그 노래는 해외에서 선풍적인 인기를 끌었어요.
That song became a sensational hit overseas.

50 -설
suffix

(suffix) theory, -ism 갈릴레이는 지동설을 지지했어요.
Galileo supported the heliocentric theory.

51 -시
suffix

(suffix) regarding as,
treating as

건강을 등한시하면 나중에 후회해요.
If you neglect your health, you'll regret it later.

52 시대적
determiner

of the times, historical 이 영화는 시대적 분위기를 잘 살렸어요.
This film captures the mood of the era well.

53 시적
determiner

poetic 그 작가는 시적 표현을 즐겨 써요.
That writer likes to use poetic expressions.

54 실질적
determiner

substantial, practical, real 주민들에게 실질적 도움이 필요해요.
Residents need practical help.

55 실천적
determiner

practical, action-oriented 그 교수님은 실천적 지식을 강조하세요.
That professor emphasizes practical knowledge.

56 압도적
determiner

overwhelming 그 후보가 압도적 지지를 받았어요.
That candidate received overwhelming support.

57 여성적
determiner

feminine 그 디자이너는 여성적 감성이 돋보여요.
That designer's feminine sensibility stands out.

58 역동적
determiner

dynamic 이 도시는 역동적 변화를 겪고 있어요.
This city is going through dynamic change.
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59 열성적
determiner

enthusiastic; zealous 그 선생님은 열성적 태도로 학생을 가르쳐요.
That teacher teaches students with an enthusiastic attitude.

60 외적
determiner

external 외적 조건보다 마음이 더 중요해요.
The heart matters more than external conditions.

61 외형적
determiner

outward; external 외형적 모습만 보고 판단하면 안 돼요.
You shouldn't judge by outward appearance alone.

62 우발적
determiner

accidental; unpremeditated 경찰은 우발적 범행으로 보고 있어요.
Police view it as an unpremeditated crime.

63 우호적
determiner

friendly; amicable 두 나라는 우호적 관계를 이어 왔어요.
The two countries have maintained friendly relations.

64 원-
suffix

(prefix) original; raw 원자재 가격이 올라서 제품값도 올랐어요.
Raw material prices rose, so product prices went up too.

65 -원
suffix

(suffix) institution; facility 동생은 올해 유치원에 들어갔어요.
My younger sibling started kindergarten this year.

66 원색적
determiner

in vivid primary colors;
garish

그 화가는 원색적 색깔을 즐겨 써요.
That painter loves using vivid primary colors.

67 위생적
determiner

hygienic; sanitary 식당은 위생적 관리가 가장 중요해요.
Hygienic management matters most for restaurants.

68 유동적
determiner

fluid; changeable 일정은 유동적 상황에 따라 바뀔 수 있어요.
The schedule may change depending on the fluid situation.

69 윤리적
determiner

ethical 이 실험은 윤리적 문제가 있어요.
This experiment has ethical problems.

70 의도적
determiner

intentional, deliberate 그건 실수가 아니라 의도적 행동이었어요.
That wasn't a mistake but a deliberate act.

71 의례적
determiner

formal, perfunctory 그의 칭찬은 의례적인 인사에 불과했어요.
His praise was nothing more than a polite formality.

72 의식적
determiner

conscious, deliberate 자세를 바르게 하려고 의식적으로 노력해요.
I make a conscious effort to keep good posture.

73 의욕적
determiner

motivated, eager 신입 사원이 의욕적으로 일하고 있어요.
The new employee is working eagerly.

74 의존적
determiner

dependent 그는 부모님께 너무 의존적이에요.
He is too dependent on his parents.

75 의학적
determiner

medical 그 치료법은 의학적 근거가 부족해요.
That treatment lacks medical evidence.

76 이례적
determiner

unusual, exceptional 올해는 이례적으로 시월에 눈이 왔어요.
This year it unusually snowed in October.

77 이색적
determiner

unusual, exotic 골목마다 이색적인 카페가 많아요.
There are many unique cafes in every alley.

78 -인
suffix

(suffix) person, -ian 그는 한국인이지만 외국에서 자랐어요.
He is Korean but grew up abroad.
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79 인격적
determiner

personal, respecting one's
dignity

선생님은 학생들을 인격적으로 대해요.
The teacher treats students with respect for their dignity.

80 인공적
determiner

artificial 이 음료는 인공적인 단맛이 강해요.
This drink has a strong artificial sweetness.

81 인도적
determiner

humanitarian 난민에게 인도적 지원을 보냈어요.
Humanitarian aid was sent to the refugees.

82 인위적
determiner

artificial, contrived 그 배우의 웃음은 좀 인위적이에요.
That actor's smile is a bit forced.

83 인적
determiner

human, personal 회사의 가장 큰 자산은 인적 자원이에요.
The company's greatest asset is its human resources.

84 -일
suffix

(suffix) day 오늘은 부모님의 결혼기념일이에요.
Today is my parents' wedding anniversary.

85 자기중심적
determiner

self-centered 자기중심적인 태도는 사람들을 멀어지게 해요.
A self-centered attitude drives people away.

86 자발적
determiner

voluntary 학생들이 자발적으로 청소를 했어요.
The students cleaned up voluntarily.

87 자율적
determiner

autonomous, self-directed 이 회사는 출퇴근 시간이 자율적이에요.
At this company, working hours are self-determined.

88 -전
suffix

(suffix) match, battle 우리 팀이 결승전에 진출했어요.
Our team advanced to the final.

89 전략적
determiner

strategic 두 회사는 전략적으로 손을 잡았어요.
The two companies joined hands strategically.

90 전면적
determiner

comprehensive, full-scale 교육 제도를 전면적으로 바꿀 예정이에요.
They plan to overhaul the education system entirely.

91 전반적
determiner

overall, general 시험 결과가 전반적으로 좋아졌어요.
Exam results improved overall.

92 점진적
determiner

gradual 제도는 점진적인 방식으로 바꾸기로 했어요.
We decided to change the system in a gradual way.

93 정서적
determiner

emotional 반려동물은 정서적 안정에 도움이 돼요.
Pets help with emotional stability.

94 정열적
determiner

passionate 무대 위의 그녀는 정열적인 춤을 보여 줬어요.
On stage, she performed a passionate dance.

95 정적
determiner

static, still 이 그림은 정적인 분위기가 매력이에요.
The charm of this painting is its still atmosphere.

96 정책적
determiner

policy-related 청년 창업에 정책적인 지원이 늘었어요.
Policy support for young entrepreneurs has increased.

97 제도적
determiner

institutional, systemic 차별을 막는 제도적 장치가 필요해요.
We need institutional measures to prevent discrimination.

98 조직적
determiner

organized, systematic 경찰은 조직적인 범죄를 수사하고 있어요.
The police are investigating an organized crime.
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99 -족
suffix

(suffix) tribe, group of
people

요즘은 주말마다 캠핑을 떠나는 캠핑족이 많아요.
These days, many campers head out camping every weekend.

100 종합적
determiner

comprehensive 여러 자료를 바탕으로 종합적인 판단을 내렸어요.
We made a comprehensive judgment based on various data.

101 중점적
determiner

focused, primary 어려운 문법을 중점적으로 복습했어요.
I focused my review on difficult grammar.

102 지리적
determiner

geographical 이 항구는 지리적 조건이 무역에 유리해요.
This port's geographical conditions are favorable for trade.

103 지배적
determiner

dominant, prevailing 금리가 오를 거라는 전망이 지배적이에요.
The prevailing forecast is that interest rates will rise.

104 지적
determiner

intellectual 그 책은 독자의 지적 호기심을 자극해요.
That book stimulates readers' intellectual curiosity.

105 -진
suffix

(suffix) team, group, staff 공항에 수많은 취재진이 몰려들었어요.
A large crowd of reporters swarmed the airport.

106 진보적
determiner

progressive 그 정치인은 진보적인 정책을 내세웠어요.
That politician put forward progressive policies.

107 진취적
determiner

enterprising, forward-
looking

회사는 진취적인 인재를 찾고 있어요.
The company is looking for enterprising talent.

108 -집
suffix

(suffix) collection,
anthology

좋아하는 작가의 단편 소설집을 샀어요.
I bought a short story collection by my favorite author.

109 천부적
determiner

innate, natural-born 그 아이는 음악에 천부적인 소질이 있어요.
That child has an innate talent for music.

110 초월적
determiner

transcendent 많은 종교는 초월적인 존재를 믿어요.
Many religions believe in a transcendent being.

111 총체적
determiner

overall, comprehensive 이 문제는 총체적인 점검이 필요해요.
This problem needs an overall review.

112 추상적
determiner

abstract 설명이 너무 추상적이라서 어려워요.
The explanation is too abstract, so it's hard.

113 -치
suffix

(suffix) value, level 오늘 기온이 올해 최고치를 기록했어요.
Today's temperature hit this year's highest level.

114 치명적
determiner

fatal, critical 그 경기에서 치명적인 실수를 했어요.
I made a fatal mistake in that game.

115 탈-
suffix

(prefix) post-, de-, escape
from

탈냉전 이후 국제 질서가 바뀌었어요.
The international order changed after the Cold War ended.

116 특징적
determiner

characteristic, distinctive 그의 그림은 색깔 사용이 특징적이에요.
His paintings are distinctive in their use of color.

117 파격적
determiner

unconventional,
exceptional

그 회사는 파격적인 연봉을 제시했어요.
That company offered an exceptional salary.

118 편파적
determiner

biased, partial 그 기사는 너무 편파적이에요.
That article is too biased.
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119 평화적
determiner

peaceful 양국은 평화적인 해결을 원해요.
Both countries want a peaceful resolution.

120 폐쇄적
determiner

closed, exclusive 그 마을은 외부인에게 폐쇄적이에요.
That village is closed off to outsiders.

121 표면적
determiner

superficial, on the surface 그건 표면적인 이유일 뿐이에요.
That's only the surface reason.

122 필연적
determiner

inevitable 기술의 발전은 필연적인 흐름이에요.
Technological progress is an inevitable flow.

123 학문적
determiner

academic 이 주장은 학문적 근거가 부족해요.
This claim lacks academic grounds.

124 합법적
determiner

legal, lawful 합법적인 방법으로 문제를 해결해요.
Let's solve the problem in a lawful way.

125 해학적
determiner

humorous, witty 탈춤은 해학적인 표현이 돋보여요.
Mask dance stands out for its humorous expression.

126 핵심적
determiner

key, core 그는 이 사업에서 핵심적인 역할을 해요.
He plays a key role in this project.

127 헌신적
determiner

devoted 간호사들의 헌신적인 노력에 감사해요.
I'm grateful for the nurses' devoted efforts.

128 혁신적
determiner

innovative 그 회사는 혁신적인 제품을 내놓았어요.
That company released an innovative product.

129 현
determiner

current, present 현 정부는 일자리 정책에 집중해요.
The current government focuses on job policies.

130 호의적
determiner

favorable, friendly 주민들은 새 계획에 호의적이에요.
Residents are favorable toward the new plan.

131 회의적
determiner

skeptical 전문가들은 그 계획에 회의적이에요.
Experts are skeptical of that plan.

132 획기적
determiner

groundbreaking, epoch-
making

그 발명은 생활을 획기적으로 바꿨어요.
That invention changed life dramatically.

Word list and levels: National Institute of Korean Language, 2017 International Standard Curriculum for Korean study (stage 4), used
under KOGL Type 1. Meanings, examples and audio: Korean Grammar Map.
Listen to every example with native-speaker audio: koreangrammarmap.com/topik-6-vocabulary/
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